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May, 15th 1939. 


Hr. Tsanheng C. Chow, 
The National Geological Survey of China. 


Dear Mr. Chow. 

From a far distance we have been following with profound 
sympathy the heroic struggle of your nation for maintaining your national 
independence, By Christmas time I published in Ssedish a volume Under brin- 
nande krig, the second half of which is devoted to the reconstruction period 
and the war, Kegan Paul has undertaken to publish in English the esocond part 
of the book, but for quite a time I have not heard from them, 

I herewith approach you about the printing of our three mono. 





graphs for the Palaeontologia Sinica, my desoription of the prehistoric sit 
Mrs. Bylin-Althire monograph on Chi Chia P'ing and Janse”s monograph on the 
Hein Tien pottery. 
Will you please give me a report about each of these monographe: 
1: You will remember that the maps for my paper were printed 
long time ago in Peking and were stored, I believe, in The Geological Survey 
compound in Nanking. Have you any news about their fate? The whole manuscript 
was set and I had read two proofs of the larger part and the first proof of 
the last one third, What has happened with this text? All the plates were 
handed to you för reproduction, but I understand that this part of the work 


had not begun before your departure from Nanking. Where are now these plates 
and are they still in good condition? 

2: From your letter written in Changsha, March 30 last year, 
I learn that the manuscripts etc. of the Janse and Bylin-Althin monographs 
were brought by you säfely to Ohangsha, Please tell me whether all these ma- 
terials are still safe and whether you have been able to arrange for them be- 
ing printed.You will realise that two authors as well as I myself are very 
anxious about these publications and we will highly appreciate any comunica- 
tion as to the presentstate of these affairs. 

It is possible that I will be able to go to French Indo-China 
fore some field work there during this winter and I would be quite pleased to 
proceed to Chungking or Kunming where you will be by that time. I am most 
anxious to discuss with Dr Huang and yourself the mode of publication of the 
following archasological monographs for the Palasontologica Sinica. Some time 
we have been considering the possibility of publishing them here at our expense 
but now your fight against the Japanese seems to take such a favourable turn 
that you may very soon be back in nermal conditions. At any rate I would high- 
ly appreciate to meet again Dr. Wong, Dr. Huang and yourself in order to 
straighten out all these publication matters. 

Kindly send me by airmail a reply telling about the fate of 
our monographs and about your present address and the possibilities of going 
to visit you, 

With kindest regards 
Yours very truly 


P.S. As I do not know where is at present the headquarters of the Geologi- 


cal Survey I dispatch not less than four copies of this letter: 
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1: to Ohangsha address from where you wrote me 30 March last year. 
2: to Pelbay north from Vhungking Szechuan, the place which you gave in that 
letter as the possible future headquarters of the Geological Survey. 
3: to Dr. Wong Wen-hau, Ministry of Economy Affairs, Chungking. 
4: to Dr. Fu Ssu-nien, Accademia Sinica, which institution I now suppose to 
be lokated in Kunming, Yunnan. 

I hope that one or the other of these addresses will carry 


forward to you. 





0004, 


THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 


PEHPEI, CHUNGKING, SZECHUAN, CHINA. 


June 29th, 1939. 
Prof. Ja G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveawägen 65, Stockholm, 
Sweden, 


Dear Prof. Andersson, 


Many thanks for your kind letter of May 15th 
which has reached me at about the same time as yours to 
Dr. W. H. Wong as he has already forwarded the same to 
Dr. T. K. Huang for his reference. A copy of your letter 
sent to my Changsha address has also been forwarded here. 
Our headquarters was moved from Changsha to Chungking in 
August 1938, and in order to avoid the unnecessary sacri- 
fice by merciless bombardments by the Japanese air raiders 
as already did on January 1l5th, May 3rd, 4th, 1l2th and 25th, 
and on June 9th and llth in Chungking, we moved again to Peh- 
pei in last March. Therefore we sustained no damage whatso- 
ever on our books and equipments. Of course we have brought 
with us the manuscripts of Mrs. Bylin-Althin and Prof, Janse's 
monographs together with the bheir plates. Pehpei is a nice 
small village town situated on the western bank of the famous 
river Kia Ling Kiang and about 60 kilometers north from Chung- 
Fre It can be easily reached both by steanlaunches and auto- 
mobiles. 


Since the fall of Nanking in December 1937, we have 
heard nothing from there. Our printer Mr. Paul Wu and his fami- 
ly took their refuge to Hunan province last summer, but their 
present whereabouts no body knows. Otherwise we can get inform- 
ations through ir. Wu. Your maps of archaeological sites of Kan- 
su, as printed some 14 years ago, were stored in our library in 
Nanking when we evacuated from that city in November 1937. I am 
afraid they must have been lost or destroyed by the Japanese. 

As regards the printing of the three monographs, we regret to say 
that due to the lack of the printing material and facilities it 
makes the printing of the scientific papers as such far more dif- 
fieult in the interior. However we shall look forward to have 
these monographs printed as soon as the conditions become permissi- 
ble. 


Dr, Wong is still holding his portfolio of the Ninistry 
of Economic Affairs in Chungking. He sometimes comes here to visit 
his family which has been moved to a village very near Pehpei. Dr. 
Fu Ssu-nien is at present in Kunming, His address is thus:National 
Institute of History and Phelology, Academia Sinica, 3 Dien Hua Shan 
Ts'ing Yun Chieh, Kunming. Your letter must have reached him by now> 


With kind regards, 


Youzs very sincerely, 


As h Pe AR 
Tsanheng C./Chow.' 


May, 15th 1939, 


Melle M. Colani, 
HANOI 


Dear Melle Colani, 

I trust that my letter to you on March lst safely reached you 
and that you have learnt from this letter the reason for my long silence. My 
defence propaganda is MN nearly completed, in fact I have not more than two 
lectures to deliver, one at the end of May and the other in the second part 


of June, 
We now have a feeling of relåbive relief, thinking that France 


and Creat Britain will eventually be able to check the agressiv tendency of 
Germany and Italy. 

At any rate I now feel it possible to think of a new season 
of field work which will be my last one in the Far East. I have written to 
M. Coedås asking whether he would kindly be willing to accept me as your col- 
laborator for field work in French Indo-China during the winter season 1939- 
1940. It goes without saying that I will pay all our expenses for our field 
work, at the same time leaving to you to suggest where we are gölng to exca- 
vate. Please kindly write me by return of airmail whether you kindly accept 
my cooperation as I plan to leave Europe with a French steamer some time in 


the early part of August. 
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Our research commitee under the presidency of our Crown Prince 

has conferred upon you our medal in silver in recognition of the excellent 
cooperation and generosity shown by you to me during my stay in Tonkin. 
The same medal in gold has been conferred upon M. Coedås, Both the medals and 
the diplomas have been packed in a small wooden box which will be sent under 
the address of M. Coedås who will certainly present to you the medal and di- 
ploma intended for you. 

I am now busy selecting the duplic&te set from our collections 
which will be presented for you in exchange for the very valuable material 
which you kindly gave to us. 

Yours very truly 








ae 
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cher Monsieur, 
Vous n”avez écrit fort aimablenent; en m'envoyant une trås 
jolie photographie et Jes livres oui me parsissent fort int£ressantg, 
mais hélas ! je ne sais pas le subdois. Je ne vous ai rien ripondu; 
mon excuse est aue j”étais au Cambodge et nail trouvå votre remar- 
ouable envoi qu”å mon retour. 

Comme je vous 1e disais tout å l”heure, jail travsill au Cam- 
bodge, regrettant bien de ne pouvoir continuer en Paie G Along, mais 
mes "oyens en me le permettaient pas, La Baie AAlon: ne nous a,je 
erois, pas dit son dernier mot; en apportant de légåres modifications 
å nos mithodes, peut-8tre aurions”nous nueloues surprises fécondes 
en résultats, Il fm irait discuter ses questions de vive voix, Comme 
vous avez, si j”ai bien compris, lintention de revsnir, il vandrait 
mnieuzx remettre cette conversation. 

Ce que vous nous racontez des priparatifs Je guerre m'intéresse 
beaucoup et m”attriste en måme temps. La pauvre Europe va-t-elle 
tre de nouveau déchirée par des luttes titanesouee. Enfin ! cest 
trös beau , avec votre paesé ä”homne de science, de pouvoir jouer 
un råle actif dans cettå tragédie. 

Ii, nous sommes au calme pour le moment malgré la grande 
ehaudiere qui bout å c8té de nous et qui pout faire explosion d'un 
moment å l'autse., Curieuse $poque ! Zst-ce un prifilige ou une malé- 
giction d' assister ä ces évånements ? Je ne sais. 

Vveuillez agréer, je vous prie, cher Monsieur, 1? expres- 


sion de mes sentidients trås distingués, 


Fear 4 


Melle K.Colani — 3 ba Doudert de Lagrée - Hanoi 
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Hanoi, 3 juin 1979 


Cher Konsicur, 
Votre simable lettre s'est croisée avec la mienne; 
vous devez savoir maintenant pourouoi jal mis tant de temps å ré- 


ponåre å votre pli précédent. 





Permettez-moi ä'abord de vous remercier vivefient de la médaille 





a?argent aue votre comité de recherches et son éminent Président, 


Le Prince Héritier de Sutde, ont bien voulu me conférer. Je suis 





trés sensivle å cette haute distinction. 
votre offre d'une nouvelle collaboration me convient trås bien. 
Ces recherches m intiressent beaucoup; vous eaver cue j'y travail- 
lerai de toutes mes forces, Plide déja 3 vos méthodes, je tåcherai 
de 1es avpliouer avec rigueur, car elles conévisent å une certitude 
scientifioue, but sue nous devons toujours chercher å atteindre. 
Veuillez acréer, je vous Prie, cher Vonsieur, 1?ex- 


pression de mes meilleurs sentinments, 


Melle M.Colani - 3 bd Doudart de Lagrée - Hanoi - Tonkin 





November 9, 1939. 


Klle M, Colani, 
foole Francaise d"Extreme-Orient, 


Hanoå, 


Dear Mlle Colani. 

In the month of July I booked a passage from Marseille 
to Haiphong with a French steamer Cap Tourans, which was to satl from 
Marseille September 22. Then the war broke out and I was förced to 
postpone my journey. At the time of my planned departure there was 
no means of reaching Marseille. In addition the situation here in 
Scadinavia become 'so critical that I felt it more sound to remain in 
my home country. 

In the meantime the 1lth number of our bulletin has 
been completed and a dedication Copy is to-day mailed under your 
address, You will see that I have dedicated this volume to profes- 
sor Karlgren at the occasion of his 50 years anniversary, The volume 
contains my various field observations collected in the Far East du- 


ring 25 years. å 
I take this occasion to thank Vou again most sincerely 


for the wonderful facilities with which you favoured me during my 
happy months in Tonkin. 
With kindest regards and sincere thanks 


Yours very truly 
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November 2!$h 1939, 


Mr. Tsanhong 0. Ohow, 
The National Geological Survey of China, 


Dear Mr. Chow. 

In tne library of the Academy of Science we have noticed 
that the JuHO-nunber SulLRAGT of Geological Sociåty of Ohina has reached 
there, As you have kindly sent also to us all the Bulletins of the Ceolo- 
gloal Society, will you kindly inform the gentleman in charge that we ha- 
ve recieved no issue of the Bulletin for this year. 

Thanking you in anticipation of your kind help 


Yours sincerely 


dot 


den 18 juli 1939, 


Herr Riksantikvarien m,m, Sigurd Curman, 
Kungl. Vitterhets-Historie och Antikvitets Akademien, 


Stookholm. 


Ärade Broder, 

På grund av en påringning av Lagrelius ber jag få meddela 
Dig hur det står med den Saxonska donationen. Som Du vet, gjordes av honom 
två inbetalningar, tillsamnanlagt 1.000 kronor, under då första åren då vi 
alla trodde att någonting skulle kunna göras vid Riseberga, 

Alla föreök tili en vänskaplig uppgörelse med Sverker Jon- 
son strandade på dennes fantastiska föreställning att han skulle kunna få en 
stor lösensumma för klosterområdet. Hade ej detta hinder kommit 1 vår väg, 
skulle man kunnat uppbringa även andra donationer för klosterområdets utgrä- 
vande och restaureranda, Sålunda hade jag de bästa utsikter bland skoindu= 
striens miljonärer både 1 Örebro och 1 Kumla, men allt förrann 1 sanden tack 
vare markägarens obstruktion. 

Med Saxon talade jag flere gånger om hans donation, men ha 
han var helt naturligt ej villig att fortsätta under en obstruktionsperiod, 
då man ej såg någon utsikt till arbetets Aterupptagande. 

Mu är Saxon borta och det visade sig att tillgångarna 
efter honom voro mycket mindre än väntat. För att kunna säkerställa Saxons 
Nerikosstiftelse ha bröderna och sonen fått påtaga sig en förbind 
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Ormen 


som nog blir kännbar för dem under åtskilliga år. Att under sådana förhål- 
landen göra någon framställning till sterbhuset skulle jag betrakta såsom 


tämligen lönlöst. 2 
I detta sammanhang ber jag få hänvända mig till Dig 1 


en fråga, som jag flera gånger haft i tankarna, Det finnes alltjämt en av- 


sevärd upplaga av Risebergaboken och en viss fortsatt försäljning torde 
kunna förutsättas, särskilt om den ej forceras genom ett realisationsförsök. 


Nu vågar jag hemställa om Du för Akademiens räkning skulle vilja emottaga 
denna restupplaga i syfte att inkommande medel brukas för klosterruinems ut- 
grävande och konservering. Så snart jag får ett bifallande svar skall jag 


överlämna restupplagan. 
Din tillgivne 


P.S. Efter ett förnyat samtal med Lagrelius liksom också med försäljnings- 
chefen på Esseltes bokförlag, har jag erfarit att Risebergaboken alltjämt 
säljes ganska bra och att det finnes en behållning på i alla händelser någ- 
ra hundra kronor, varom Lagrelius kommer att tillskriva Dig, då hans räken- 
skapsförerska återkommer från sin semester. 

Efter Saxong död adjungerade vi med oss hans broder 
David Lindström 1 allt, som rör Riseberga angelägenheterna, Nu föreslår Lag- 
relius och jag följande procedur. Så snart vi bekommit Ditt meddelande att 
Du är villig för ruinarbetets främjande mottaga såväl restupplagan av boken 
som till förfogande stående försäljningsmedel, skola vi ha ett avslutande 
sammanträde med Dir. Lindström och vid detta tillfälle uppsätta ett protokoll, 
enligt vilket vi till Vitterhets akademien överlämna alla i samband med Rise- 


bergaboken stående tillgångar. 
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den 19 december 1939, 


Herr Riksantikvarien m.m. 8. Curman, 


Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitetsakademien, 
Stockho: 


Ärade Broder. 

Jag har nu samlat in de exemplar av Risebergaboken,som voro 
utlämnade till diverse försäljare och skulle vara glad att vid till- 
fälle få till Dig överlämna hela upplagan. Var god och låt mig veta 
när vi lämpligen kunna få översända detta material. 


Din tillgivne 


Fröken Marianne Du Rietz, som fösrt anställdes 
vid Östasiatiska Samlingarna som biträde vid vår utställning i börjab 
av oktober förra året, tjänstgjorde sedan t.o.m. den 18 mars som min 
sekreterare och utförde hon alla sina åligganden med berömvärd vaken- 
het och plikttrohet. 


0 


den 30 maj 1939, 


Mr. ON. B. Doodha, 
Former Postal Commissioner, Shanghat. 


Dear Nr. Doodha. 

One of my best friende Yr. Ivan Traugott has approached 
me on behalf of Xr. Roman Spitzer who is now a resident of Shanghai. 
Mr, and Mrs. Spitzer wers until now Austrian subjects and in a very 
well to do position, but after Hitle 





”e Scupation of Austria they 

had to leave their home country and all their belongings, They are 
now living in some kind of a refugee camp in Shanghai under exceed- 
ingly modest conditions and I preeume that Wr. Spitzer is trying to 
make a living by prepairing cosmetics. 





Vy friend Mr. Traugott has asked me to recommend Nr. and 
Hre, Spitzer to some of my friend in Shanghai, 

There 18 in no way a question of asking of for financial 
help but for general advice in burrounding that is 60 far unfamiliar 
to Mr, and Mrs. Spitzer, 

As you have carried out much useful relief-work I have ta- 
ken the liberty to refer to you. Any good advice given to Mr. and 
Mre, Spitzer will by me be counted as a personal favour, 

Thanking you in anticipation of your kind help 


Yours very truly 


Olba 
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Stockholm den 28 mars 1939. 


MEL 


Professor V.W. Ekman 
Bytaregatan 2, 


Lund. 


Bäste Herr Professor! 

Tecksamt erkännande Edert brev av gårdagen skyndar jag mig att 
besvara detsamma. 

Beträffande distribution ev min lilla försvarsskrift kommer 
förlaget att tillskriva Eder. Siökerligen lärnas en mycket avsevärd 
rabatt om det exempelvis skulle gälla ett tusental exemplar. Hela 
denna angelägenhet ligger i förlagets hand och herrarna Lindström 
ha ett mycket starkt ideellt intresse för broschyrens spridning. 

Egentligen var det min mening att jag gjort min insats 1 för- 
svarsdiskussionen med denna 14lla skrift men som ofta är fallet, man 
vet var man börjar men icke var man slutar. Jag har blivit ytterst 
engagerad med försvarsföredrag 1 olika landsändar så att min tid just 
nu är upptagen nästan över min förmåga. 

Frågan om en insamling till flygvapnet togs upp strax efter 
broschyrens offentliggörande av en grupp av reklam- och filmmön, men 
det blev ingen riktig fart på det hela så att nu har jag blivit 
tvungen att ha en hand även 1 detta. Ett sammanträde med en inbjudar- 
kommitté torde komma att hållas under de närmaste dagarna och jag 
skall låta Eder veta närmare då resultatet blir bekant. Redan nu kan 
dag säga att alla myndigheter, chefen för försvarsstaben och försvars- 


ministern synas ense om att två nya jaktflottiljer är det viktigaste 


OWw?6 
Cr 


Snskemålet 1 detta ögonblick. I motsats till luftvärnsartilleriet 
som är ett lokalt vapen är jektflyget ett mobilt defensivvapen som 
t.ex. 1 Spanien nedkömpat mycket större antal bombflygplan än luft- 
värnet / 15 $ nedskjutna av luftvärnsartilleri och 71 $ av jaktflyg 
under strid 1 luften/. För närvarande ha vi endast en jaktflottilj 
avsedd utserutande för Stockholms luftförsvar. De två nya flottiljer 
som vi hoppas på skulle avses den ena för Sydsverige främst Skåne, 
den anära för Västkusten. Var god och observera att detta Er ett de- 
fensivvapen till skydd för civilbefolkningen. Jag tror att endast .. 
sådan uppgift lämpar sig för en nationalinsamling. 

Ett av de problem som intressera mig framför 2lla andra Er 
Skånes kustförsvar. Det nu obefästade Skånes militirgeografiska läge 
innebär ju fruktansvärda risker, desto mer som Skåne ju är så ound- 
gängligt för vår folkförsörining. Jag tror mig veta att en första 
början kommer att göras 1 den regeringsproposition som kommer 1 dag 
eller 1 morgon. Vad jag och mina militära lärere skulle önskat hade 
verit en verkligt stark befästningslinje på den skånska kusten med 
fasta batterier av grov kaliber på några nyckelpunkter, ett rörligt 
artilleriförsvar med 15 cm. motoriserade batterier samt rulsprutentsten 
byggda 1 betong på själva stranden. Det skulle mycket glädja mig om 
folkopinionen 1 Skåne själv toge hand om denna fråga som lr kanske det 
viktigaste ledet 1 hela riksförsvaret. Häromdagen talade jag på re- 
servofficersförbundet och framkastade då att denna skånska befästnings- 
linje skulle kunna få namnet Erik Dahlberghlinjen till erinran om vår 
främste fortifikationsofficer och en av våra djärvaste krigare, en 
man som på sin tid utbyggde kustförsvaret för Skåne, Halland och 
Blekinge. 


Eder tacksamt förbundne 





3/4 1939 


Herr Professor V. W. Ekman 
Bytaregatan 21, 
Lund 


Genom professor Anderssons förmsdling ha vi blivit i till- 
fälle taga del av Professor Ekmans brov till honom, 


Vid rekvisition av större antal ex. av professor Anderssons 
broschyr säljas de till tryokaiogskostnaden, vilket är 10 öre per 
ox. 





vi omotse ett feddelande om vilket antal ex. Professor 
Elonan önskar och med tack för Edert intresse för att sprida broschy= 
ren teckna vi 


Med utmärkt högaktning 


O094 


Stockholm den 29 mars 1939. 


MEL 


Herr Rektorn m.m. 


Harald Elldin 
Saltsjöbaden 


Ärade Herr Rektor! 

Refererande till vårt telefonsamtel ber jag att få förklara mitt 
ärende. 

I början av Året utgav jag en liten försvarsskrift Krigsferan, 
som jag har äran att här bifoga. Den blev i det hela taget mycket väl- 
villigt mottagen och har kanske 1 någon ringa mån bidragit till det på 
sista tiden starkt ökade intresset och förståelsen för försvarsuppgifter- 
na. På siden l5 1 denna skrift gör jag ett förslag att vi skulle kunna 
starta en nationalinsamling exempelvis på den bas att varje svensk 
under år 1939 offrade 10 öre 1 veckan som en frivillig gåva till Sveriges 
luftvapen. Jag valde jaktplanen dels därför att mina erfarenheter 1 
Kina visade jaktflygets avgörande betydelse som skydd åt civilbefolk- 
ningen 1 storstäderna. Dels är vårt jaktflyg en relativt svag del av 
vårt flygvapen, som 1936 planlades efter andra erfarenheter än de som 
vunnits i Spanien och 1 Kina. Chefen för försvarsstaben har betonat 
att en utökning av vårt jaktflyg med en flottilj för södra och en för 
Väst-Sverige är den mest aktuella uppgiften för materialanskaffningen 
4 närvarande stund. Försvarsministern är också intresserad av planen, 
då ju den nya regeringsorovositionen endast föreslår ett antal reserv- 
faktplan till den redan befintliga Stockholms-flottiljen. 


Generaldirektör Sigfrid Hansson ställde sig med stort intresse 1 
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spetsen för denna insamlingstanke, men tyvärr gick denne beundransvärde 
ledare bort ifrån oss, just när vi börjat samarbetet. Han hade redan 
avtalat ett sammenträffande med ledarna för landsorganisationen på 
måndagen, men nu fick jag gå dit ensam och mötte mycket välvilligt för- 
stående samt löftet att en av de leéande männen i L.O. skall komma till 
det möte som vi planera i nästa vecka. Nu ber jag att härmed vördsäint 
få fråga om rektor Elldin godhetsfullt skulle vilja delta i ett sådant 
konstituerande möte. Vi hoppas också att få med representanter för 
Kooperativa förbundet och för Social-demokratiska Ungdomsförbundet 
samt en hel del andra korporationer såsom nykterhetsorganisationerns, 
scoutrörelsen, pressen m.m. 

Tacksamt motseende Edert välvilliga meddelande under kontorstiden 


30 18 35 eller på andra tider till mitt hem, Stocksund 50. 


Vördsamt 


00204 


Avskräft. 


M.D.R. 
Stockholm den 3 januari 1939. 


Eerr Överstelöjtnant Greve 
C.A. Ehrensvärd, 


Floragatan 2, 





Stoekhol 


Bästa Herr Greve I 

Förlitande mig på Eder vänliga hjälp sänder jag Er härmed dels en 
vavitelförteekning för min tilltänkta skrift dels de l sista kanitien i en 
första utskrift. Som Ni genast skall finna är detta de kanitel, som äro 
viktigast och på samma gång säkerligen komma att mest bli föremål för 
Kritik och änöringar. På det mottagande, som desss lj kapitel få av Er, 
av min vän Professor Karlgren och av min bokförläggare, Direktör David 


Lindström, som vänligen lovat att nagelfara min skrift, kommar att bero 





huruvide skrifter över huvud taget bör tryckas eller icke. Jag är långt 
ifrån främmande för den mötligheten, att Ni tillråda nedläggande av det 
hela. 


Som N1 själv påvekat beror ju också detta c'iriverts öde på vad 





komsor att föreslå. Utomordentligt glädiande vore iu om 





Kungl. ia 


vi bleve helt förekomna. I alla händelser varslar ju Stockholms Tidningen 





4 dag, om ett vi bli lyckligglorda med ett 100 måll. anslag till 2 vansar- 


båtart 


Till ledning för Eder detelikritik kerljag få förklara syftet med 





2 savitol. 


Kapitel 8. Låtom esstbjuda vår tjänst är propaganda. Tag har 


tt från antagandet, att vår publik ej tycker om mässingemusik och 





utgå 
ändlöst prat, varför isg har föreställt mig, att den bästa propaganda- 


formen 4 detta landet Er att få folk att göra någonting. Under den 
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förutsättningen tillsom kanitlet Låtom oss bjuda inst. 


Slutkanitlet Budskapet från Tuna 


att etablera kontakt med dem som fag speciellt skulle vilja råka. 





ett måhända valhänt försök 





Strax efter trettondagshelgen sänder jag de föregående ranitlen 
och så få vi se vad statsverksnrontionen innehåller. 

Var nu bara god och gå fram med Grevens bart huggande svärd även 
om det blir döden för mitt lilla skriveri. 

God förtsättning på det nya året och tack för all stor vänlighet 


mot nig. 


Eder tacksamt tillgivne 





Opåla 
Beev nr. 2 


Stockholm den lj januari 1939, 
M.D.R. 


Herr Överstelöjtnant Greve 
C.A. Ehrensvärd, 
Floragatan 2, 

Stockholm. 


Bästa Herr Greve! 

I går var jag rätt missbelåten med mitt skriveri. För det första 
har jag en känsla att kapitel 8 och 10 äro onödigt känslobetonade och så- 
lunda böra utgå. Detta lämnar jag till Er och mina två anöra vänner att 
avgöra, men huvudanmärkningen gällde mitt sjätte kapitel däri jag ej 
hade fått btiktig fason på övningstid och Verskap: Jag är ej säker på 
att en utökning till 10 månader rekrytövning och 2 månaders repetions- 
övningar är genomförbar och vad mera är, jag är ej övertyfad om att en 
så lång övningstid är behövlig. Genom några vänner 1 olika delar av 
landet har jag förskaffat mig första hands information från unga män, 
som nyligen fullgjort sin värnplikt. Några av dessa frågesvar är präg- 
lade av ej blott allvar och intelligens utan också levande försvarsvilja. 
Jag bilögger här ett 1 avskrift blott för att visa vilket intresse en del 
ev dessa ynglingar nedlagt på sina svar. 

Nu har jag som sagt under den senaste nattens tysta timmar utfor- 
mat min personliga inställning till utbildnings- och berdäskapsfrågorna. 

Jag tänker mig en rekrytutbildning på 6 månader. Sker inkallekåse 
2 gånger om året ha vi ständigt en halv årskåass under rekrytutbildning, 


+» Kunde 





alltså ett slags beredskap a än icke av synnerligen hög kla 


Mus 
2. & 


Invabketsen okok. snett joe 
inkallelsen ske i 3 omgångar, såsom finnarna göra, skulle man alltid 
ha någon utbildning hos rekrytskolan. 

Men det fundamentala för vårt försvar ir, som vi flere gånger 


talat om att få en ständigt tillgänglig fullt övad mindre styrka, som 


kan med Jenka eller bilkolonner på få timmer förflyttas till en hotad 
punkt. i 

Jag ttnker nu att detta kan åstadkommas genom 3 repetitionsövningar 
vardera på 1 månad. Det väsentliga är att repetitionsgrupperna ej inkel- 
las samtidigt vid ka truppförband, utan att varje värnpliktig får lit 
oss säga en repetitionsövning på sommaren, en på vintern och en på våren 
eller hösten. Dessa revetitionsövningar utsprifas likformigt över året 


12 månader, så att ständigt 1/l årsklass ligger under repetitionsövning. 
I detta sammanhang blir det viktigaste att de: 





a repetitionsklasser kun= 
na sammanföras, t.ex. alternerende på olika övningaplatser till låt oss 
säga en västbrigad, en sydbrigad, en östbrigad och en nordbrigad, samt- 
liga omfattande även artilleri och övade under repetitionsmånaden ute- 
slutande 1 terräng och under fullt fältmässiga former. Med ett sådant 
system skulle vi ständigt ha 1/l årsklass under utbildning på fullt 
fölbmössig fot och vi skulle ha l blandade brigader, som oberoende av 


mobiliseringsarbetet omedelbart kunde sändas mot den punkt där en 





attaque brusquée är under utveckling. 


Det drastiska momentet 1 denna plan är att fältmä: 





iga övningar 
med en mindre styrka skola ständigt någå under åretb alla månader och 
1 alla deler av landet, samt att de fyra repetitionsstyrkorna skola 
sammanföras 1 brigadförband, på full krigsfot. 

Jag är fullt på det klara med att en sådan anordningssetrumerd- 
ningone genomförande skulle vara förbunden med betydande organisatoris- 
ka svårighoter samt med betydande kostnader för de ständigt pågående 
fälttjänstakringarn Men det vore en utbildning direkt för kriget, 


vi fingo vår försvarsorganisation till alla delar utprövad under alla 
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2. 

årstider, 1 alla väder, 1 alla landsändar och 1 alla detaljer. Det skulle 
ej förundra mig,,om vi med vårt intelligenta soldatmaterial på kortast 
möjliga utbildningstid skulle kunna ställa upp den mest krigsberedda av 
alla arméer, 

Skulle Greven, när Ni läst detta brev, godhetsfullt vilja ringa 
upp mig under någon av helgöagarna Stocksund KO och sägarom Ni tycker, 
att det är en körna av sanning 1 detta. I så fall skall jag ha ett 


beskuret manuskript färdigt efter helgen. 


Eder tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 13 januari 1939. 
M.D.R. 


Eerr Överstelöjtnant Greve 
C.A. Ehrensvärd, 
Stockholm. 


Bäste Herr Greve! 

Den 4 dennes överlämnade jag personligen 1 Edert hem ett brev 
jämväl innehållande l, kapitel av min tilltänkta provagendaskrift. 

Jag vet ju, att Greven vartt och fortfarande alltjämt är oerhört 
upptagen med Ålandsförhandlingsraa och troligen också med andra 
ytterst viktiga försvarsfrågor. Emellertid undrar jag om möjligen 
mitt brev kommit åt sidan och därför sänder jag nu min sekreterare 
att försöka komma i personlig förbindelse med Greven. 

I morgon skall jag ha mitt manuskript fullt färdigt så långt 
jag kan fullborda det. Men jag behöver ju en sakkunåig tillyxning, 
som troligen går relativt mycket lätt, så förenklad som min framställ- 
ning blivit. Apropå, jag har funnit mig tvingad att stryka kapitlet 
om den nordiska orienteringen, då förhållandena tvingad migsatt kon- 
centrera allt på vår egen omedelbara beredskap. Bäste Herr Greve var 
ej missbelåten med mig , för att jag rört vid utbildningsfrågorna, 

Jag gör det ju endast 1 försvarets intresse. Kanske anser Greven 
också, att jag är ett okunnigt nöt, som lägger mig 1 frågor, dem jag 
icke begriper. Men jag har dock en förtjänst nämligen, att jag lik- 
som Ni Herr Greve klart ser, att det är omedelbar fara framför oss. 


Eder tacksamme 


0023 b 


P.S. Med Grevens vänliga tillåtelse kommer jag att 1 morgon 
tillsända Eder ett fullkomligt manusmkript. Tror Ni att det 

vore möjligt, att vi kunde få en stund exempelvis på måndagen föl 
för att titta på det. Måndagen den 23 reser jag till Köpen- 
hazn och dessförinnanboborde sättning och korrekturläsning 

vara klar. Vågar jag be att min sekreterare får med sig ett 


enda litet ord till svar på min vördsamma fråga? 


Oka 


Förtroligt. / 


Stockhols den 14 januari 1939. 
M.D.R. 


Herr Äverstelöltnant Greve 
C.A. Ehrensvärd, 


Stockholm. 


Bäste Herr Greva I 
Jag sänder Br nu ett fullständigt manuskript till min påttäk- 
ta lilla provagandaskrift. Var god och observera, att jag alls ej 
är sier, att jag kan göra någon verklig nytta genom att publicera 
denna skrift. Med det är det enda jag ken uträtta och enligt min 
uppfattning är situationen så pass kritisk, att man trots allt bör 
försöka. Sedan Ni tåttat igenom manuskriptet, fatta då ett absolut 
hänsynslöst frankt beslut huruvida Ni tillstyrker eller avstyrker. 
Om N4 tillstyrker, kan jag då räkna på Er vänliga hjälp för 
Lan nödvändiga militära sakkunskapen vid korrigering och komplete- 
Niwa av vissa detaljer ? i 
Jag gör nu att rakt på sak söga Er varför jag anser situa- 
len så kritisk och varför jag samtidigt är så ytterst tveksam 
OvM ww förmåga att uträtta någonting. Det är för detta, som jag 
sot dS-troligt på mitt brev. Ett blottande av min verkliga me- 
Ss&, "Jolle kunna omintetgöra all effekt av min lilla aktion. 
JUMBÉ, jag är fruktansvärt besviken på Fjärde huvudtiteln 
kh övJa skosdrsverksproposition att föreslå 70 mill. för ett pansar- 
VölDdyaga Mom dlir fördiet några år efter sedan Sveriges öde är 
ONGAG LL MundkAiet som man et tar något krafttag för omedelbi 





Buwbka.Det visar en brist på verklighetssinne gom är för- 
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Men detta kan man ej säga, varje antydan till oppositions- 
ställning mot regeringen och riksdagsmajoriteten skulle komma 
mitt 141la försök att falla platt till marken. Yo propagenda= 
aktion 1 denna stumd har ingen utsikt till effekt, om den ej 

van tränga förbi de nu hiägskande statsmakterna och fram till 
deras vällarskaror, 1 främsta rummet den soctialdemokrätiska 
ungdomen. — Om arbetarorganisationerna 1 Stockholm och ute 1 
landsorten började att se som vi och regeringen finge resolu- 
tioner med begäran om omedelbar inkallelse, om mer jaktplan, 

om skydd för Skånes kust, då kan regeringen komma med tilläggs- 
propositioner. Jag anser, att regeringen knappast tr att klandra 
om åen ej gör någonting utan att någonting händer. Kunna vi 4 
någon mån skapa en händelse genom att folket vaknar, det är frågan. 
Annars är det hela hopplöst. 


Kan Greven godhetsfullt ge oss en stund tillsammans på 





måndag kväll eller eventuellt i morgon söndag, så att vi kunde 
få gå igenom texten och beskära den. Jag lir hemma Stocksund 50 
1 kväll och större delen av morgondagen och vore ofantligt tack- 
sam för en påringning. 


Eder tacksamt förbundne 





MT 


Stockholm den 9 februari 1939. 
M.D.R. 


Herr "verstelöjtnant Greve 
C.A. Ehrensvärd, 
Floragatan 2, 


Stockholm. 


Ärade Herr Grevel 

Härmed översänder jag ett första exemplar av den lilla skriften, 
ett av de 10 första, som jag hittills bekommit. 

Bokförläggare Lindström offrade en vecka på att distribuera 
korrektur av skriften till en del ledande socialdemokrater samt in- 
vänta deras svar. Deras enda erinran var att ett citat ur Oskarssons 
bok 1 sista kapitlet kunde uteslutas. För övrigt gåvo de sin mycket 
välvilliga välsignelse. Man meddelade vidare att försvarsinteesset 
för närvarande tr ytterst starkt 1 arbetarkretsar tnda därhän, att 
regeringen får hålla tillbaka de framställningar om väldiga försvars- 
anslag, som göres ur de egna leden. 

Anser icke Greven, att det nu blåser upp en rätt så ovälkommen 
debatt 1 Ålands-frågan, som ju borde klubbas igmaom så fort och så 
smärtfritt som möjligt. 


Eder tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 16 februari 1939. 
M.D.R. 


Ferr Sverstelöjtnant Greve 
C.A. Ehrensvärd, 
Floragatan 2, 

Stockholm. 





Bäste Herr Grevel 

Marxklubbens sammankomst blir först den 21 mars. Däremot her 
jag lovat Överste Lindh att tala den 10 mars på Svenska Arméns Reserv- 
officersförbunds årsmöde över ämnet, Önskemål rörande vårt försvar. 
Sversten trodde att möjligen försversministern skulle komma med på 
detta sammanträde. Jag har på båda hållen begärt att Greve Ehren=- 
svärd skall inbjudas. 

Nu Herr Breve gäller det för bondbeväringen 76 Andersson att 
komma med hårda och orubbliga fakta. Nu hjälper det ej längre med 
känslosamma tirader sådana, som vi serverade svenska folket 1 Krigs- 
faran. 

Vill Greven fortfarande vara så utomordentligt hygglig att 
hjälpa mig och jag undrar 1 detta sammanhang, om det ej skulle vara 
skök, att jag finge tala också med en bra representant för flottan 
och en för flygvapnet, så att man på alla fömråden kunde lämna riktiga 
uppgifter samt göra praktiska och måttfulla förslag. 

Om jag finge tillfälle därtill skulle jag mycket gärna 1 Social 
Demokraten publicera en uppsats t.ex. under rubriken Panik? Jag tror, 
att jag där skulle kunna i en kort text få säga en del saker,,som ej 


vore så dumma. 
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Jag blir alltmer arg över alla dumheter, som nu göras och 
talas 1 Ålandsfrågan. Skulle Greven en dag tycka att någonting 
boråd sägas /1 detta fall kanske helst i Svenska Dagbladet/ står 
Jag till förfogande. 

Sedan tänker jag vördsamt tacka Greven för all älskvärd hjälp 


och därefter sätta mig ned att åter studera de kinesiska lerkrukorna. 


Eder tacksamt förbundne 
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Stockholm cen 20 februari 1939. 
M.D.R. 


Herr Överstelöjtnant Greve 
C.A. Ehrensvärd, 
Floragatan 2, 

Stockholm. 


Ärade Herr Brevel 
Jag kan ej säga hur djupt tacksam, jag är för Grevens stora 


hjälpsamhet att avfatta mitt bemötande 1 Allehand: Jag tror, att 





det var nödvändigt, att just dbtta sades, när nu olyckan en gång skett, 
Mitt Allra hjärtligaste tack för hjälpen. V41ll Greven, som ett ringa 
uttryck för min tacksamhet mottaga den lilla bok, som jag här bifogar 
och som visar vad det är för en gammal sjörövare, som Greven söker 
att lotsa över försvarsdiskussionens uppförda hav. 

Jag hade ett mycket lärorikt samtal med Överst Nordenskjöld, 
som helt delar min uppfattning, att jaktflyget bör ta den första 


stöten vid ett bombangrepp på en större: 





dd. Han berättade, att 
flygarna 1 Svanienkriget undveko verkan av luftvärnsartilleriet ge- 
nom att styra mot krevaderna, en skenbar paradox, som blir väl begrip- 
lig, då man känner till artilleriets insisjutningsnetod. 

Jag är ytterit tacksam för utsikten att få sammanträfff& med 
major Kolmodin, men tror inte Greven, att det ändå vore försiktigast 
att jag fick tala med någon representant för flottan, så att jag haft 


någon kontakt med detta vapen, när jag går att hälla mina 2 föredrag 
Eder tacksamt förbnnäne 


b0274 


P.S. Finns det någonting skrivet om landsstormens organisation och 


bevänning? 
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Stockholm den 1 mars 1939. 
M.D.R. 


Herr Överstelöjtnant Greve 
C. A. Ehrensvärd, 
Oöta Livgarde, 


Stockholm, 


Bäste Herr Gfeve! 

Tusen tack för major Kolmodin, sammenträffandet med honom var 
lika lärorikt som angenämt för mig. Vi höllo på 1 fem timmar och 
gingo grundligt igenom emihel rad av problem. Det värsta är, att vi 
båevo alléeles ense om vad slags fertyg man borde bpgga 1 stället för 
de två föreslagna artillerifebtygen: Två kryssare med 33 knops fabt 
och 6 stycken 19 em. kanoner. Wu är frågen bara, är det någon nytta 
att säga detta eller krånglar det bara till diskussionen. Finns det 
1 svenska flottan en officer någorlunda lika klok och erfaren som 
Överstelöjtnant Ehrensvärd och Major Kolmodin, så vore jag oerhört 
tacksam att få språka med honom. 

Finns det möjligen något tryck som redogör för innehållet av 
1936 års försvarsreformt: Jag bshöver nog läsa på min läxa, ånnan 
jag på Reservofficersförbundet den 10 mars eventuellt möter försvars- 
ministern. Jag skulle nog också vara oerhört tacksam att få Grevens 
förklaring på innebörden av beredskapsanordningen i Arméchefens för- 


slag. 


Eder tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 6 mars 1939. 
K.D.R. 


Herr Överstelöjtnant Greve 
C.A. Elrensvärd, 
Floragatan 2, 


Stockholm, 


Bäste Herr Grevel 

Hörmed är utkastet till mitt föredrag inför Reservofficerssamfundet 
på fredag. 

Vill Greven om möjligt redan 1 kvkll till Stocksund 50 delge mig 
Eåra enmärknångar och rättelser, så att jag har något stöd från Eder, 
då jag 1 morgon får den absoluta förkastelsedomen från Kommendörkapten 
Strömblck, som förresten var mycket hygglig och med på noterna mycket 
mer, än jag vågat hoppas. 

Tror Greven, att Svenska Dagbladet skulle ha något intresse 4 
detta manuskript, 1 så fall skulle Ni vilja som tidningens militöre 
medarbetare säga dem, att Ni godkänner det, Jag är ju visserligen 
sedan 40 år medarbetare 1 Svenska Dagbladet, men detta är ju icke min 
mammas gata. 


Eder tacksamme 
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Stockholm den 8 mars 1939. 





Herr Övevetelöjtnant Greve 


C.A. Ehrensvärd, 





Floragatan 2, 


Stockholm. 





Bästa Herr Grevol 

Tacksan för Edra vänliga anordningar till min förmån får jag här- 
med översända en Hy utskrift av föredraget, däri fak inarbetat an del 
srå erinringar gjorda av Kommendörkapten Strömbäck, Major Kolmodin och 
Löjtnant Carleson. Om Graven är så god att befordra manustriptet till 
Svenska Dagbladet är jag ju ytterst tacksam. Annars finns det ott reserv- 
exemplar som fröken Du Rietz sänder om Greven per telefon befordrar hen- 
ne att göra det. 

Ännu en gång ett vördsamt tack för all vänlig hjälp. 


Grevens tacksamme 


Stockholm den 17 mars 1939. 
M.D.R. 


Herr Överstelöjtnant Greve 
C.A. Ehrensvärd, 
Göta Libgarde, 


Stockholm. 


Bästa Herr Grevel 
Härmed ber jag att få översända Baron Palmstiernas brev, vilket 
Jag ber Graven foga till sin Ålandsdoseie. 


Eder tacksamt förbundne 
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Kopia. 


Stockholm den 23 mars 1939. 


MEL 
Herr Överstelöjtnanten 
Greve Ehrensvärd. 

Bästa Herr Greve! 

Älandsdevlarationen 1 går blev för mig övervägande negativ, enör, 
som jag väntat, Ålandsfrågans verkliga riskmoment eli blevo berörda. 
Mitt resonemang är ungefärligen som följer: På grund av vårt majoritets- 
partis inställning mot nazismens ideologi och å andra sidan på grund av 
att Ryssland är finnarnas traditionella fiende kan det med all vår goda 
neutralitetsvilja 1 händelse av ett krigsutbrott hända oss den kapital- 
olyckan att vi så att säga ramla ned 1 olika fack. 

Detta är den ena risken. Den andra är grundad på följande reso- 
nemang. 

Jag tänker mig möjligheten av att tyskarna 1 känslan av faran 
som ligger 1 att gå till krig för Italiens medelhavsintressen kastat 
om hela sin taktik och nu söka att utnyttja tiden för att genom en rad 
av snabba kupper realisera hela sitt program och sedan lämna Mussolini 
åt sitt öde om det kommer till det värsta. En sådan tysk aktionsplan 
skulle ju betyda att kupperna komma att fortgå som en formlig trumeld: 
polska korridoren, kroaterna, den rumäniska oljan. Skulle det visa 
sig att tyskarna lyckas förvärva sig kontroll över de rumäniska olje- 
fälten kommer enligt min uppfattning turen inom dagar eller veckor till 
Norrbottens-malmen. Det förhåller sig icke så som allmänheten tror 
ett tyskarna behöva mer järn om det blir krig men för den begränsade 
krigskonsumtionen behöva de ovillkorligt de högprocentiga svenska mal- 


merna fullt garanterande eller i deras besittning, då de ej ha råd och 
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tid att i krigstid producera tackjärn ur de fattiga till deras förfogande 
stående malmerna. Av denna anledning fruktar jag följende: Om till 
exempel ryssarna svara på något sätt reserverat 1 Ålendshänvändelsen 
eller något annat inträffer, besitter Hitler Åland genom en blixtkupp. 
För att detta skall kunna förebyggas skulle jag önska ett provisoriskt 
kräsarrangemang mellan Sverige och Finland bestående däruti att precis 
lika många svenska och finska lötta örlogsfartyg patrullera farvattnet 
söder om Åland samt att exakt samma arméstyrkor exempelvis en bataljon 
och ett batteri förläggas 1 beredskap 1 Purusund och 4 Åbo med nödiga 
transportmedel så att de ögonblickligen 1 fall av behov kunna skeppas 
till Åbo. Anordningen är militärt svag men stork som demonstration, 
enär den skulle visa följende: 

1/ Såväl tyskarna som ryssarna att ett kuppförsök genast mötep väpnat 
motstånd, 

2/ att finnarna redan på detta förberedande stadium gå fullt lojalt 
1 samerbete med oss. 

3/ Jag föreställer mig att en sådan anordning skulle ha en hälsosam 
lugnande effekt på ålandsbönderna. 

h/ Att den skulle åra marken undan den så kallade Ålandskommittén 
och likasinnade. 

Skulle Ni, herr Greve, som har direkt tillgång till dem som be- 

stärma 1 dessa frågor, anse att det är något förnuft 1 vad jag skrivit 
ger iag Eder fullständigt fria händer att begagna den bilagda brevkopian 


såsom Ni anser gagna Sverige och det nordiska samförståndet. 
Eder tillgivne 


J.G. Andersson 


0035 


Stockholm den lj april 1939. 


MEL 


Herr Överstelöjtnant Greve 
C. A. Ehrensvärd 
Floragatan 2 

Stockholm. 


Ärade Herr Greve! 

Jag är mycket tacksam om Greven godhetsfullt vill genomse denna ar- 
tikel och eventuellt rekommendera den för införande 1 Svenska Dagbladet. 
Min anspråkslösa avsikt med densamma är att om möjligt lämna ett litet 
bidrag till att denna evakuering ej blir en åtgärd 1 sista stund, när 
luftkriget redan är över oss och kommunikationsmedlen krävas för försvars- 


ändamål . 
Eder tacksamt förbundne 


0036 


Stockholm den 5 april 1939. 


MEL 


Herr Överstelöjtnant Greve 
C.A. Ehrensvärd 
Floragatan 2 


Stockholm, 


Bäste Herr Greve! 

Enligt vårt avtal återsänder jag visserligen här förslaget till 
skrivelse med Edra anteckningar men saken är numera knappast aktuell, 
då gårdagens sammanträde gav det närmast negativa resultatet att vi, 
då generaldirektör Holmdahl och överste Kleen påpekade nödvändigheten 
av att avvakta eventuell högermotion om jaktflyg samt avslutandet av de 
olika lokala luftvärnsinsamlingarna, tvingades ajourners vårt arbete 


åtminstone till tiden för riksdagens avslutande. 


Eder tacksamme 
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Stockholm den 11 april 1939. 


MEL 
Herr Överstelöjtnant Grave 
C.A. Ehrensvärd 
Floragatan 2 

Stockholm 





Bäste Herr Greve! 

Jag tar mig friheten att här bilägga en utskrift av brevet till 
Statsministern med det tillägg på slutet som jag läste i telefon. Jag 
ber att hjärtligt få tacka för den ytterst värdefulla hjälpen med den 
slutliga utformningen. 

Jag har tänkt åtek1lligt på det tilltänkta försöket att få tala 
med Kronprinsen. Han är en man som vill ha detaljbelägg för allt vad 
han sysslar med och jag kommer därför tillbaka till en framställan, som 
dag gjorde en gång tidigare men som jag släppte när det gällde före- 
draget inför reservofficerssillskapet. 

Vore det möjligt att få veta hur mycket som fanns av de nya tunga 
vapnen och annan ny utrustning t.ex. 1934-35. Hur många av de värn- 


pliktiga som övades dessa år fingo tillfälle att lära känna de: 





vapen. 
Hur mycket finns det nu av dessa samma vapen? Hur lång tid skulle 


det med forcerad träning ta att lära årsklasserna 1931-35 vad de då ej 
vunde inhämta. 

Med dessa exempelvis tegna frågor vill jag endast antyda vad jag 
gärna skulle önska siffror på. Jag föreställer ju mig att vårt försvars- 
väsen 1 viss mån kan liknas vid en brandkår, som fått till stor del 


ny materiel, men som ej fått tillfälle att öva den nya materielen. 
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Förlåt att jag gör så många frågor, men det ör möjligt att jag 
kunde vinna ett visst gehör hos högst densamme om jag hade ett talande 


material att framlägga. 
Eder tacksamt förbundne 


438 


den 3 maj 1939. 


Herr Överstelöjtnant Greve C.A. Ehrensvärd, 
Floragatan 2, Stockholm, 





Bäste Herr Greve. 

Det blev till sist ingenting med stockholmstudenternas 
försvarsarbete., Jag träffade härom dagen den pigge och trevlige sonen till 
Generaldifektör Björk och han berättade att hela planen efter mycken propa- 
ganda spruckit vid den slutliga omröstningen. 

Härmed sänder jag en liten uppsats. Landstormslottorna 
ha bett mig skriva någonting 1 deras tidskrift. Frågan är nu om de vilja 
ta denna, I alla händelser vore jag mycket tacksam om Greven ännu en 
gång ville hjälpa mig med rättande av faktiska fel och påpekande av vad 
som möjligen icke bör sägas. Kanske tycker Greven att jag för mycket be- 
tonar de sidor där vi stå bakom finnarna, men säänsslagen iböp det icke 
att slå till med stora släggan ty våra män vilja sannerligen icke göra nå- 
got 1 frågan om frivilligt offer. Nu börjar jag att bli utledsen på det 
hela och funderar på att återvända till Östasien, till ett folk som trots 


alla svårigheter ha viljan att försvara sig. 


Eder tacksamt tillgivne 


0039. 


den 9 november 1939, 


Överstelöjnast Greve C.A. Ehrensvärd, 
Floragatan 2, Stockholm, 


Ärade Herr Greve. 

Refererande till vårt telefonsamtal härom kvällen 
tar jag mig fribeten översända kopia av ett brev, som jag nu till- 
sänt Överståthållare Nothin och däri jag i korthet sklsserar mina 
funderingar om en vak$tjänstkår. — 

Troligt är väl att Överståthållaren uppå ett eller 
annat sätt meddelar sig med mig. Greven skulle kunna hjälpa mig 
ofantligt genom att skaffa mig upplysningar på två punkter. 

1. Vilka äro de olika objekt, som vid hotande krigs- 
fara eller under krigstillstånd skulle bli föremål för en sådan 


vakttjänst? 
2, Vilken är den mycket ungefärliga numrtär, som man 


behöver räkna på för ett sådant ändamål? 
Eder tacksamt förbundne 


den 8 maj 1939. 


Herr Överstelöjtnant Greve C.A. Ehrensvärd, 


Stockholm, 


Ärade Herr Greve 


Hjärtligaste tack för Eder godhet att hjälpa mig med 
den lilla uppsatsen till "Landstormslottan".Jag var mycket rädd att 
Greven skulle ta illa upp mitt avståndstagande från högerpresskritiken. 
Major Nordström som jag konsulterat då han är fackman på landstormsrörel- 
sen har opponerat sig på den punkten och jag har därför tillskrivit ho- 
nom ett brev varav jag här lämnar en kopia. 

Jag har i alla händelser infört Grevens passus om den 
fogliga men sakligt starka militära kritiken. 

Med ett vördsamt tack för all välvilja och hjälpsamhet 
varmed Ni gynnat mig slutar jag med att säga: Måtte Gud bevara detta 
svenska folk som sannerligen icke har vett att bevara sig självt. 


Ederttacksamme 


oo 


den 6 december 1939. 


Herr Överstelöjtnant Greve 


C.A. Ehrensvärd, 


Stockholm, 


Bäste Herr Greve, 
I förra veckan då den filska krisen blev akut, funderade 
jag över vad en gammal man som jag just nu kan göra för vår försvars- 


fråga, 
Stora anslag äro ju nu i gång genom riksdagens beslut. 


Å andra sidan måste det som skall göras vara en Åtgärd på mycket kort 
sikt, och jag har då kommit till att jag ingenting nyttigare kan göra 
än att söka göra litet propaganda för boredskapsskjutningarna inom &en 
frivilliga skytterörelsen. 

På så sätt tillkom den lilla uppsats som här bilägges. 
Den är godkänd såväl av herrarna 4 skytterörelsens Centralstyrelse 
som också av General Lindström, Direktör Trygger har lovat att införa 
den under förutsättning att Greven godkänner den. Vågar jag be om Grevens 
välsignelse? Var i så fall god och ring Ert godkännande till redaktör Rog- 
berg eller redaktionen. 

Eder tacksamt tillgivne 


Boa, 


Stockholm den 26 juli 1939. 


Fru Thyra Ekegårdh-Öhrwall, 
Långängen, Stooksund, 


Kära Thyra. 


Jag har ringt till Dig 1 telefon många, många gånger, 
men haft oturen att ej träffa Dig. Nu ber jag att härmed få hjärtligt 
tacka Dig för Ditt vänliga besök med den utomordentliga gåvan av de un. 
derbara snultronen. Du kan sannerligen trolla när Du sätter Dig till. 

Vet Du att 4 går var jeg och gästade Lagge på Elgerud. 
Och kan Untyga att Ruff är en mycket stor favorit. Har Du reda på att 
Ruff har sin egen lilla söta säng, ej en korg utan en verklig säng, i 
vilken han sover i ett litet hörn av Lagges sovrum, och han älskar sin 
herre bortom alla gränser. 

Snälla Thyra, jag hörde av Signild, att Din make skic- 
kat mig några spekulanter på villan, Det vore väldigt hyggligt om Ni 
kunde sälja och jag bilägger här kopia av ett brev till Tjäders byrå, 
visande hur jag nu vid min avresa lägger upp försäljningsfrågan, 

Naturligtvis skola Ni ha provisionen om Ni skaffa mig 


en kapitalstark köpare. 
Din tacksamt tillgivne 


Zz. 


FIL. KAND. AXEL ELVIN 
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Stoekholm den 23 maj 1939. 


Herr Redektör Fil. Kand. Axel Elvin, 
Sveavägen 58, Stockholm. 


Bäste Herr Redaktör, 


Jag har gjort endast ett par små tillägg och finner den 


1111a uppsatsen utmärkt korrekt och tecknar 


ved utmärkt högaktning 


For 








den 17 maj 1939. 


Herr ÅA. Engström, 
Blomskog. 


Först nu ser jag mig i stånd att besvara Edert brev 
av den 12/3, Vi voro ett slag på mycket god väg i det att vi som ledare för 
den tilltänkta jaktplansinsamlingen fått Generaldirektör Sigfrid Hansson, en 
på en gång mycket präktig man och en man 4 utmärkt politisk position, som 
lagt frågan tillrätta både med sin bror Statsministern och med Försvarsminis- 
tern. Men endast några dagar hade jag lyckan att samarbeta med honom. Så var 


han plötsligen död, 
Under en förberedande överläggning föreslog en mycket 


i.amskjuten högerman, att insamlingefrågan skulle ajourneras 1 väntan på en 
högermotion om en eller två jaktflottiljer. Sålunda har tiden löpt ifrån oss. 


tills nu årstiden är alldeles omöjlig för en sådan kampanj. 


Med utmärkt högaktning. 


o0480 





dorek 


Stockholm den 3 fanuari 1939. 
FDR 


Eerr Daovrtor 
Jol Ekelund, 
Fiugesta, 


Närke. 


Köro Broder Joel I 

Först ber jag att på det hjärtligaste få önska Helena och Dig ett 
Gott Nytt Är. 

Jeg her kommit in nå vårt langs nuv ektuella försvarsproblem, När 
jag 1 våres vom hem från Kina, var 19f full av all förödelsens styggelse 
därute och så skrev Jag ett elutkanpitel 1 min Kinsbok Under brinnande 
krig, Hemkomsten 1 Vilket jag anbringade mins iskttacelser på svenska 
förhållanden. Seden har jag skrivit en liten aftikel 1 Svensk Damtid- 
ning, som jag nu samtidigt översänder. 

På ott håll bland de telrika personer med vilka jag samtslat har 
den åsikten framställts att utbildningen av de värnpliktiga skulle vara 
mycket olämpligt organiserad. Anmärkningen gäller närmast utbildning av 
medicine studerande till läkarbiträden, vilkBt torde intressera Dig att 
höra. Med anledning härav har jag till mågra vänner sänt ut ett litet 
frågeformulär och jag har fåsgan fått flera svar, därav några av storlin- 
trasse. 

Nu tar jag mig friheteh,att tillsända Dig 5 av dessa formulär och 


hemställer, om Du godhetsfullt skulle vilja distribuera dem till några 
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2. 


unga män, som fullgjort sin värnplikt under de senaste 10 åren, Som Du 
ser av cirkulärets avfattning blir meddelanans anonymitet fullkomligt 
skyddad även or vi skulle publicera några utdrag av svaren. Det skulle 
vara mycket roligt att få några svar även från hembygdeh. Helst skulle 
jag önska dem före den 15 dennes. Förlåt stt jag besvärar Dig. 


Mel en hjärtlig hälsning till Helena. 


Din tacksamt tillgivne 


den 26 juli 1939. 


Herr Statsrådet och Chefen för Kungliga Eoklesiastik. 
departementet Arthur Engberg. 


Ärade Herr Statsråd, 


Herr Statsrådet känner säkerligen mycket väl en son till 
Professor Johan Bergman, zoologen och forskningsresanden, Doktor Sten Berg- 
man, bosatt vid Rönninge och sedan många år verksam med forskningsfärder 1 
yttersta Östern. é 

Närmare bekant med Dr. Bergman blev jag för några År sedan, 
då han till Östasiatiska Samlingarna överlämnade sina arkeologiska samlingar 
från Kurilerna, ett ovanligt vackert och värdefullt material, som medgav re- 
staurerandet av en hel del keramikpjäser, dem vi med fog räkna till våra all- 
ra bästa, Sedan detta första sammanträffande har jag med intresse och sympati 
följt denne forskare, vilkens gärning och personlighet präglas av vederhäftig. 
het och anepråkslöshet. 

Med mycket anspråkslöst stöd från hemlandet, en del stipendier 
från vetenskapliga sällskap, samt smärre donationer från enskilda mecenater 
har Dr. Bergman lyckats utföra den ena samlarfärden efter den andra, expedi- 
tioner, vilka bringat mycket värdefullt material till våra museer, Jag tror 
mig veta att Östasiatiska Samlingarna är den enda institution, som med en 
mindre summa inlöste det material, som Dr. Bergman erbjöd oss. Beträffande 
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Rikemuseut anser han, i betraktande av museets mycket begränsade inköpsmedel, 
det vara angenämare att överlämna sina samlingar som gåvor till museet. 

När man jämför honom med andra resenärer, måste hans handlings- 
sätt betraktas såsom synnerligen värt aågon lämplig form avv offentligt er. 


kännande, 
Sten Bergmans gärning som vetenskaplig zoolog och som samlare 


är endast en sida, och kanske ej den betydelsefullaste av den mannens kultur- 
gärning. Han är ju som väl bekant en synnerligen lycklig populärvetenskaplig 
skriftställare och föreläsare, känd 1 båda dessa agenskaper även långt utan. 
för Sveriges gränser, Därtill kommer att han är en ovanligt populär radioföre. 
läsare, i mycket vida kretsar högt skattad för sin sakliga, fängslande och 
på samma gång flärdlösa framställning. 

Sten Bergman har aldrig beklätt någon svensk offentlig tjänst, 
lugnt och försynt strävar han sig fram på små medel och synes mig sålunda 1 
ovanligt hög grad förtjäna ett offentligt erkännande både för sin forskargär- 
ning och för sitt högt skattade populäriseringsarbete. Jag har låtit utarbeta 
en redogörelse för hans meriter, vilken jag har äran att härmed bilägga. 
Under hänvisning 4111 denna redogörelse liksom också till vad jag ovan ytt- 
rat, figagåfag vördsamt hemställa att Dr. Bergman måtte tilldelas Riddarvär- 
digheten av Nordstjärneorden, 

Vördsaat 


ol 


Stockholm den 1 februari 1939. 
M.D.R. 


Herr Lektor 
0.6. Erdtman, 


Västerås. 


Ärade Herr Lektor! 

Då jag 1 slutet av november vistades några dagar 1 Helsingfors 
talade professor Tanner med mig om en expedition till Labrador, som 
han ämnade företaga tillsammans med Eder och han har sedan sänt mig 
en del handlingar rörande denna expeditions plan. Påtagligen trodde 
Tanner, att jag skulle kunna göra någonting för finansierandet av 
Edert deltagande. Ehuru jag sade honom att näppeligen sådant var 
fallet, sände han mig som sagt en del papper. Jag hade trott,,att 
jag skulle få höra från Eder eller från Gavelin men tänker, att det 
väl är bäst, att jag nu själv söker skaffa mig närmare information. 
Skulle Ni vilja vara vänlig skriva mig några rader och tala om huru 
denna fråga utvecklat sig. Av Tanner fick jag den föreställningen, 
att von Post föreslagit en kandidat Venner, men att Tanner vill ha Er. 
Det föreföll nästan på Tanner, som om det varit någon fnurra på tråden 
mellan Eder och von Post, vilket ju varit mycket olyckligt för denna 
fråga. Var hade Ni tänkt Er att få det önskade anslaget? Tacksam för 
några rader till svar. 

Såg Ni på sin tid min streckare 1 Svenska Dagbladet om EdBr 
pollen undersökningar runt Nordsiöns kuster? 


Eder tillgivne 


Stockholm, August 28, 1939. 


Ur. L, Eyre, 
Svenska Handelsbanken, 
Stockholm 





Dear Mr. Eyre, 
This is the very last part of my manuscript. An early return of 
the same would be immensely appreciated. 


Yours very sincerily 


Stockholm den 31 januari 1939. 
MH.D.R. 


Herr Direktör 
Oscar Falkman, 
Karlavägen 81, 
Stockholm. 


Ärade Broder! 

Jag sänder Dig härmed ett korrektur på den lilla skrift 1 försvars- 
frågan, som jag hoppas ha färdigtryckt inom få dagar. Allteedan jag kom 
hem förra våren har jag ägnat dessa problem ett träget studium och där- 
vid haft den bästa hlälp av de sakkunniga, som chefen för försvarsstaben 
ställt till mitt förfogande. 

Med intresse har jag utfört detta arbete, som möjligen kan bli nå- 
got bidrag till lösandet av vår vitala fråga. Men förberedelserna ha 
dragit en del kostnader bl. a. genom besök 1 Finland och Danmark för 
att studera de nordiska ländernas gemensamma försvarssroblem. Ren- 
skrivning och kommande distributionskostnader måste också täckas och 
jag vänder mig därför nu till några få av mina vänner med en fråga om 
de eller deras industriella företag skulle vilja hjälpa mig med ett bi- 
drag av 250 kronor vardera. Jag tror mig sålunda redan ha utsikt till 
detta bidrag från Grängesbergsbolaget. 

I förhoppning att Du ej illa upptager denna vädjan till Din god- 
het förbliver jag 


Din tacksamt tillgivne 


1) Loser 





or 


é 


Flik 


TEL 232620 
TEEoR-ADR BÖLIDCOMP 


= cS 
GRUVFÖRVALTNING: ”leckholm. 380 11 februari 1939. 
. VÄSTRA TRÄDGÅNDSGATAN 17 


setoR-ADAICOPPERMINE SKELLEFTEÅ 
KOPPARVERKET: 
TELEOR- ADR: SMELTER SKELLEFTEÅ 
OF/ER Herr Professor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 


Stockholm 


Ärade Broderi 

Jag har tyvärr ännu icke kunnat svara vå Din framställning 
om det 111la bidraget till Din försvarsbok. Sådan fråga måste nämligen 
underställas styrelsen, och det kan ej bliva förrän första dagarna i 
mars, Jag hoppas emellertid därefter kunna lämna Dig gynnsamt svar. 


Med hälsningar, 








0055. 


Etockholm den 13 februari 1939, 





Herr Direktör 
0. Falkman, 
Karlaviögen 81, 


Stockholm. 


Ärade Broder! 

Med hjärtligaste tack för Bitt brev av den 11 dennee, ber jag 
att härmed få tillställa Dig 10 exemplar av min lille försvarsskrift, 
som 1 dag går ut till pressen och till bokhendeln, Det skulle mycket 


glädja mtz, om fag härmed lycktts lämna ett om äm ringa bidrag till 
ng 





behandlingen av vår vitala fråga. 


Din tecksamt tillgivne 
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Stockholm den 21 februari 1939. 
M.D.R. 


Herr Direktör 
0. Falkran, 
Karlavägen 81, 


Stockholm. 


Ärade Broder! 

Jag skrev till Dig den 31 jamuari en vördsam anhållan om ett 
anslag på 250 kr för täckande av kostnaderna 1 samband med min föb- 
svarspropaganda och Du har varit vänlig nog att meddela mig, att Du 
ställer Dig välvillig till denna tanke. Jag skriver nu dessa rader 
endast för att be Dig att ej nämna om att jag gjort en liknande hän- 
vändelse till Grängesbergsbolaget, vilket jag antydde i mitt brev, 
Direktör Waldenström har godhetsfullt skaffat mig summan på annat 
sätt men bett att Grängesbergsbolaget ej skall nämnas 1 detta sam. 
manhang. Då jag nu ser, att jag kom att nämna min hänvändelse dit 
1 mitt brev till Dig, ber jag att få täkna på Din diskretion 1 det- 
ta fall. 


Din tacksamt tillgivne 
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a Boka lag 


TElecR ADR: BOLIDEOMP 





Aholm den I mars 1939. 


GRUVFÖRVALTNING: HL 
neLterTe VÄSTRA TRÄDGÅRDSGATAN 17 


vet. SKELLErTEA 212 
TELEOR-ADR: COPPERMINE SKELLEFTEÅ 


KOPPARVERKET: 
ÖNSKAR 


se SKELLEFTE 4 
POSTADR. SKELLEFTEHAMN 
TeLEsA-ADR: SMELTER SKELLEFTEÅ 


OF/ER Herr Professor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Semlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm 


Ärade Broder: 
Vårt bolags styrelse har beviljat omskrivna Kr. 250:- såsom 
bidrag till utgivandet av Din värdefulla skrift, och ber jag här- 
fs jämte få översända ifrågavarande belopp. 
( (inet 
EL 
NA 


REN GLES 





Hi 2 anvisning nr. SISAA 
"= 1 kvittoformutär, 





aen 8 mara 2939. 


Herr Direktör m.m. 
0. Falkman, 

Bolifens fruvaktiebolag, 
Västra Trkdgåräsgatan 17, 


8SIOCKHOLM 


Kära Broder Falkman! 

Jag ber att hjärtligt och vördsamt få tacka Dig och Bolaget för 
det mig vänligen tilldoladslbeloppet. 

Mitt lilla propagandaarbote växer och gronar ut sig ty nu får jag 
hålla föredrag till höger och vänster. 

Häromdagen var jag uppe hos Social-demokratista Ungdomsförbundets 
mycket reviien sekreterare och talade med honom om nödvändigheten att 
icke åkölla på tyskarna. Det var en mycket symvatisk ung man som gav 
mig rätt 1 vad jag sade men där blir kanske effekten ringa. 

I föredraget inför de social-demokratiska ledarna den 22 dennes 
skall jag utförligare gå in på denna fråge så Du ser att jag intå lämnar 


Din synpunkt obeaktad. 


Din tacksamme 


0057 


FINLANDS BESKICKNING Stockholm, den 4 mars 1939. 


Högtärade Herr Professor, 


Efter återkomsten från Helsingfors i går ber 
jag först och främst tacka Herr Professorn för bre- 
vet den 16 februari. Brevet hade på något sätt för- 
lagts, så att jag först nu har detsamma i händer. 

Därnäst ber jag på det uppriktigaste tacka 
Herr Professorn för det stora intresse som Frofessorn 
visat för Åbo Akademi och som nu haft ett så vac- 
kert och nyttigt resultat. 

Vi skall genom legationens försorg äversända 
böckerna till Åbo och jag skall ej underlåta att 
till Överintendenten Fil.dr ÅA. Lagrelius frambära vår 


tacksägelse. 





Professor J.G. Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholm 


VE 83:04 
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Dacembar 15. 1939. 


yr, Nalcolm FP. Farley, 


5823 Maryland Avenue, 





Dear Vr Farley. 
I hava to thank you most Bincerely för your letter of Oct.23. 


with ampolonent explain your -lanned research sork. 





I am deaply touch by the severa comitions during shich you are 


working, and I do not naed to assurs You that I am okly ton anxioua to 


do what 11ttla I can in favour of your Bkonlicatione to the Carnegie and 





Gugganheia Foundations. I herattthhenclose copy of the note, that I am Fd 


now sending to the Guggenhalm Foundation, which have addressed themselvi 





to me, The copy which 1 send you may ba useful for the Carnegisan people, 
who have not written to me. 

We are all going to have some bad years, I fear. In some few 
months, Sweden may be forced into the Furopsan war. What a rotten huma- 


nity, 
With oomplirents of the season 


Yours very truly 
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Statement on the arohaeologioal research work carried out by 


M CI rl Professor at the Furien Christian University... 


At newysars time 1937, when I was excavating in the Hongkong 
sites in cooperation with Mr. F. Schofield, I heard this gentleman speak 
with very high estimate about the archaeological research work, carried 
out by Professor Malcolm F. Farley of the Fukien Christian University, 

Fhen my field-work in the Hongkong territory was completed,T 
took the occasion when en route to Shanghai to spend some days at the 
Fukien Christian University, studying ur. Farley”s collections and under- 
taking vory instructive excursions under his leadership. 

0t 18 only a very sober statement when I say that my stay with 
Mr. Farley and the daily intercourse with him in his vast collection and 
in the field, forsed one of the most inspiring experiences of my life. 

I found a vast dwelling house entirely packed with archaeologi. 
cal collections, the bringing together of which smat have cost Mr. Farley 





very e hardships. In his collections there were many specimens, very 
rare and of noticable beauty, but the most striking feature of the collec- 
tion waa the endless series of related specimens, 11lustrating fully the 
protohistorio and early historical archaeology of Fukien province. Consi- 
dering that this fen, sräotidelly. unknown, from an archaeological point 
of view Vr. Farley”s collection must be said to form a very valuable con- 
tribution to the archaeology of Southern China. 

In the vicinity of Foochow, the provinoial capital, Mr. Farley 
had followed two hospital constructions, which revealed complete sectiona 
and thes 


section: eral tens of feet 





ranging from Han to modern tim 





in thicknoss, consisted mainly of pot-sherds giving a sarvellous record of 





successive stages of the ceramic art of Fukien. With striking persistence 
and zeal Vr. Farley had for years and in a systematic way collected sherds 
to the muamber of tens of thousands, a research material entirely without 
parallel, 

It has long been well known that Fukien province in ancient ti. 
mes had ceramic centres of their own producing wares, very famous among col- 
lectors, In these kiln districts Mr. Farley has undertaken extensive researches 
and collections throwing much light upon those early ceramic industries. 

Also with the folk-lore of Fukien, Mr. Farley is well familiär 
and he supplied me with very valuable information. 

There is one more thing that I like to add, when outlining Mr. 
Farley”s achievements. He has travelled very extensively, not only in Ameri- 
ca and Asia, but also all over Europe and The Near East, where he made him. 
self well acquainted with the important archaeological excavations, now go- 
ing on in The Near Orient. 

Summing up my impression of Mr. Farley, he is a devoted student 
with a very wide range of knowledge and experience. His research work in 
Fukien province is a piece of enthusiastic and most remarkable pioneer work. 
Malcolm Farley certainly deserves all possible financial support when he is 
now writing out his results for publication. 


Decerber 15, 1539. 


Kr. Henry Allen Noe, 

John Simon Guggenheim Memorial Foundation, 
551 Fifth Avenue, 

av York. 


Dear Sir, 
I have recaived your requost of October 21, for astatsrent on 
tna archasologieal sork oarried out by Kr. Walcolm F. Farlay and I here- 


with eacloca a serorandum glving my on 





nior om Mr Farlay's ramarkable 


achtavenont. 
Very sincerely Yours 





ov 
5823 WMerylend Avenue , 
Chicago Illinois, 
Oetober 234, 1939 . 


Dr. J. G. Andersson , | 
Museum of Fer Eastern Antiquities , 
Stockholm , Sweden . 


Deer Dr. Andersson, 


I heve thought sbout you snd ycur 
et the museum meny , meny time since those 1: sy 
that I was eo privileged to spend there working t year . 

I wrote & long letter to you but setuslly I 
no word from nye one et the museum since I left 
last Ceto 1st ,1938 . During the coprse of jese months 
heve mysel? experienced the most distreesing end catackysmic 
experience of my whole life . 



















The Chine Wer hes eventuelly left me 
without & home, without my adopted country , witout & job and 
a salaäry , end completely and sbsolutely separated from all 
worläly possessions including my immense collection of unique 
materiel , my librery of ten thousand wolumes end all our 
other thinge, and has for the time being et least wholly jeepmr- 
dized these long seventeen yeers of unpublished end for the mest 
pert unannounced researches end field work. This blow came during 
the month of BeBruary that time I have been strug- 
gling in some manner to refashion my life end to cerry on here 
in Ameri is my full intent and expectation eventuslly to 
return to Chine but I have no hopes of being able to de so for 
at least a year or two,or even three or four . Meanwhile I am 
most, most eanxious to preserve by recording,in so fer as I an able 
eat this distence from most of my stuff,as much as I can of these 
long years of fielå work. 























Towerds this end I have during the pest two weeks 
epplied for support to tio Americen Fouhdations ; to the Cuggen- 
heiz Foundstion for & fellowship for next year , 1940-1941 , 
end to the Carnegie Corporation for support for the present y 
of 1988-1940 . (Hy support from the University ended with les 
June. 








You have frequently very generously expressed 

your willingness to help me in any way thet you could to further 
ny erchaeological and other studies sand researches. I have thpre- 
fore mede bold to give your name as & reference to each of the 
two foundatione to which I am epplying for suport. The Guggen- 
heim Foundetion has alresäy written to my references in this country 
ond it is possible that they have aleo written to you asking you 
to recommend me end to tell then sbout my work in Chi: 
have net yet done so they will probably do so in the future . 
It is likely thet they will eccom; their letter by& long 
ment of my pest resecrches , my present situation, and my pl 
for further Fra  & FE have hed to EG e 
hem i mltiple copies us of my requiremen Dn applying 
Or a fellowship . IE they Sva bene ön a ög of this öoctke 3 
you will know sbout 211 that you need to know sboåt my past wor 
nd my present plens > vn ny cese I an enelosing in iris letter 
& short resumé copy of the longer statement y I have 
spoken « This short statement ie ferriv CompfenölistVe 
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u need to know sbout 
enå me . 


end will probebly tell you ell that, 
me in case you ere ceiled upon to reco 






You are one of the få scholars who have seen 
my work enå my collection in China whe-heve-been and who are 
eble to judge of its velue in a region so completely 
unexplored archaeologically and ethnologicslly end one ch 
ie at the same $ime so strategicelly loceted for the history 
of the China snd the Asia Coast . Having seen ee much of my 
collection as you did you cen guess et the initistéve ond the 
industry which it has taken to meke it during the years end 
something of the difficulties involved,while carrying on et & 
tinese full teaching and edministrative dguties . 























Your recommendation will beyond question hewe 
greet weight with either of the committees if they should write 
to you for it end you mey be aseured thet I ehell be most , 
most greteful indeed for your services. Under the most unusus 
and distressing conditions In which TI find myself 
tie wears I em now more then ever enxious to preserve 
by reoording them , of these long years of field worl 
particularly the future of ercheeology in Chine 
completely a gemble . Ageln let me thank you for any help which 
you mey be eble to give in the matter of recommendetions. 
















When I was in Stockholm you were so generous as 
to give me some of your valued reprints from the Bulletin of 
the Museum of Far Zastern Antiquities. Hay I request 
tie Museum sand Dr. Käålgren to send to me here in Chicago end 
my ess in China any such publicstions whien yot 
mag in the future find it in your ity to send . Dr. Kåkgren 
very kinöly sent to my Chine address one short reprint lest 
summer. I em locking forwsrd to his promised monograph 
mirrors + I heve myself written & long erti n 
rore which the Harv. Journel is considereing 
The encelosed stetement will inäicste so! 
of the past months . When they appear I shall send 
tery coplee. I have recently hed sent to you & copy 
Asia Megezine contsining an article of mine, ap 
rent of some of my years of field work chi 































me extend my very best & 
eff there . I think of 
often and the tees together in the b room » I cons my 
weeks in Stockholm of valusble parts of my entire 
yveers work in Europe and 











With renewed thenks and sincere best regsrås to 
ell, I remain 


P.S< The Hovenb aunbers: of 
e Asia Meg ont pins eb Very sincerely yours , 
Då 


rg 
Ol of-Éy 

ESR 
RAA 
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STATEMENT OF ADVANCED RESEARCH AND PLANS FOR WORK 
In Connection With 
APPLICATION FOR CARNEGIE AND GUGGENHEIM FELLOWSHIFS 


The China War has for the time being made it impos- 
sible for me to return with my family to my work in China, and 
this same tragedy has cut me off from my teaching position and 
has left me without support. It is, notwithstanding, my full 
intent to return to China just as soon as conditions make it 
possible for me to do so. My ultimate aim and life objective 
always has been and is to continue to work on the University 
campus and among the people where I have already spent all of 
my life--save for furlough time, since 1922, I wish to return 
to teach, and to continue to explore and study and reconstruct 
and interpret the History and Culture of Fukien,--this important 
and strategic center of the China and the Asia Coast--where I 
have already spent so many years and done so much of discovery 
and exploration. 


Through the very generous and kind auspices of the 
Field Museum and especially of the Depertment of Anthropology 
and Archaeology I have been carrying on my research and writing 
at this institution during the current year. I have the 
generous permission of the Museum authorities to continue. It 
is my earnest desire to be able to do so; to turn this tragic 
interim of uncertainty into a period of fruitful productivity; 
to make of it a long-awaited opportunity to preserve, by re- 
cording, as much as possible of these long years of fruitful 
field activity, and to make them more willy known to scholars 
and specialists in the China field, and to give them permanency 
through publication. Through these many years these discover- 
ies have been awaiting such publication. 


It is not necessary to say that I cannot carry out 
this project without support. I have made formal application 
to the Carnegie Corporation for support for the current year 
of 1939-1940, and to the Guggenheim Foundation for a Fellow- 
ship for next year, 1940-1941. These applications are now 
being considered. You are familiar with my character and my 
work. You are aware of the importance of long-time and com- 
prehensive investigations in so strategically important and 
so little-known an area as Fukien and the South China Coast; 
an area that has had such an important history and yet is 
still so little known today. I eearnestly solicit your help 
and your cooperation in seouring the support whieh will make 
it possible for me to continue my work now and in the future 
and achieve the earliest possible publication of some of these 
long years of field research. 


The November Asia, published on October 20ieth (1939), 
contains a resumé report of some of these years of field acti- 
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vity. In undertaking the tremendous task of exploring Fukien 
history and archaeology, I have had, among others, three main 
objectives;--1) To push back the history of Fukien as far as 
possible and determine her cultural contacts with the regions 
to the north, south, and west. 2) To reconstruet the history 
of the arts and crafts of Fukien, especially her greatest art, 
the art of ceramics, from the earliest times down to the 
present. 3) To determine the part played by Fukien ports, 
Fukien potters, and Fukien merchants in China's great inter- 
national ceramio trade, especially that with the Near East. 


A further objective has been to make a comprehensive 
collection of the folk literature and music of the Fukienese 
before these important expressions of folk art should have be- 
come extinct. 


A final purpose has been to build up as complete a 
collection as possible of archaeological, historical, and ethno- 
logical material bearing on the whole history and culture of 
Fukien and the surrounding areas from the earliest times down. 


Daring these years extensive progress has been made 
along the lines of each of these objectives and constitutes, 
it is believed, an important contribution to the little-knowa 
history and culture of Fukien and the South China Coast. But, 
through the years, the daily schedule of teaching and many 
other duties, and the exigencies of field archaeology,--oppor- 
tunities that had to be seized at the moment or lost forever--, 
have left little or no time for writing, and most of this 
extensive material remains unpublished. 


It is now my purpose to prepare a series of articles 
and short monogrephs on the History and Culture of Fukien and 
the South China Coast, based upon my seventeen years of pre- 
paratory work, research, travel, excavation, exploration, dis- 
covery and study, fourteen years of which have been spent in 
China, Japan, and the Philippines, in the specialized fielå 
itself, and three years in Americe, Europe, and the Near East. 
These studies will follow the lines of the field work already 
accomplished, and will deal particularly with the early his tory 
and prehistory of Fukien and the South China area, with the 

;reat international trade from Fukien ports in early Arab times 
Teron about 850 A.D. down), with the arts and erafts of Fukien, 
- end with the folk literature and music. 


Already since January (1939) I have been working (most 
of my time) on these projects, and have written in whole or in 
part the following articles and short monographs. 


1) A Stuäy of the Ceramic Trade between China and the Near East 
from Early Arab Times, about 850 A.D., down to 1350 A.D., and 
the Part Played in it by Fukien Potters, Ports and Purveyors. 
(About 60,000 worås, first äraft completed.) 


Lid 


-J- 


2) Basra on the Persian Gulf,-Contribution to a History of 
Her Part in the Trade with the Far East. (A short monograph, 
about 10,000 words already written.) 


3) A Study of a Group of Mirrors of Supposed Pre-Han Date, 
based upon specimens in the Boston Museum of Fine Arts and 
the Fogg Museum of Art. (12,000 or more words, completed and 
being considered for publication in the Harvari Journal of 
Asiatio Studies.) 


4) Marco Polo's Zayton, Chang Chou or Ch"'ian Chou ? A Study 
of the Problem from the Archaeological Point of View. (Not 
yet completed.) 


5) Red Tö-Hua, e study of certain phases of the ancient worlå- 
famous ceramic industry of Tö-hua, Fukien. (Completed and in 
the hanäs of the publication committee of the Transsotions 

of the Oriental Ceramic Society, London. Scheduled for publi- 
cation in the 1939-1940 volume of the Transactions.) 


6) A Report of Sixteen Years of Archaeological Exploration end 
Excavation in Fukien and Along the South China Coast. (About 
4,000 words, to appear on October 20ieth, in the November 
number of Asia Magazine.) 


7) The Excavation of An Ancient Fukien Necropolis and a Study 
of Some of the Early Cultural Relations of the Old Yieh King- 
doms of the China Coast. (Entirely complete and ready for 
the final typing for the publishers, about 24,000 woräs. I 
am going to submit this manuscript to the editors of the Har- 
verd Journal of Asiatio Studies for possible publication.) 


8) In addition to the above, I have the following articles 
in various stages of progress,--a) Kiangnan Ting, b)Yueh Ware 
in Fukien, ce) Samarra Reconsidered, d) Sung Blue ard White. 


Daring the coming months it is my plan to finish as 
far as possible all or most of the above articles and short 
monogrephs and prepare the final copies for publication. In 
addition I also expect to write a number of further short 
articles on Chinese bronze mirrors, unique or little-known 
types particularly found along the South China coastal regions, 
and thus far not reported or otherwise studied. Material for 
these articles I have already in hand, and the articles partly 
written, I also plan some similar short articles on a number 
of ceramic discoveries in these same South China areas,-- 
again, important discoveries thus far unreported. 


In addition, if time permits, I shall be working on 
a short monograph or a long artiele on contributions towards 
the history of the ceramic activity of the centuries-old and 
worlå-famous ceramic center of Tö-hua in Fukien, near Marco 
Polo's famed port of Zayton., On the reconstruction of this 
history I have beeh working for years. Finally, if time allows, 
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I also propose to work on a monograph on Min River boat songs 
of which I have during the past sixteen years, made a large 
and entirely unique collection of several hundred. 


Such, in the very briefest terms, are the projects 
on which I am now working (=- already since January 1939 —-) 
and vhich I so much desire to continue. I do not seek sym- 
pathy for ills which are my lot as a consequence of the China 
War, now complicated by a European War, I seek only to pre- 
serve, by recording, as much as possible of these long years 
of field work under unusual, and never likely to be repeated 
opportunities in a strategic center of the China Coast, an 
area which was once and for long time the starting point for 
a great World Trade; and still earlier the meeting place between 
peoples of the north and the south, to the intermingling of 
whose cultures it alone, perhaps, holås the keys; and later, 
the goal of the elipper ships in the deys of the great tea trade; 
an area, since, all but forgotton, and to this dey almost unin- 
vestigated and unknown to Western scholears. 


Anä, at a time when most of the worlå's means and 
efforts are bent on destruction, when historical studies of 
this nature, and field archaeology in particular, flourish in 
almost no eountry in the world outside of the United States, 
least of all in China, when destruction not only threatens, but 
is actually elaiming much that we do know, it is my earnest 
hope that it may be my good fortune to record and thus more 
surely preserve something of what it has been my past good for- 
tune to recover. The Carnegie and the Guggenheim support which 
I seek would make this possible and to this end I earnestly 
beseech your interest and your cooperation. 


AKokovolokiok 


Malcolm F. Farley, 
Chicego, Illinois, 
Saturday, October 14, 1939. 
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Stockholm den 2 januari 1939. 
M.D.R. 


Fröken 

Kaja Forsström, 
e/o Cornelius, 
Rättviksvägen 6, 


Nockeby. 


Bästa Fröken I 

Min dotter Fru Holmström har för såg att Ni skulle vera en utmärkt 
huaförestöndarinna för mig nu när jag förlorat min smällaFfröken Nygren, 
som var hos mig 1 8 år. Jag förstår, att Fröken ej kan bli ledig förrän 
den 1 mars men är 1 alla fell intresserad. Vill Fröken rings 301835 så 
kunde vi kanske göra upp att äts luneh tillsammans någon gång, när Fröken 
är ledig och är inne i staden. in postadress är Professor J.G. Andersson 
Sveavägen 65, Stockholm. 


Hod utmärkt högaktning 
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HUVUDEXPEDITION: 
DROTTNINGGATAN 6 (Hovjuvelerare Hallbergs hörna) STOCKHOLM 
BANK: Stockholms Inteckoings Garanti Aktiebolag 
TELEFON: 208450 
z POSTGIROKONTO; Nr. 1500 
F/K Stockholm den 21.2.39. 


Herr Professorn o.Kommendören J.G.Andersson, 


Stocksund. 


Härmed får jag äran meddals, att Rikeförbundets styrelse, 
efter därom av genersllöjtnent J.Åkerman gjord framställning, 
vid sammanträde under gårdagen beslutat att till Herr Profes- 
- sorn överlämna kronor 250:- såsom bidrag för utgivandet av 
broschyren "Krigsferan". 
Beloppet översändes i dag per postgiro. Om godhetsfullt 


kvitto anhålles. 2 


Jive od 
Ovuranske > 


Styrelsens verkställande ledamot. 
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Stockholm den 22 februsri 1939. 
M.D.R. 


Herr Överste 

O.M. Francke, 

Riksförbundet för Sveriges Försvar, 
Drottninggatan 6, 

Stockholm. 


Ärade Herr Överstel 

Härmed får jag med djupaste tacksamhet erkänna mottagandet 
av Edert brev av gärdagen meddelande, att jag av Riksförbundets 
styrelse tilldelats 250 kronor som biérag för utgivmadet av bro- 
schyren "Krigsfaran". 

Var god och framförkåattt vördsamma tack till Rifyförbundets 
styrelse. Jag skall givetvis översända kvitto så snart beloppet 


kommit mig till handa. 


Eder tacksamt förbundne 


OM 


Stockholm den 26 juli 1939. 


Baron Göata Fägersklöld, 


Tjädere Byri, Stockholm. 


JE ToFOTÖt till Östern på nägot mer än ott halvt 
År och beräknar att vara tillbake senrnet i början på juni, Under 
min bortavaro bor min dotter och måg, herrekapet Holmström 1 vil. 
lan och min dotter, fru Nergareta Holmström har åtagit sig att vi. 
sa för aventuella spekulanter. 

Vi sätta väl priset till 50.000 kronor, under vilket 
belopr jag emellertid icke säljer, Tillträde kan ske tidigast den 
1 juli nästa År, eller hellre don 1 oktober. 





Rder tacksamme 


Stockholm den 2l; februari 1939. 
M.D.R. 


Till 
Riksförbundet för Sveriges Försvar, 
Drottnigggatan 6, 

Stockholm. 


Från Riksförbundet för Sveriges Försvar har jag som ett bidrag 


till utarbetandet av försvarsskriften Krigsfaran emottagit 250 kronor. 


Stockholm den 21; februari 


May 17th 1939. 


Dr. Fu Ssu-nien, 
The Director of the Department of History and Philology, 
Accademia Sinica, 


Kunming. Yunnan. 


Dear Dr. Fu Ssu-nien. 

I have written a letter to Dr. Chow of the National Geolo- 
gical Survey. When I heard from him last time, the headquarters of the 
Geological Survey was in Changsha, Hunan, but I think they have moved to 
the interior, If you know the whereabout of Dr. Chow will you please for- 
ward the letter to the Geological Survey. 

I hope that my friend Dr. Chi is in good health and that 
he has been able to prepare a description of the archaeological material 
that we collected in Shikong. Please give my best regards to him, 

We are following with deepest admiration the progress of 


your splendid and heroic fight against the Japanese. 


With kindest regards 
Yours very truly 


Stockholm, January 13, 1939. 


Monsieur V. Goloubew, 
Hotel Madison, 
143 Boulevard Saint-Germain, 


Paris, 


Tear M, Goloubew. 

Referring to our earlier correspondence I wish to inform you that 
yesterday my colleague professor Karlgren has succeeded to arrange with 
H.R.H. the Crown Prince the following program for your visit to Stockholm: 

Friday, February 2lth: You will lecture in this Museum on the 

Dongson Bronzes. 

Saturday 25th: The Museum will give a dinner in your horour. 

Monday 27th: You will lecture in the Oriental Society on 

the ruine of Angkor. 

H.R.H, the Crown Prince has graciously consented to be present at 
all these $ocasions. 

As to the financial arrangement for your lectures we kish to tell 
you that foreign distinguished lecturers are paid by this museum and by the 
Oriental Society 100 crowns. But considering the importance we attach to 
your vieit and the interest here taken in your research ofi the Dongson 
Bronzes we have desired to offer you 200 crowns for our lecture, making a 


total of 300 crowns for the two lectures. We sincerely hope that you will 
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find this arrangement satisfactory. 

It is an exceptional favour shown to you and to us that H.R.H. the 
Crown Prince who at that time will be Regent has kindly offered to spend 
the three evenings 24, 25 and 27 with us. If you have any health-considera- 
tion, please tell us now, because this time we cannot cancel the arrange- 
ments at a later occasion. 


Very sincerely yours 





Stockholm den 1 februari 1939. 
M.D.R. 


Gyldendalske Boghandel, 
Nordisk Forlag, 


Köpenhamn. 


Under ett besök 1 Köpenhamn 193 då jag höll några föreläsningar 
vid Kunstindustrimuseet gjorde jag mig förtrogen med nyutkommen dansk 


litteratur särskilt i geografisk forskning företrädesvis inom polar- 


1 
regionerna och jag skrev sedan i Svenaka Dagbladet en del recensioner 


1 vilka de särskilt yrkade på att nordiska böcker ej böra översättas 
utan inom alla de nordiska länderna lösas vå orkinalspråket. Den gången 
visade Ni mig den stora älskvärdheten att ställa till mitt förfogande 
exempber för recension 1 Svenska Dagbladet och jag undrar om Ni nu skul- 
1e vilja göra detsamma nämligen med: Freuchen, Peter:Min anden Ungdom 
samt Sonne, Min livsmelodi. 

Skulle Ni vidare vilja sända mig Johannes V. Jensen, Den lange 
reise samt om möjligt andra böcker av denne intressante författare 
Eksotiske Noveller, Aandens Stadier, Dyrenes fervandlinger, Evolution 
och Moral etc. vore jag mycket tacksam, då jag gärna skulle vilja för 
den svenska publiken skriva en sammanfattande redogörelse för detta 


märkliga och fascinerande författarskap. 


Med utmärkt högaktning 
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Stockholm den li februari 1939, 
M.D.R. 


Gyldendalske Boghandel, 
Nordisk Forlag, 


Köpenhamn. 


Jag har nyss emottagit Eder älskvärda försändelse av: Peter 
Freuchen, Min anden ungdom, Christian Sonne, Min livsmelodi, samt 
s2x av Johannes V. Jensens böcker för vilket allt jag förbindli- 
gast backar och det skall bli mig ett stort nöje att räcensera 


dessa arbeten. 


Eder facksamt förbundne 
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Stockholm den b februari 1939. 
M.D.R. 


Hagerups Forlag 


Köpenhamn. 


Under ett besök 1 Köpenhamn 1934 då jag höll några föreläsningar 


vid Kunstindustrimuseet gjorde jag mig förtrogen med nyutkommen dansk 








litteratur, särskilt i geografisk forskning, företrädesvis inom polar- 
regionerna och jag skrev sedan i Svenska Dagbladet en del recensioner 
1 vilka jag särskilt yrkade på att nordiska böcker ej böra översättas 
utan inom alla de nordiska länderna läsas på originalspråket. Den 
gången visade Ni mig Gen stora älskvärdheten att ställa till mitt för- 
fogande exemplar för recension 1 Svenska Dagbladet och jag undrar om 
Ni nu skulle vilja göra detsamma nämligen med, Christian Vibe: Fanger- 


folk og Fuglefielde. 


Med utmärkt högaktning 
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Stockholm den 6 februari 1939. 
R.D.R. 


H. Hagerups Forlag, 
Köpenhamn. 


Jag har nyss emottagit Eder älskvärda försändelse av: Christian 
Vibe, Fangerfolk og Fuglefjelde, för vilket jag förbindligast tackar 


och det skall bli mig ett stort nöje att recensera denna bok. 


Eder tacksamt förbundne 


so 


Stockholm den 24 april 1939. 


MEL 
Herr Redaktör 
Gunnar Hammarlund 
AGolf Fredriks kyrkogata 12 
Stockholm 





Ärade Brodert 

Härmed ber jag att till inval 1 sällskanet Närkingarna få föreslå 
fröken Ingrid Olsson, som är född 1 Örebro och hundraprocentig närking. 
Hon skulle vara mycket tecksam att få vera med vid besöket på Valdemars- 
udde, varför jag vördsamt ber Dig att vilja in henne så snart som möj- 


lUgt. 
Din tacksamt tillgivne 


P.S. Fröken Olssons adress är Engelbrektsgatan lj3 c/o Liafors. 
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Stockholm den 15 mars 1939. 
M.D.R. 


Fröken 

Judith Hansson, 
Kinamagasinét, 
Birgerjarlsgatan 13, 
Stockholm. 


Bästa Fraken Hanssont 

Hjärtligt tack för brevet av 1 dag. Titeln skulle hellre vara 
Chiang Kai-shek och Kinesernas Frihetskrig. Femtio mykket goda skiop- 
tikonbilder har jag men om lokalen ej passar stryka vi skioptikonföre- 
visningen. Någon resume på utländskt språk hinner jag ej göra, men 
herrarna på legationen få del av min framställning i min bok China 
fights for the World, som nu håller på att tryckas hos Kegan Paul 
1 London. 

Fröken Hanssons Tillgivne 
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Stockholm den 11 april 1939 


MEL 
T111 Hans Excellens Herr Stateministern 
Per Albin Hansson 


Stockhol: 





Eders Excellens. 


Torsdagen den 23 wars fick jag en påringning från Excell, 





ns 
Broder Generaldirektör Sigfrid Hansson, som blivit ombedd av några av mina 


vänner att söka hjälpa o: att organi 





ra en nationalinssmling för vårt 
flygvapen. Jag kom upp till honom följande dag, fredagen den 21, och han 
satte sig genast ned att undersöka frågan. Hans första åtgärd var att 
ringa till Landsorginisstionen, dit vi skulle få komma måndagen den 27. 
T11l Arbetsgivareföreningen fingo vi komsa med detsamma. Efter be- 
söket hos direktör Söderlund på Arbotsgivsreföreningen, for jag med Gene- 
raldirektören till Riksåagshuset, där vi togo farväl av varandra för att 
åter mötas hos Landsorganisationen på måndagsmorgonen. Men på lördagen 


var han äöd, och sålunda avbröts ott och 





imarbete som knappt påbörja 





som för mig teåde sig så yttorst givande. Under hans ledning skulle vi 
kanske runnat görs en insats till flygvapnets stärkande. Nu voro vi med 
ens en liten trupp utan ledare. Visserligen ha vi sökt att gå ett steg 
vidare 1 det att vi förra tisdagen, den lj åennes, höll en liten förbere- 
dande överläggning, vid vilken vi dock på inrådan av Cenerslätrektör 
Holmdahl beslöto att invänta det initiativ, som möjligen på motionsvigen 
kan komma ett tas inom Riksdagen. 

När ing den 21, mars för första och tyvärr enda gången satt uppe 
hos Generaldirektör Hansson och språkade om Europasituationen och våra 


försvarsproblem, gav jag inledningsvis mina intryck från vad jag såg av 
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kriget i Kina, och på samma gång min uppfattning av Europakrisens stora 


faror för oss Efter en stund 





ide Genereldirektören: detta skulle jag 


önska att orofessorn finge säga till min Bror. Och han tillade att han 





skulle tala med Excellensen för ett skaffa mig företrlde hos Ers Excellens. 
Härtill blev förvisso ej tid, och dette är anledningen, vorför jag dristar 
mig att tillskriva Excellensen för att vördsamt framlägga mina farhågor 
inför nutidslöget. Naturligen tar jag här nedan hänsyn till även krisen 

4 Albanien, som ju gjort mina forhågor ännu mer skuta. 


Då jag nu för bättre översiktlighet skriver punkt för punkt, vå; 





jag vördsamt anhålla att få tela alldeles fritt ur hjärtat så som en 


gammal svensk anser sig böra göra 4 en tid av yttersta fara. 


Riskerne för Sverige. Den olidliga politiska spänningen i Europa beror 
enligt min soning «+j blott på axelmakternas rån och cyniska aggression. 
Den går ytterst tillbeka till den orimliga Versaillses-freden och har 4 
hög grad förvärrats genom Våstmrkternas svaghet och vacklande hållning. 
Gång på gång under de senaste fitta åren skulle Engloand-Frankrike genom 
ett beslutsemt krsfttag kunnat skapa lugn och ordning, till en börjen på 
bests av Nationernas Förbund. Men genom att de mött det allt arrogantere 
våldet enbart med vankolmod och feg undfallenhet har Kuropa till sist 
Arivit ner 1 ett tillstånd av terror och ovisshet. 

Sverige har ingen del och ingen skuld 1 de tvistefrågor som nu 
göra statslivet 1 Europa nästan outhärdligt. Men lika fullt tvinga om. 
ständighoterna oss att lida med för andras synder. 

Framtiden för Europa stär 1 valet mellan två alternativ. 

Antingen tvingas England, Fronkrike, sannolikt 1 förbund med några 
andra stater, att ta upp ett försvarskrig på liv och död mot de för var 
dag allt mäktigsere axelmakterna. I sådant fall he vi nästan ingen möj- 
lighet att kunna hålla oss neutrala genom hela konflikten. Ganska snart 


komna båda de stridande grupperna att säga oss: I en kamp som denna tole- 
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Je 
rera vi inga neutrala! 


personell och mate- 





Och då behöva vi ta ut all vår försvarskraf 
riell, för att nigorlunds kunna genom förödelsen rädda det land och det 
statsskick, för vilket vi alla äro villiga att offra allt, Kven våra liv, 
Jag är nämligen förvissed att i farane stund avenska folket skall upp- 

Sra sig oxemploriskt. Frågan är bara om vi äro så beredda, att vi med 
framgång vunna sätta in vår förevsravilja 

Det snåra alternativet Er nästan för kusligt för att kunna nämnas. 
Kommer England-Frankriko att iter kapitulera? I så fall läggas vi väl 
förr eller senare alls in under totalitärt vildsregemente. De senaste 
tjugu Arens stora socisla reformarbete, som gjort Sverige till ett kärt 
her för alla svenskar, kommer att ersättas med ett frösmande, för oss 
ella vidrigt polisregemonte. 

När jag i januari offentliggjorée min 111ls försvorsskrift "Krigs- 
faren", sades Get på ett och annat håll att jag sett för mörkt på situa- 
tionen. Jag tog miste, men ét undra hället. Jeg kunde vis ärsskiftet 
oj föreställa mig ett det vid pisktigen skulle se så mörkt ut som det 
gör just nu. 

Vad ken komme ett hända med Sverige? Att vårt land skulle lämnas obe- 
rört är väl uteslutet. Personligen snser jag det vare mindre En en 
sannolikhet av tio. 

Två alternativ tro då tänkbara: 


1: Antingen vill, låt oss söga sydmakten, tvinga oss till vissa politis- 





ka oftergifter. I så fall torde vi väl först komma att prisses med 
flygbombanfall, om man bedömer utt vi vika härför, annars väljas övriga 
krigföringsmetoder. Wen kommer ej att försöka med några halvnesyrer. 
2: Eller frukta båda gruppernas att sotrarten skall söka utnyttja skan- 
Ainaviskt territorium för flygbosering /England-Fronkrike baserande 4 
Sy4-Svorige eller Tyskland baserande på Norges västkust/. I detta fall 
ha vi att befara en kapplöpning av de två maktgrupnerna att besktta Syd- 
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sa 
Sverige och därmed förekomma den andra gruppen. 

Under första alternativet ha vi kanske närmast att lita endast 
till vårt svaga flygvapen /bombflyget färdigt endast till hälften och 
ev jaktflyg endast en flottilj 1 st.f. behövliga tre/ och vårt luft- 
vasen 1 övrigt. Men kven andr» försvarsmedel kunna krävas ssnast. 

Under andra alternetivet behöva vi omedelbart ta ut varje droppe 


ev vår totala försvarskraft, 


3: Den personliga beredskapen. Med den p 


läget 1 Europa, skulle jag naturligen framför allt annat önska att armo- 


Amistiska syn, som jag har på 





chefens begöran om månadslång övning för sju äldre Ärsklasser genast 
sattes 1 verket. Teck vere de stors materialanslegen 1936 och 1938 
strömrar det nu in 1 förräden utrustning och vapen som voro obefintliga 
eller mycket sparsamt företrädda då de äldre årsklasserna fullgjorde 

sin mycket korta rekrytövning. Bleve vi nu plötsligen utsatta för ett 
överfall, skulle vid mobiliseringen de ölére åraklasserna stå tämligen 
handfallna gent inför den nya materiel, som dock är tillkommen för att 
bringa vår armé någorlunda upp till samma stridsvärde som fiendens. 

Enligt min åskådning gäller det sålunds ej att få in en enstaka 
ärsklass som ett slags neutrslitetsvakt utan att på kort tid sätta igång 
en aktivering av hela vår försvorskraft. Beredskopsövningen månad efter 
månad för linierrmén bör sålunda, om den hinner genorföras innan kriget 
är över oss, omfatta minst 150.000 man, alltså ungefär de sju årsklas: P 
som arméchefen föreslagit. 

Det ytterst plötsliga och helt omotiverade överfallet på Albanien 
har ju lärt oss hur ytterst farlig tiden är. Efter denna episod tror 
jag ej att det ens blir något som helst diplomatiskt förspel, om Tysk- 
land finner att man måste förekomma England 4 att trygga besittningen 
av Syd-Sverige. I så fall veta vi Ingonting innan landstigningsfartygen 


styra in 4 våra oförsvarade hemnar och det kanske börjar regna tusental 





0031 
- fe 
av tyska soldater som landa 1 Skåne från flygflottiljer. Och då detta 


skriv: 





ha vi ej en fältstark bataljon, ej en skvadron, ej ett batteri 
till hends 1 Skåne att möta ett blixtangrepp. 

Mon ken visserligen invända stt jag måler fromtiden för mörk. 
Men hittills her alltjömt utvecklingen blivit värre än jag fromstöllde 
den i slutkapitlet till min Kinsbok och i min försvarsbroschyr Krigs- 
faran. 


Ungdomens roll t en tid som denna. Under de senaste två månaderna har 





jag hållit ett antal försvarsföredrag 1 skilde delar av landet. 
På ott och annat håll hor man framställt frågen: verför påskyndar 
03 regeringen berédskapsövningarna? DÅ jag anser som viktigast av allt 


att den nationella samlingen kring försvaret ej 1 en tid som denna på 





något sktt äventyras, har jug på dessa frågor alltid svarst: Regeringen 
sor på situationen mindre pessimistiskt än jag och ondra beredskaps- 
ivrare. För en socialdemokratisk rogering är det också vanskligt att 
på förhand, innen omedelbar fara är för handen, göra för stora intrång 
på den äldre värnpliktiga ungdomens tid. Om till sist ovidersmolnet 
drar oss förbi, skulle ju arbetsrungdomen kunna vända sig mot sin egen 
regering och klandra den för att 1 ogjort väder ha inkräktat på tio- 
tusentals unga famtljeförsörjares arbetstid. 

Det är vil knappast någon risk att jag ej 1 detta fall rätt tolkat 
regeringens syn på beredskupsfrågen? 

Men den värnpliktiga ungdomen borde ce regeringen en återför- 
skkran sägande: I en tid så ytterst riskfylld som denna be vi att 
snarast möjligt komme in till beredskansövning för att taga igen det 
försummade och lära känna de nys vapnen och göras beredda att med fram- 
gång försvara landet! Vi vilja icke I ett krig gå som omatörer mot 
yrkesmän. Vi vilja ej stölla upp mak otränade lag! 

Det synes mig sog om Get 1 en så farofull tid som denna kräves 





r upplysningsarbete också bland den socialdemokr.tiska ungdomen. Där 
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råder glädjande nog en livlig försvarsvilja. Men tänker man sig icke 
på många håll att det är tids nog satt ta sitt gevär när mobiliseringen 
kommer och gå ut och strida för landet. Medan 1 verkligheten så myc- 
ket förberedande arbete återstår! 
Vore det ej tänkbart att ägna första maj detta år åt försvaret! 











Jag har ägnat all ledig tid under de senaste tio månaderna åt 
att studera våra försvarsproblem och med ledning härav ber jag vörd- 
samt att få frenligga några önskemål som skulle kunna tillmötesgås 
på mycket kort frist. 

Skånes kustförsvar. Jag tror mig förstå att förste punkten under "lant- 





försvaret" 1 provositionen Nr 224, vissa fortifiketoriska anordningar, 
nvse befästande av skånska kusten. I detta sammanhang vågar fag ut- 
tala den vördsomma förhoppningen att flottens äldsta fartyg som ej 
längre kunna göras siövärdigs måtte kunna lämna kanoner av grov och 
medelgrov kaliber till dessa befästninger så att de på kort tid kunna 


få on avsevärd artilleristisk eldverkan. Jag tror m!g vets att 21 





och 15 cm kanonerna med ringe ombyggnad av levettaget och anpa: ming 


för modern ammunition kunna göres mycket användbara för kustförsvaret. 
Göteborgs försvar. Jag var helt nyligen nere 1 Göteborg och talade 

på en luftvärnsföst samt fick under en dags studier en föreställning 
om fortifikationsläget dör. Men håller på att förbereda utflyttandet 
nv en del ojkser från Älvsborgs fästning till Styraö. Men det går 
långsamt, då kanonerna först skola moderniseras vid Bofors, som har 


överfullt med alla slag! beställningar. 
Dock är denna utflyttning och 1ordningställande av de nya posi- 


tionerna av yttersta vikt ej blott som ett skydd för sjölva staden 
utan jömväl för ett ge vår flotta en trygg ankarplats 1 det fall att 
vi måste möta ett angrepp på västkusten. De nuvarande befästningarna 
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ligga innanför de stors fjordarna som flottan behöver. Enligt den 
nya planen skola kanonerna monteras ute på de yttersta stora öarna 


till skydd både för fjärdarna och staden. 


Vad jog skrivit 1 ovanstående två punkter gäller en enkel moder- 
nisering av redan befintliga kanoner, vilka om de snabbt kunde komma 
på platser där de böst behövas skulle mycket väsentligt stärka vårt 


kustförsvar. 


Skyddande av de norrbottniska malmbergen. Dessa stora naturtillgångar 
hotas dels genom engolskt eller ryskt angrepp över Narvik, dels genom 
styrkor som rysserna luftledes kunna sändno dit från Murmansk. Vissa 
skyddsanordniriger vid Riksgränsen, en mindre infanteriförläggning 
sont luftvärnsartilleri vid malmfölten skulle mycket minska risken 
för södons ruvpförsök, som på många håll 4 utlandet nu diskuteras. 


Faren från Åland. Så länge Ålondskonventionen el är ett faktum, synes 
mig Ålsndå vara en av Nordens stora faropunkter. Om dét är korrekt 
att Ryssland och Tyskland ännu ej svarat, föreligger väl alltid faran 
att Ryssland kommor med vissa betänkligheter och att Hitler sedan 
"för att trygga freden 1 Östersjön" med en överraskande kupp besitter 
Åland. Kan intet göras 1 preventivt syfte av Sverige och Pinland 


gemensamt? 


Neutralitet så länge som möjligt. Av allt, som kan hända oss under ”"e 
kommande farofulla månaderna, synes intet ferligare än att vi skulle 


på något sätt dras in 1 det engelska inringningssystemet och sedan 





svärt exponerade förtropp vilken av västmakter- 





användas som den fruk! 
na utsetts att smulas sönder medan de fullborda sin strategiska upp- 
marsch. Intet är mer beklämmande 1 nutidens europeiska politik än 
Västmakternas själviska trolöshet mot sina mindre bundsförvanter. 
Under sådana förhållanden synes mig ytterst maktpåliggande att vårt 


land med seghet håller fast vid sin neutralitet. 
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Det synes mig sålunda uppenbart att vårt program för den närmaste 
framtiden bör vara: ytterst snabba åtgärder för personlig och materiell 
beredskap samt segt fasthållande vid neutralitetspositionen. 


Hå det tillå 





mig stt 1 detta sammanhang för min personliga del 
till Excellensen framföra mitt vördsemma tack för de verkliga krafttag 
som regeringen gång på gång tegit 1fråga om högst betydande anslag för 
materislanskaffning för försvaret. 

Nu råder oro 1 vida kretsar över att vi ha så försvinnande små 
styrkor till förfogande som skydd mot överraskande händelser, vilka 
nu höra till ordningen för dagen och som nästa gång kunna komma på 
norra sidan av Östersjön /Skåne, Åland/. 

Chefen för försvarsdepartementet har ju redan angett, att inkal- 
lande av en Årsklass är planerat. Vore det ej tänkbart att order om 
sådan inkallelse kunde göras genast och på kortast möjliga tid samtidigt 
som rageringen tillkännagåve stt frågan om eventuell inkellelse av 
ytterligare årsklasser skall 1 sinom tid prövas med hänsyn till utveck- 
lingen av den internationella situstionen? 

En sådan åtgärd skulle ge oss tryggheten av att en första kon- 
tingent på cirka 25.000 man ev någorlunda övede trupper stode till o- 
medelbart förfogande till skydd mot malla slags kupper. Och förklaring- 
en om eventuella ytterligare inkallelser i händelse sv krisens förvärr- 
ande skulle ge oss tryggheten av att regeringen liven 1 boereåskapsfrågan 
tagit ledningen på sätt som skänker trygghet åt oss ella. 


Detta är, med tilligg sv några reflektioner framkallade av kuppen 
mot Albanien, de synpunkter, som jag den 2l mars samtalsvis framförde 


till 


till Excelle: 8 Broder och som han ansåg värda att bring 





Excellensens kännedom. 
MH Vördi 





BOM 


STATSMINISTERN 


Stockholm den 15 juni 1939. 


Herr Professor J.C. Andersson, 
Svenväsen 65, 


Stoebholn: 


Edert brev av den 11 avril borde för länge sedan ha 
besvarats och jag ber Eder ursäkta, att så ej skett. Jag behöver 
knaocpast säga, att jag finner Eder oro naturlig. Ovissheten i 
läget har ju också föranlett regeringen att framlägga omfattande 
förslag till stärkande av försvarsberedskaven, Varför vi i vissa 
fall icke ansett oss kunna gå ännu längre, her offentligen motiv- 
erats. I fråga om den personella beredskapen ha vi alls icke tänkt 
på framtida klander utan bedömt saken uteslutande ur synpunkten av 
vad vi onsett nödvändist och möjligt. Om det nödvändiga kan man ha 
olika mening. Beträffande det möjliga ha redan de inkallelser som 


skett bestyrkt att vi 





+ bedömt de svårigheter som skulle uppstå, 
om inkallelserna gjorts mera omfattande. Såsom vi förklarat i rika- 


dagen. äro vi beredde att låta beredskapsprövningen fortsätta i den 
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mån så befinnes nödvändigt, Stärkandet av försvarsberedskapen är 
för övrigt en fråga, som vi tyvärr oavlåtligt måste ägna vår upp- 


märksemhet. 





Med utmärkt högektning 


PTE 





oo 


den 19 december 1939. 


7111 


Hans Excellens Statsministern P.A. Hansson, 


Stockholm, 


Eders Excellens. 
Jag ber att vördsamt få förelägga Eders Excellens några funde- 
ringar, som alltmer trängt sig på mig 1 den mån som det ryska hotet för oss 
fått ökad aktualitet. Jag sänder nu min skrivelse samtidigt till Kronprin: 





till förre Urikesministern och till Generaldirektör Björck, Redan igår sände 
jag den till Envoyån Lagerberg med en vädjan om han ville förelägga den för 
Utrikesministern. 


Vördsamt 





P.S, Jag dröjde över gårdagen med att sända min lilla promemoria 1 hopp att 
under tiden få höra från Envoyån Lagerberg. 

När jag nu öppar Dagens Hyhoter på morgonen, faller det ur den ett mase- 
korsband till de svenska hemmen en vädjan från herrar Karl Gustaf Hildebrand 
och Olof Lagerorantz om den yttersta aktionen till förmån för Finland. Detta 
synes mig vara ett av de många utslagen av oklart känslotänkande under en tid 
då det gäller att hålla huvudet kallt. Ett upprop sådant som detta kan ej of- 
fentligen bemötas, då publik diskussion 1 dessa frågor just nu skulle vara 
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mycket skadlig. Jag tar mig friheten bilägga en kopia av det korta brev, som 
jag skrivit till den ena av dessa herrar, Stockholm surras för närvarande av 
en massa s.k. aktioner, För min ringa del har har avböjt alla sådana närman- 
den, ty jag tror att de publika demonstrationernas tid är förbi. Det gäller 
nu lugn, fullt förtroende till vår statsledning samt först och sist arbete 
och åter arbete på alla händer som i någon kapacitet kan gagna Sveriges och 
Nordens sak, Det är i ett mycket anspråkslöst försök att tjäna, som jag gjort 
denna hänvändelse till Eders Excellens. D.8. 





Stockholm den 18 mars 1939. 


Herr Generaldirektören m.m, 
Sigfrid Hansson, M 


Stockholm, 


Vördade Herr Generaldirektör. 

Med anledning av min lilla skrift Krigsfaran satte sig en del 
reklamfolk här 1 Stockholm 4 rörelse och utarbetade en plan till en 
nationalinsamling för anskaffande av jaktplan varpå vårt flygvapen 
lider stor brist och som lämpar sig dess bättre som objekt för en 
nationalinsamling då jaktplanet är ett defensivt vapen till skydd för 
själva folket, 

Planerna för denna insamlingskampanj föreligga nu utarbetade och 
komma att överlämnas till Eder av Herr Rönne-Petersån, konsulent i 
Hyresgästernas Riksförbund. Jag skulle ha önskat att jag själv kunnat 
deltaga 1 uppvaktningen för Eder, Herr Generaldirektör, men är för 
dagen något förfyld och vågar mig ej ut, enär jag på måndag skall tala 
på en luftvärnsfest 1 Göteborg och på tisdag kväll på Marx-Klubben här 
1 Stockholm. Därför ber jag att på detta sätt skriftligen till Herr 
Rönne-Petersåns framställning få lägga min vördsamma vädjan att Herr 
Generaldirektören godhetsfullt Åtar sig ordförandeskapet i denna natio- 
nalinsamlings organisationskommittå. Jag är förvissad att de yngre krafter 


som nu äro beslutna att genomföra detta företag skola tillse att General- 
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direktören ej betungas med mer än några grundläggande åtgärder. Själv 
har jag på grund av ålder och de stora engagemangen för luftvärnsföre- 
drag 4 landsörten m.m. ej vågat Åtaga mig mer än att 1 skrift och 
föredrag plädera för den nu föreslagna insamlingen. 

Vördade Herr Generaldirektör, de händelser, som under denna vecka 
utspelats på kontinenten, komma säkerligen att ha allvarligare följder 
för alla små nationer än septemberkrisen. Låtom oss alla samlas i 
arbete till skydd för vår lagbundna folkfrihet 


Beder Eder vördsamme 
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Stockholm, den 22 mars 1939. 


MEL 

Herr Genersldirektören m.m. 
Sigfrid Hansson 
Stockholm 


Vördade herr Generaldirektör. 

Jag beklagar djupt att jag härom dagen 1cke hade tillfälle att 
följa herr Rönne-Petersén när han besökte Eder och avlämnade sin pro- 
memoria. Jag hade fått en släng av influensa och vågade ej ta några 
risker då jag på måndagen och tisdagen skulle hålla ett par försvars- 
föredrag, det första 1 Göteborg och det andra 1 Stockholm. Nu är jag 
lyckligt igenom dessa prövningar och fullt arbetsför 1 den händelse 
tag kunde vara till någon nytta för det föreslagna propagandaarbetet. 

Jog tar mig dristigheten att här bilägga ett exemplar av en liten 
promemoria, som jag utdelade 1 samband med mitt föredrag på Marx-säll- 
skapet 1 går kväll. Framtiden är ju nu ostkrare än någonsin och man 
kan ej komma längre än till gissningar. Tyvärr synes detju som om det 
ideella momentet i de tidigare tyska våldsaktionerna 1 samlande av tysk- 
språkiga folk inom riket nu ej gäller uten synes det nu vara fråga om 
högst materiella vinster sådana som de 33 tjeckoslovakiska divisionernas 
rika utrustning, Skoda-verken, guldkassan 1 Prag m.m. Om detta är fallet 
ha alla små nationer anledning att frukta framtiden. Om en dag den ru- 
mänska oljan kommer under tysk kontroll, kan nog nästa SN 
stående högprocentiga järnmalmerna 1 Norrland. Men jag skulle knappast 
tro att en eventuell nordgående blixtattack ej kommer förrän i höst och 


vi skulle 1 så fall ha ett halft år på oss att bereda oss. ” 
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När vårt flygvapen konstituerades genom 1936 års beslut följde 
man den italienske flygteoretikern Douhet, som ansåg att allt skulle 
vara bombflyg. Men erfarenheterna både 1 Spanien och 1 Kina lära oss 
någonting helt annat nämligen att den opererande armén och även flottan 
behöva stödet av ett kraftigt joktBlyg för att hålla borta fiendens 
bombeskadrar. Med våra fyra bombflottiljer och en enda jaktflottilj 
är vårt flygvapen tämligen ensidigt bombplans-betomat. Två nya jakt- 
eskadrar skulle på ett mycket lyckligt sätt avbalansera vårt flygvapen. 
Dessutom är ju jaktflyget ett synnerligen lämpligt objekt för en natio- 
nalinsamling, då det är ett rent defensivt vapen av stor betydelse för 
skyddande av civilbefolkningen. 

Skulle Ni, herr Generaldirektör, gilla planen och finna att den 
har regeringens välvilliga intresse, ber jag vördsamt om ett meddelande 
på endera av mina telefoner, tjänsterummet: 30 18 35 hemmet: Stocksund 


50. 
Jag tar mig friheten att bifoga ett exemplar av minrKina-bok, 


vars slutkapitel visar hur mitt intresse för försvaret har vuxit fram 


från de erfarenheter som jag gjorde under kriget 1 Kina. 


Vördsamt 
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den 19 maj 1939. 


Herr Kanslisekreteraren m.m. Jur,Kand. I.A. Hedenlund, 


Riksantikvarieämbetet, Stockholm. 


Ärade Broder, 
Härmed min avskedsansöken och ber jag samtidigt att få 


tacka Dig för vänligeheten att söka hjälpa mig att få klarhet 1 pen- 


sionsfrågan, 


Tacksamme vännen 


KUNGL, VITTERHETS 
HISTORIE OCH ANTIKVITETS 


AKADEMIEN, 
















Herr Professorn J.G. Andersson, 
Östasiatiska samlingarna, 


Stockholm 


Ärade Broder! 


Översänder härmed dels en avskrift av Akademiens utlåt: 
över din avskedsansökan, dels en ansökan om pension, vilken s: 
nämnda ansökan du behagade underskriva och därefter åte 
till undertecinad, då densamma skall behandlas av Akademien 
och av Akademien med erforderlig utredning vidarebefordras ti 
Statskontoret. 3 


Din tillgivne 


Stockholm den 26 maj 1939. 





orot 


den 2 juni 1939, 


Herr Kanslisekreterare m.m, I.A. Hedenlund, 


Stockholm, 


Ärade Broder, 

Härmed ber jag att få tillställa Dig skrivelsen till 
statskontoret och ber jag samtidigt att få hjärtligt tac- 
ka Dig för all den vänliga hjälp, som Du givit mig 1 denna 
fråga. 


Din tacksamt tillgivne 





002. 
Stöckholm den 15 februari 1939. 


Kära Gunnar, 


Tack för "Krigsfaran"! Det var ett ord i rätt tid. Många 
tänka och känna detsamma så jag hoppas det faller i god jord. 

Vi ha en systerdotter som heter Märta Wetterlind. Hon och hennes 
man - unga trevliga människor med fem barn - ha blivit mycket gripna 
av Oxfordrörelsen. Märta bad mig skicka Gunnar medföljande broschyr, 
som är mycket spridd och som ju onekligen också är ett ord i rätt tid. 

Jag ber att härmed få sända en femma till en skruv i ett jaktplan. 

Gunnars tillgivna 


fl 
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Stockholm den 21 februari 1939. 
M.D.R. 


Fröken 
Alma Hedin, 
Norr Mälarstrand 66, 
Stockhodm. 


Kära Almal 

Hjärtligaste tack för brevet av den 15 dennes med inneliggande 
5 kronor samt en engelsk skrift om Morel Rearmament. 

Vad först beträffar min lilla brosehyr och de fem kronorna kän- 
ner jag mig alldeles överväldigad av Almas älskvärdhet och handlings- 
kraft. Det är sannerligen friska tag och jag uppställer åter den gam- 
la frågan vilken som är den störste mannen Sven eller hans syster Alma. 
Blir det nu ingen insamling av kommer jag vördsamt och ber att få åter- 
ställa faktplansskruven. Hela Erendet ligger nu hos en inflytelserik 
grupo av propagandaexperter, som alldeles spontant tagit upp frågan 
och sex skola ge ett besked på torsdag hur det blir med jaktplanskam- 
vanien. Tiderna äro nu helt andra än när Sven slog sitt stora slag. 
Från det ena hållet säger man till mig att begeringen själv kommer att 
begära så stora summor,att jag ed behöver besvära mig. Å andra sidan 
kommer man och säger, att engelsmännens väldiga upprustningakommer att 
stoppa alla krigstendenser. Detta senare tror jag kanske är riktigt, 
och hur cyksekt det än låter, tror jag sålunda mer på Londonrörelsen 
än på Oxfordförelsen. Kunde san bara omvända Hitler,Mussolini och den 


vanska militärkammarillan till Oxfordrörälsen skulle ingen upprust= 





ning behövas och de små fredslammen kunde åter beta lugnt på de 
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gröna ängarna. 
Wu förstår jag, att Alma tycker mig vara en gammal cyniker, 
men jag beundrar mycket Fru Wetterlind, som jag sett någär gånger 
och hört så mycket vackert om. Det är vämjeligt, ätt alla nationer 
nu skola tvingas in i denna vansinniga upprustning, som måste sluta 
med våldsamma ekonomiska kriser och sannolikt blodiga revolutioner 
1 några länder. Vad kommer att följa 1 Tyskland och Ifalien , om 
diktatorerna störtas med våld. Detta alternativ fruktar jag nästan lika 


mycket som kriget. Detta är sannerligen en kuslig tid. 


Almas vördsamt tillgivne 
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den 17 maj 1939. 


Fröken Alma Hedin, 


Norr Mälarstrand 66, Stockholm, 


Bästa Alma, 

Tyvärr måste jag nu återsända den femma som Alma på sin tid 
var så vänlig att tillställa mig såsom den första gåvan till den tilltänkta 
jaktplansinsamlingen. Ett slag voro vi på mycket god väg 1 det att vi som le- 
dare för företaget fått Generaldirektör Sigfrid Hansson, en på en gång mycket 
präktig man och en man i utmärkt politisk position, som lagt frågan tillsätta 
både medsin bror Statsministern och med Försvarsministern. Men endast några 
dagar hade jag lyckan att samarbeta med honom. Så var han plötsligen död. 

Som Alma vet inbjödo vi emellertid ettp par personer till 
en förberadande överläggning. En inbjuden mycket framskjuten högerman föreslog 
att insamlingsfrågan skulle ajourneras i väntan på en högermotion om ett eller 
två jaktflottiljer. Sålunda har tiden löpt ifrån oss, tills nu årstiden är all- 
deles omöjlig för en sådan kampanj, varför jag ansett det vara min plikt att 


återställa donationen med ett vördsamt tack. 


Almas tillgivne 


O/losa 
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den 6 november 1939. 


Herr Doktor Sven Hedin, 


Stockholm, 


Käre Broder Sven. 

Jag har dröjt med att skriva och tacka Dig för 
det ståtliga exemplaret av Din nya bok. Anledningen till mitt 
dröjsmål är att jag till min överraskning fann djupgående dif- 
ferenser mellan Dig och mig i tolkningen av de senaste årens 
kinesiska historia, Jag var inte så riktigt säker på att Svens- 
ka Dagbladet skulle ta gin recension obeskuren, men jag finner 
till min glädje att så var fallet. Jag är förvissad om att min 
kritik på en del punkter ej på minsta vis rubbar vänskapen mel- 
lan 088. Skulle Du planera en tysk eller engelsk upplaga av boken, 
skall jag med nöje ställa till Ditt förfogande ett antal detalj- 
rättelser, som jag ej berört i recensionen. 

Ännu en gång ett hjärtligt tack för boken och för 
Ditt vänliga brev. 


Tillgivne vännen 
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December 6. 1939. 


Professor Arnold Heim, 


2 ch. 


Dear Professor Heim, 

Under separate cover I herewith send you my paper 
Topografical and Geological studies in the Far East, in which you 
will find a section deseribing my observations on the glaciation 
of Hsi Kang. 

I am awfully sorry that you were not with me at the 
localities, where I claim to have found concelusive evidence of a 
general glaciation of the area visited by me. 

I wonder whether we met in Ztirich in 1918, when your 
venerable father showed his splendid institute to the members of 
professor Frihs excursion. You must have been a quite young man 


then, 
What a marvellous photographer you are and what wonder=- 


ful books you have published on your expeditions in Asia. 
With kindest regards 


Hod. 


Fu 





AEA 








SE US ce (Hador) 
PETS 
H/M, den 1 februbri 1939. 
REK. 


— ProfessorhA m,m. J, G+. Andersson, 


Föstäsietiska Semlingarnö, 
Stöcknolm. 





Broder? 
Jag lovade Dig förra året ett bidreg av Kr. 5.000 
Du önskade dessa penger med Kr. 2.500t- 1 början av dette år 





och resten i sommar, och 1 enlighet därmed skicker jeg Dig 


Fira, Bronkdowns, changes in ax 
Ivedieh Paper Makera Association 


1 postväxel 
Er. 2.500 





över vars emottagande jag emotser ben. erkännande, 
Med hjärtlig hälsning? 
Din tillgivne vän 


i 


Postväxel. 





Papyrus Postpapper Sfinz Nio 4381 (4:0 Mia 380) 
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Stockholm den 2 februari 1939. 
M.BDARA 


Herr Disponenten m.m. 
A. Hellström, 


Mölndal. 


Käre Broder Anders! 

Du känner väl till historien om den gamle ryttmästarens utlägg- 
ning om skillndden mellan kavelleri och infanbepi: Högst uppe är kaval- 
leriet, och sedan är det ingenting, och sedan är det ingenting, och 
sedan är det ingenting och sedan kommer infanteriet. 

Och så är det nog med Dig 1 jömförelse med detta museets snälla 
vänner. Högst upp kommer Anders Hellström, och sedan kommer ingenting, 
och sedan kommer ingenting, och sedan kommer ingenting och sedan kommer 
de övriga herrarna. 

Alltså, oförliknelige och varmt älskade Broder ett inärfligt tack 
för Din minnesgodhet med den just bekomna checken på 2.500 kronor. 

Kan Du nu, som har så fina förbindelser 1 Italien också ordna så att 
Musse ej ställer till med krig 1 Medelhavet, så ser jag egentligen 

Angen anledning varför icke jag genom Din godhet skulle kunna komma 

till Östern ännu en gång. Hur det än går med den politiska utvecklingen, 
mottag mitt varma tack och överbringa till Din gemål min vördsamma 
hälsning. 


Tacksamt tillgivne vännen 


OM 


Stockholm den 13 mars 1939. 
M.D.R. 


Fru 

Märta Hellsbröm, 
Villa Papyrus, 
MÖLNDAL? 


Bästa Fru Grovinna! 
För säkerhets skull sänder jag här en utskrift av mitt lilla för- 


slag till upprop. 


Eder vöråsamt tillgivne 





OUT 


den 7 juni 1939, 


Grevinnan Märta Hellström, 


A/B Papyrus, Mölndal. 


Ärade Fru Grevinna. 

Gud ske lov nu är jag nära slutet på mitt försvars- 
predikande, ty dey återstår endast ett föredrag för landstormskvinnorna 
1 Hälsingborg den 29 de. Skulle Grevinnan godhetsfullt vilja förhjälpa 
mig till några data rörande Göteborgs beredskapsorganisation, som jag 
kunde få citera 1 mitt anförande om Frivillig försvarstjänst. 

Här 1 Stockholm har en ung fröken Birgit Carell stigit 
fram såsom en försvarskvinnornas Mussolini. Grevinnan skall få se att 
fröken C, kommer att bli försvarminister en vacker dag. Hoppas livligt 
att Grevinnan är utrikesminister i den ministären och 1 avvaktan därpå 
ber jag om min allra hjärtligaste hälsning till vännen Anders. 

Eder tacksamt tillgivne 
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den 17 juni 1939, 
E/M. SR : 


Herr Professor J. G, Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholm, 


i 
i 
7 
i 





Min käre vän? 





Imorse kommo min fru och jeg hem efter ett par månaders 
vistelse utomlands, och sänder jag Dig därför, så att vårt konto 
skell utklaras, resten av vad jag lovade Dig för detta år 

Er, 2.500 
över vars emottagande jeg emotser ben. erkännande. 
Jeg her haft brev från Loo 1 Paris, som kommer över 
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Sapper och Papp. 





smecolbart av soktionsbesiut om prisändring. Vid aln törskiiningsav 


till Stockholm till utställningen i höst. Han KE att han 





ah 
gärne vill ha med några egna saker att ställa ut, och undras det 


i mig vad men skell svara honom? Jag vore tecksam få ett förslag 

i 
3å från Dig. - Jag närsluter även kopia av Loos brev. 

i i Med hjärtlig hälsning? 
fr Din tillgivne 
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fr (GO rrevkopia. 
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OM 


den 19 juni 1939. 


Herr Disponenten m.m. Anders Hellström, 


A/B Papyrus, Mölndal, 


Käre Broder Anders, 

Mitt vördsamma och bjärtliga tack för Din check på 2.500 kr. 
och ber jag att ännu en gång få på det varmaste tacka Dig för Din stora 
frikostighet mot den nya Kina-expeditionen. 





Jag hoppas att storiäteran skola kunna hålla sig i skinnet 
så att det blir möjligt att resa ut i mitten av augusti. 

Kopian av brevet från Loo vidarebefordrar jag till Karlgren 
som nu är på sitt lantgods på västkusten. Det blir ju han, som får ordna 
med höstens utställning och allt vad därmed sammanhänger. 

Här på Ö.9. går allt sin gilla gång och jag håller på att 
sammanskriva bulletinen för detta året, för vilken jag ensam står ech för. 


fattare. 
Var så god och hälsa Din gemål och tacka för hennes vänliga 


brev och bilagda cirkulär. Jag delar till fullo hennes uppfattning att den 
stora massan av svenskar ha en trång horisont och framför allt bidlai att vi 
ha ett någorlunda starkt försvar, varom meningarna kunna vara lindrigt sagt 


delade, 
Eder tacksamt tillgivne 


OMS 


den 18 juli 1939. 


Herr Advokaten Harry Henschen, 


Örebro 


Jag ber att förbindligast få tacka för Ertsynnerligen 
trevliga och upplysande brev av den 11 ds. 

Egentligen spekulerar jag närmast på den f.d. Kallingska 
lägenheten vid Svenshyttan. Förra fredagen var jag nere i Nerike tillsam. 
mans med ett par av mina vänner, Sedan vi besökt Svenshyttan fortsatte 
vi fram till Lunnagården, som jak då såg för första gången, Tyvärr var 
det ihållande regn så att vi ej kunde ge oss upp genom skogen, men jag 
fick ju en vacker bild av ställets skönhet. Det enda, som ifall Ni skul. 
1e erbjuda mig egendomen, gör mig något tvehågsen är det faktum att det 
nuvarande boningshuset väl näppeligen skulle kunna bli en tillfredsstäl- 
lande vinterbostad för den som ville bo där året om. Men i alla händel- 
ser är jag mycket intresserad av den vackra egendomen och skulle vara 
mycket tacksam att bliva underrättad om och när den erbjudes till för- 
säljning. 


Eder tacksamme 


öllba 


den 20 december 1939, 


Herr Doktor Karl-Gustaf Hildebrand, 
Eaxibergerägenxs2, Norrlandsgatan 28, 
Skockhoin. Uppsala. 


Ärade Herr Doktor. 

Jag har i dag med min morgontidning bekommit det upprop , som 
NM och Eder medarbetare Olof Lagerorantz sprider till de svenska hemmen. 

Ni har ju de yppersta förutsättningar att vara väl informerad 
om dagsläget. Ni vet sålunda att ofantligt mycket göres härifrån för att 
hjälpa Finland, ej blott humanitärt utan också för att sätta rikligare medel 
4 finnarnas hand att försvara sig. Ni talar icke rakt ut, men handen på 
hjärtat, innebörden av Edert upprop är att vårt land skulle gå till en mi- 
litär aktion vid finnarnas sida. 

Vore situationen så förenklad att trycket på Norden vore en- 
sidigt från öster, skulle jag stå på samma barrikad som fi och yrka på o= 
medelbar uppslutning vid finnarnas sida. Ett ohyggligt ansvar vilar på oss 
1 denna tid, så vi se finnarna ensamma kämpa sitt försvarskrig.Men kunna vi 
följa någon annan linje än den på vilken vår regering går fram: att med alla 
medel stärka vår försvarsberedskap som på långa vägar ej är så färdig som 
finnarnas var när slaget kom. Ginge vi in i ett preventivkrig vore Tyskland 
fördragsenligt skyldigt att hjälpa ryssarna. Och jag fruktar att tyskarna 
mycket gärna skulle fatta en sådan förevändning, då det enligt min mening 
är deras strävan att för Englands nedkämpande upprätta marin. och flygbaser 





Ob & 


på Sydnorges västkust, Ryssearnas yttersta krigsmål torde samtidigt vara Narvik. 
x Vår situation är för ögonblicket mycket svår och vårt ansvar 

Ar mycket tungt. Därför håller jag före att vårt rättesnöre måste vara: 

lugn, fullt förtroende till regeringens bedömande av läget, samt arbete 

för Sverige och för Norden, helst arbete som är effektivt utan att synas. 


Med utmärkt högaktning 


P.S. Vill Ni godhetefullt bereda Eder kanrat herr Lagercrantz tillfälle 
att läsa detta brev. D.8, 


x Finlands föredöme lär oss att på enbart en front, den ryska skulle vi 
kunna kämpa vid finnarnas sida med hopp om framgång. I ett tvåfront-krig 
skulle vi bli krossade på 14 dagar, på grund Sv YA krigsmaskinenss full- 
komning. I och med det att Tyskland ginge mot oss, skulle Sverige inom mycke 
kort förlora sin betydelse, för Finland som den störa tillförselvägen av alla 
slags förråd västerifrån. 

Detta är huvudanledningen varför jag ber att få mana till yttersta 
försiktighet vid dagslägets bedömande. 


Kopia till Exec Haneesr. 
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oa 


den 7 juni 1939, 


Herr Laborator m.m. Dr. Yngve Hildebrand, 
Lidingö, 


Käre Broder Yngve. 


Ejärtligt tack för Ditt vänliga kort. Det var ju roligt 
att Din fru och Du voro belåtna med vår lilla lunch. För oss var det en stor 
glädje, att få pryda upp den lilla tilldragelsen med Er närvaro, 

Kronprinsen har visat mig den stora vänligheten att in- 
bjuda mig till Sofiero, då jag är nere i Hälsingborg den 29 ds för att tala 
för landstormskvinnorna. Vid detta tillfälle vill jag gärna förelägga honom 
en redogörelse för våra mecenater, Jag tror att det skulle stämma mycket väl 
med Din ljusa och framgångsrika framtid, om Du innan jag lämnar ifrån mig äm. 
betet, helt försiktigt ginge in för en ny donationsserie. Samarbetet mellan 
Oss har ju alltid varit så angenämt och väl kanske till båda parternas båtnad 

” att jag gärna skulle vilja trygga en fortsättning innan jag lämnar ämbetet. 
För min resa skulle jag behöva ytterligare fem tusen kronor och kanske finner 
Du något för oss då Du skall öppna Din nya Sildergruva, men jag ber få föreslå 
att Du själv ger mig två tusen kronor att utgå med ett tusen detta år och tu- 
sen någon gång nästa vår. 

Skulle Du kunna ta Emy med Big, så att vi tre finge äta 


en liten lunch för att komma överens i denna fråga? 


LUK 


Jag ber Dig att framföra mitt hjärtliga och vördsamma 
tack till Din förtjusande och alltid älskvärda gemål, 


Tillgivne vännen 
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den 26 juli 1939, 


Herr Laboratorn m,m. Doktor Yngve Hildebrand, 
Lidingö, 


Käre Broder Yngve. 


Jag tackar Dig hjärtligt för Ditt vänliga besök och 
för vårt angehäma och intressanta samtal under lunchen på Stallmästare- 


gården, 
Jag är säker på att Du hade nytta och glädje av Ditt sam- 


tal med Lagrelius. Jag var på Elgerud 1 går och hörde att Du gjort ett 
mycket gott intryck även på fru Alma. 

Jag begagnar också detta tillfälle att hjärtligt tacka 
Dig för den nya frikostiga donationen av 1.000 kronor till min nya resa, 
varav vi få motse 500 kronor den 1 oktober och de andra 500 den 1 april 
nästa år, Det blir mycket roligt att få rapportera denna nya donation 
till Kinakommitåns Höge ordförande. 

Var så god och framför min hjärtligaste hälsning till 
Din charmanta gemål. 

Tacksamt tillgivne vännen 


P.S. Vill Du vara så vänlig att i sinom tid inbetala de två beloppen 
till Lagrelius. D.S. 


Ola 


den 21 oktober 1939. 


Herr Laborator Doktor Yngve Hildebrand, 


Lidingö, 


Käre Broder Yngve, 

Lagrelius har underrättat mig om att Du visat oss den 
utomordentliga godheten att till honom inbetala den första hälften 
av de ettusen kronor, som Du så godhetsfullt erbjöd oss vid vårt 
angenäma sammanträffande på Stallmästaregården i somras. 

För detta är jag Dig alldeles särskilt tacksam då ju ti- 
derna äro onda och jag tills vidare ej kunnat anträda min resa. 
Emellertid tror jag det skall glädja Dig att jag nu efter fullbor- 
dandet av Bulletinens volym 11 blivit i tillfälle att sätta mig 
till lugnt och ordnat arbete med bearbetandet av våra stora förhis- 
toriska samlingar, från Honan och Kansu. Måtte vi nu bara få leva 1 
fred så hoppas jag att inom kort kunna visa ett nytt arbetsresultat. 

Bulletinen 11 skall jag ha glädjen tillsända Dig så snart 
upplagan blivit hit avlämnad. 

Min vördnadsfulla hälsning till Din gemål, 


Din tacksamt tillgivne 





Old 


HALLANDS LÄNS 


LUFTSKYDDSFOR IINES 
— SND 


mill 
Herr Professorn och Kommendören m.m. J.G. Andersson, 


Sveavägen 65, Stockholm. 


Ehuru jag i likhet med överste Bildt finner ämnet för Edert föredrag 





synnerligen lämpligt och tilltalande, torde det dock utlösa en viss be- 
svikelse bland publiken att ej få tillfälle höra något om Kina, mu när 
Halmstad får den äran att erhålla Eder herr professor som föredragshål- 
lare. Jag undrar om ej saken skulle kunna ordnas så, att föredraget om 
Sveriges försvarsproblen förkortades till omkring 45 min. och därefter 
skioptikonbildförevisning från kriget i Kina under omkring 20 min. ägde 


rum. Jag her den känslan att ett dylikt arrangemang skulle livligt upp- 





skattas. Falloptikonapparat finnes tillgänglig i läroverkets aula, 





Jag har resonerat härom med överste Bildt, tyvärr först efter det 
hen skrev sitt sista brev till Bder, och han delar även denna min upp- 
fattning under förutsättning, att Bdert föredrag kan avkortas enligt 
ovan. Går ej detta komma vi att förkorta filmförevisningen för att ääri- 
genom få tillfälle se och höra något om förhållandena i Kina. 

Beträffande rum, är ett dylikt reserverat & hotell Mårtensson den 
12. — 13. april. 

Följande tåglägenheter stå till bude: 


1/ över Göteborg, avgång Stockholm 4. 11/4 x1 23,00, framkomst Halmstad 


den 12. kl 10,28, (8 
2/ över Nässjö, avgång Stockholm kl 8,00, framkomst HalmetadYSamna dag, 


3/ över Hässleholm, avgång Stockholm den 11. kl 23,07, framkomst Halm- 
stad den 12. kl 8,53. 
Det första alternetivet rekommenderas, man får då den längsta natt- 


vilan. Halmetad den 1. april 1939, 
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21 
Herr Professorn och Kommendören m.m. J.G. Andersson, 


- Sveavägen 65, Stockholm. 


Med anledning av telefonsamtalet den 13. dennes, vid vilket profes- 
sor Andersson så älskvärt tillmötesgick vår framställning om föredrag 


1 Eolmetad den 12. instundande april, får jag enligt uppdrag meddela, 








att föredraget avses äga rum i härvarande läroverks aula, vargid dess- 


utom en luft 





nsfilm kommer att visas semt Kungl. Hallands regemen- 





tes msikkår att konsertera, Föredrag jas strax efter 19,30. 
Efter tillställningen i avlan är ett samkvän/med supé/ anordnat, 
varvid en luftskyddsfilm upptagen här i länet kommer att visas, och 
skulle förbundet känna sig mycket hedrat, om professor Anderason som 
dess gest behgade närvara härvid. 
Det vore värdefullt, att i god tid före den 12/4 få uppgift & dels 


- rubriken till föredraget, dels om bilder avses visas och sålunda ba- 





loptikon uppställd, samt dels även hur lång tid föredraget varar, 





Därest professor Andersson så Önskar, kommer jag att ordna med 
rurbeställning. 


Avskrift av skrivelsen den 6. april bifogas. 





Halmstad den 20. mars 1939. 


(Uekan Harne, 





ORM. 


Stockholm den 17 april 1939. 


MEL 
Herr kajoren m.m. 
Urban Hjärne 


Halmstad 


Ärade Herr Major! 

Tillét mig först att på det hjörtligaste få tacka för all gäst- 
frihet och vänlighet under det angenäma besöket 1 Halmstad. Skulle 
Mejoren vilja visa mig den store vänligheten att fremföra mitt vörd- 
samma tack också till Överste Bilåt. 

Skulle Majoren vidare 1 djupaste förtroende vilja hjälpa mig 
med en sak. Min hörsel är åtskilligt nedsatt och detta gör att jag 
har svårt ett uppfatta namnet vå versoner, som jag möter för första 
gången. Alltså, var god och tala om för mig. Vem är den distinge- 
rade damen, som satt till höger om Översten, alltså mitt emot mig. 
Hon bad mig att jag skulle skriva ett var sidor för någon publikation, 
som förbereddes av landstormskvinnorna, om jag icke missförstod henne. 
Vill Majoren vara så ofentligt vänlig att fråga henne hur ungefär 
hon önskar att fag skall lägga detta lilla meddelande och när hon 
behöver det. 

Mee mina hjärtligaste hälsningar till alla de snälla människor, 
som jag träffade 1 Halmstad. 


Eder tacksamt tillgivne 





pA RANE 


Z Skada ij 


Baader! 


Med anledurär an uuderlbäredtre 
Jr UA Aurel SRA breddning pell 
S Hhrövn AMagtd Arada. sik 
4 födde kad. flokigits PÅ vär > 
lyphel aff Nate då all aveigaeaa ror 
tullar ville Ma dt forsen van. Mater 
frå MMA 4 Da lan od a Ål 
sp naNvMak mtd alt, aga gode 
ck 2bsdlersedo, STEG I RNA 
föll Wäydt a fdid, HALL 
Håga; aft AM NALAIL Fr aria JL 
att: ummdrta på Al uvdruuglss fd 


Vy 
EKA 


od vidd Isa Par 

- Ky de Ar 

tr kated. freda <A 
pg fö säkert fd fer Apt Man falla 

4 MESA Ps gs, > ss dä 222200 4 

kvm truck, Man byekarr ppeeke > 

kal fot dl foölkag PE 

f fålelekrtg, : 

ANU Zv) RA foder ber a 
alot vussits, Isu sd 
vin an Ne era vg bodd, 

"dar dear ji ga der 4A Age 
iykal för sovr Rp Falböred all phi rs 
mklvagat. ) fall dt Ured kg DA 
Ulv ER NN sdf i AS 
fdr 6 SEE bg akvva 
uld varat Luke, ert Petra a 4 
Up vad Afadlikn UrPas pr 
AMN VG 


SN 





É 6ll6a 

Poly jo” de födsrag brtrnikila 
aNogyt arv Mppefallrrtr 79 Tur ke 
jara ungpdivrede. Vad svavkdl 2? Ar 
fear at OA opklykla ÅA dlt- jvg 
mh ml pe der ma blir. ARR 
kar | åt hala peta [YR aft 
humeyn Alen Ugstast SR 
SYkurr ok ju ak Aellar MASS 
kales avi secd 000 Alla AG gr 
Laver Epavisres fig NY YAA 
vm — hag vik Ma pp. Mt J4G dO E 
furar vdl— Mk Me Aerseredt an ES 
syupmukkar vik kammar MMA vaga 
ill farmen Mluarvauvt adlatareea, 
svd Afa Faa faMlerr potte ler 
sv Mfla br MUNA MM VETA 

Meregrpra varafur ög Aj VY 

> oh apffarn fela re? ) frdika. 
ger ; vithet du ot (var tegUua apa teten 
Md MAS Mjcd lgötllo fate, 

fur VI VAA 








UPSALA UNIVERSITETS 
REKTOR. 


Olseb 


OM, 


Stocknolm éen l mars 1939. 
M.D.R. 


Upsala Universitets 
Probektor Professor 
N. von Hofsten. 


Upsala. 


Broder! 

Hed tacksamt erkännande av Ditt brev måste jag påpeka att där måste 
vara något missförstånd mellan Dig och Kandidat Åström, enär han och jag 
redan innan han talade med Dig överenskommit att välja det andra föreslag- 
na ämnet"Chiang Kai-shek, Kinas nationalhjälte". Helt naturligt bör det- 
ta mindre inbjuda till betönkligheter från Er sida. Kandidat Åström och 
jog ha sålunda tillmötesgått Professor Engströmer ej genom att accepte- 
ra en fullkomligt omöjlig ändring av titeln utan genom att vilja ett 
mindre offensivt ämne, För undvikande av allt missförstånd berjjag att 
få förklara, att jag genom slutltg uppgörelse med kandidat Åström kommer 


att ala om "Chiang Kai-shek, Kinos nationalhjälte". 


Din tillgivne 


Olga 


Stockholm den 17 februari 1939 


M.D.R. 


Vetenskapsakademions Bibliotekarie 
Herr P41. Dr. 
Arne Holmberg, 


Kungliga Votenskapsakademien 
Stockholm 50. 


Högt ärade Herr Bibliotekariel 

DÅ jeg 4 slutet av november höll några förellsningar 1 Helsing- 
fors och Åbo framkom tanken att söka skaffä Åbo Akademis Bibliotek 
en del litteratur av och om NordenSyäöldenng som ju till härkomsten 
voro finnar. Äverbibliotekarie Eric Holmberg för Akadenisas Biblio- 
ter 4 Åbo har låtit utarbeta den förteckning över Akademibibliotekets 
innehav av Nordensyiöldiana, som härmed bilägges. (8 

Vågar jag nu vördsamt hemställa huruvida Ni Herr Bibliotekarie 
bland Akademiens skrifter her några publikationer författade av eller 
stående 1 samband med Noréenskiöldarna. Jag tänker då närmatt på 
Adolf Eriks,hans söner Gustav och Erland samt Otto vars mor var syster 
till Adolf Erik och sålunda tillhörde den finska grenen av släkten , 
Varje bidrag till vår tilltänkta boksändning, som vi kunde bekomna 
från Vetenskapsakademiens skrifter vore ju ett synnerligen körkom- 
met bidrag. 

Så har jag ännu en vördsam vädjan: Skulle Bibliotekarien kun- 
na visa mig den stora godheten att låta någommav sina amanuenser 
sammanställa en förteckning över sådana Nordensikjöldspublikätioner 


som man möjligen skulle kunna tigga av de svenska förlagen varvid 





O/Wb 
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det vore synnerligen värdefullt att för varje arbete förlågets namn 
upnpgåves. En sådan lista skulle ju vara en utomordentlig vägledning 


för mig då 1ex skulle börja mitt tigzeri hos förläggarna. Tyvärr 
har jag många andra järn 1 elden och bleve därför utomordentligt tack- 
sam för en hjälp av ovan angivet slag. 

Ett stort'bidrag ahr jag redan vunnit 1 det att Finlands förre 
Generalkonsul Äverinbendenten Fil. dr. A. Lagrelius, som gåva över- 
lämnat hela det vetenskapliga verket över Otto Nordenskiölds syd- 


polarexpedition. 





förbundne 


On 


KUNGL. VETENSKAPSAKADEMIENS 
BIBLIOTEK 


== STOCKHOLM den 20 febr. 1939 
STOCKHOLM 50 


Herr Professor J. G, Andersson 
Östaeiatiska Samlingarna 
Stockholm 


Högt ärade Herr Professor, 

Tack för brevet av den 17 ds, 

Åbo akademis bibliotek har redan för åtekilliga år sedan fått full- 
ständiga serier av alla vetenskapsakademiene skrifter ävensom av annan 
litteratur, som min kollega och namne fätt välja ut bland duplettsam- 
lingarna. Det är eäledes intet tvivel om att man där har alla skrifter 
av ock om Nordenskiöldar i den mån sådana ingå i vär akademis skrifter 
eller i övrigt ha kunnat erhållas häriffån, 

Vad angår Herr Professorns vädjan angående hjälp härifrån till att 
sammanetälla en förteckning över svenska Nordenskiöldspublikationer, 
ligger det så till, att biblioteket fått åtaga sig en stor del av ar- 
betet på att skaffa material till en publikation, som doc. Bengt Hilde- 
brand f.n, utarbetar över akdemiens äldre historia, en publikation, 
som skall utkomma till 200-årejubileet 1 september, Även i övrigt har 
biblioteket så mycket att göra med förberedelserna till detta jubiletim, 
att en stor del av senaste åre sc telgn [HGT sksnas obehandlad på 
grund av otillräcklig arbetekraft. Jag har ockeå tyvärr måst säga nej 
till flera framställningar om hjälp från biblioteket med bibliografiska 


uppgifter under senaste året och måste till min uppriktiga ledsnad 
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meddela, att jag icke heller inom överskådlig tid ser någon möjlig- 
het att villfara Herr Professorne önskan, oaktat jag skulle vara 
mycket glad ät att kunna göra mina vänner i Åbo ytterligare tjäne- 
ter. Biblioteketse möjligheter att i detta fall stå till tjänet 
förringas f.ö. betydligt genom den omständigheten, att vi ej här 
liksom i kungl, biblioteket och univ. biblioteken ha dei svenska 
trycket fullständigt och således endast skulle ha de 1'svensk bok- 
katalog och årskatalog för svenska boktandelnfatt gå efter. I k. gl. 
biblioteket, där man skall ha allt svensk tryck, och där detta är 
katalogiserat såväl på resp, författare som, i fråga om biografier, 
på föremålet, skulle man väl utan större kostnad kunna åstadkomma 
en förteckning på alla böcker, som skrivits Kl av eller om någon 
Nordenskiöld, Sedan skulle någon kunna elå upp ifrågavarsnde böcker 
1 resp, bok- och årskataloger, där man finner uppgifter på förläggare 
Jag vill minnas, att här gjordes en stor insamling av evenska 
böcker, som skänktes till Åbo akademi vid dees invigning för e:a 20 
år sedan, Det tycke alltså, att man inte skulle behöva bekymra sig 
om tryek äldre än 1918, Men fråga är, om inte det vore lika bra att 


sätta i gäng en ny tiggerisktion i stor stil'samt tigga alla föriäg- 





gare att TänneVälla sina alster (ev. med undantag av romaner o.d.) 
från de senaste 20 ären till Åbo akademi, Därmed skulle man ju ' an 
nägra tidsödande efterforskningar även få med en del arbeten, som 
innehälla uppgifter om Nordenekiöldar, även om detta icke framgår av 
resp. boktitlar, Och de förlägsare, som vilja vars med om en vacker 
geste mot värt östra broderland, skulle kaneke finna det bekvämare :i 
att ge allt än att göra ett urval. 


Med utmärkt högaktning, 
förbindligast 
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st 


d 
a 


'Fholm den 17 februari 1939. 


Herr Överbibliotekarie 
-Eric Holaberg, 


Åbo Akademis Bibliotek, 


ÅBOo, 


Ärade Herr Överbiblitekariet 

Jag tillsänder Eder kopia av ett brev,,som jag tillskrivét 
finske ministern härstädes. Ni ser därav, att förre finske gene- 
ralkonsuln här 1 Stockholm Överintendenten F11.dr. A. Lagrekius 
visat s8s den stora godheten att som gåva till ÅbobAkademis Bib- 
liotek överlämna hela den Nordenskjöldska sydpolarexpeditionens 
vetenskapliga verk. Bokverket ifråga kommer Eder säkerligen $nom 
kort till handa och bleve jag tacksam om Åbo Akademis tack för den- 
na, som jag tycker rätt förnämliga gåva kunde ges en så vitt möj- 
ligt högtidlig form. Överintendenten Lagrelius har fått göra avse- 
värd uppoffring för att kunna möjliggöra detta och det skulle gi- 
vetvis glädja mig, om Ni ville ge honom ett Riktigt vackert tack. 


Få nu se om jag kan skaffa Eder någonting mera. 


Med utmärkt högaktning 





ABO AKADEMIS Åbo den 4 mars 1939. 
BIBLIOTEK 


Herr Professorn J.G.Anderssone 
a Stockholm. 
A Högtärade Herr ?rofessor. 

Jag har väntat på det av Överintendenten Lagrelius 
donerade praktverket för att tacka Herr Professorn för Eder väl- 
villiga medverkan vid denna donation. Då emellertid så pass lång 
tid gått utan att försändélsen nått Akademlbiblicteklet, anser jag 
mig böra sända Herr Professorn dessa rader, för det fall att i 
Stocknolm något oförutsett inträffat, som fördröjt verkets expe- 
dierande till Legationen i och för vidare befordran. Därest 
Legationen redan fått mottaga arbetet, vore jag Herr Professorn 

mycket förbunden, Om jag finge ett kort med uppgift härom, så att 

Jag kan vända mig till Legationen. 


ued utmärkt 
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Stockholm den 23 mars 1939. 
MEL 


Herr Äverbibliotekarie 
Erie Holmberg, 
Åbo Avademis Bibliotek, 


Åbo. 


Ärade Herr Överbibliotekariel 


Till besvarande av Edert brev av den lj mars ber jag få meddela 
att Finlands minister härstädes 1 brev till mig av samma datum tack- 
samt erkänt mottagandet av Överintendenten Lagrelius bokgåva och 


hoppas jag att densamma i det här laget nått fram till Eder. 


Eder förbundne 





DI33, 


Stockholm den 6 april 1939. 


Herr Generaldirektör m.m. 
Otto Holmdahl, 

Jacob Westinsg, 5, 
Stockholm 


Ärade Herr Generaldirektör. 

Tillåt mig att till Eder framföra mitt vördsamna tack för den 
stora fodheten att komma till vår sammankomst i onsdags och att berika 
diskussionen med så värdefulla inlägg. 

Även om sammankomsten ju ej blev ett direkt steg framåt på den 
väg som vi hoppats kunna gå, gav oss dock diskussionen ytterst Färde- 
fulla riktlinjer för vad som möjligen bör göras. 

Skulle jag våga be Eder, Herr Generaldirektör, att godhetsfullt 
låta mig veta, vad som möjligen beträffande jaktflyget kommer att 
ytterligare hända 1 Riksdagen. När motionstiden är till ända, vore 
det måhända möjligt för oss att åter börja planera, om ej något 
motionsinitiativ dessförinnan tagits. För varje orientering i denna 
fråga blir jag Eder djupt tacksam. 


Vördsamt 
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035, 


PROFESSOR GUNNAR HOLMGREN 
OTO-LARYNGOLOGISKA KLINIKEN 
SABBATSDERG, STOCKHOLM 


Stockholm den 17 februari 1939. 


Professor Johan G. Andersson, 
01. Hermelins väg, 


Långängen, Stocksund. 


Herr Professor. 

Sedan jag i går skrev till Eder har jag kommit på en idé, som möj- 
ligen skulle kunna bli till nytta för den föreslagna insamlingen. Jag 
vill hemställa om man inte kunde få postverket att trycka en serie flyg- 
frimärken i vanliga förekommande valörer och tillgängliga på alla post- 
kontor, men inte till det påstämplade priset, utan till ett högre pris, 
förslagsvis 5 öre högre, därvid femöringen skulle oavkortad tillfalla 
insamlingen. Fördelarna med detta tillvägagångssätt vore följande: 
Frimärkssamlare över hela världen skulle köpa sådana frimärken och där- 
med komme en troligtvis icke ringa del av de insamlade medlen att in- 
flyta utifrån. Lojala människor och företag skulle 1 stor utsträckning 
till dagligt bruk använda sig av dessa frimärken och därigenom hålla in- 
samlingen, så länge den pågick, ständigt i folks minne. Slutligen och 
inte minst viktigt skulle organisationen genom denna form för insamling 
utan vidare vars färdig att omedelbart tagas 1 bruk, utan att vålla nämn- 
värt besvär och utan att vålla nämnvärda kostnader. Stora nationalinsam- 
lingar torde eljest draga avsevärda kostnader. Jag vill nämna, att man 
1 Norge har för något ändamål jag (känner till anvint denna idé i form av 
s.k. Nansenfrimärken. 

Jag ber sålunda till Eder få överlämna detta förslag till det bruk 


Ni eventuellt anser att det förtjänar. Med utmärkt högalktning 


GQ AVI a AR 
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Stockholm den 21 februari 1939. 
M.D.R. 


Herr Professor 
G. Holmgren, 
Strandvägen 5 a, 


Stockholm. 


Högt Ärade Herr Professor I 

Jag ber att vördsamt få tacka för Professorna älskvärda brev 
av den äh och 17 dennes. Beträffande förslaget 1 det senare brevet 
ber jag få vinna, satte KÖfredaga var uppe hos Generaldirektör Örne i 
samband med denna Propagandafréga och han förklarade då, att han hade 
inneliggande ej mindre än L8 framställningar om överbetalda frimärks- 
editioner till gagn för olika humanitära syften, men att han tyvärr 
ej vågade tillstyrka någon, då de andra 4 så fall skulle beklaga sig. 

En mycket inflytelserik grupp av provagandamän håller på att 
undersöka frågan, som de helt spontant tagit upp och de ha lovat mig 
att på torsdag få veta resultatet av deres undersökningar. 

Med ett vördsamt tack för Professor Holmgrens stora älskvärdhet 
förbliver jag 


Eder förbunöne 


IF 


Stockholm den 18 april 1939. 


Käre Gunnar, 


Härmed äntligen den sedan länge färdiga uppställningen över våra 
skulder. Jag ber om ursäkt för att den icke blivit skickad förr. Som Du 
kanske minns rapporterade jag per telefon,när uppställningen var färdig 
och frågade,om jag skulle skicka den,men Du önskade just då hellre få den, 
när Du skulle titta upp på mitt kontor. Senare var det ju meningen att 
vi tillsammans skulle träffa Landskamrer Löwgren och jag ämnade då taga 
med uppställningen,men det blev inget sådant sammanträffande. Och sedan 
har saken uppriktigt sagt fallit mig ur minnet. 


Jag har nyss talat med Landskamrer Löwgren angående Bergvik och han 
har lovat att taga itu med saken på allvar om ett par dägar,sedan han av=- 
slutat en viktig angelägenhet,som just nu tar hans tid. 


Med hjärtliga hälsningar 
Din tillgime 


Kau 








osa 


Stockholm den 22 april 1939. 


MEL 
Herr Ingeniör 
Harry folmetröm 
Bergvik 


Rännån 





Käre Broder Harry! 

HjErtligoste tack för Ditt brev av den 18 dennes. Av den bilagda 
uopställningen noterar jag, att jog hos Fr hor ett tillgodohavande på 
vr. 15 324:59, varav kr. 11 500 är inteckning 4 Bergvik semt kr.9ljl:67 
småskulder utan inteckning ssmt resten upplupna, men ej erlagda räntor 
från iren 1933 - 1939. 


Vi ha ju diskuterat olika alternstiv för en avveckling av äl 





a 
angelägenheter. Ett sv mins förslag hade verit att överlämna beloppet 
£11l Norgsreta mot ett Åtsgande att till mig för min iterstiende livs- 
tid betala, låt oss söga 3 $ rönte på hels belonpet. En sidan anord- 
ning skulle vara för mig 1 högsta grad tillfredsställsnde, men jag för- 
utser, att ni med den amotsedös Skningen av femilien ej skulle utan 
mycket stora oligenhoter bil 1 stånd att betala denna ränta, som jag 
behöver om jag avhinder mig kavitslet. Därför har jag nu beslutat att 
göra Er ett annat förslag, som möjligen skulle kunna leda till en upp- 
radning av hele Bergviks-frigen. Jeg fäster mig då skrskilt vid Mergo- 
retas förklaring, att hon skulle vilja hs kver ett övre hörn av tomten 
red därpå stående stuga, och det är för stt underlätta detta, som jag 
gör nedanstående erbjudande. 

Redan tidigere har jag erbjudit mig att avskrivs alla räntor 1 
händelse affären vore avslutad före den 1 nästkommande juli. Jag gör 





MSEk 
a 

nu det ytterligare erbjudandet att från själve skuldbeloppet ytter- 
ligare avskriva kr. 2 L4l:67 under förutsättning stt affören lr ev- 
slutsö till den 1 juli och de återatående 10 0N0 kronorna inom ut- 
gången av detta Är till mig utbetelas. 

Jeg tar mig friheten att till lendskomrerare Löwegren Uversönda 
dels Din efförsteblå dels en kopia ev detta brev. 


Kod hjärtligaste hälsningar till Margereta och Hens-Göran 


Din tillgivne 
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den 7 december 1939, 


Kära Harry och Margareta. 

Jag sitter kanske litet närmare händelsernas centrum 
och vill därför delge Er min syn på dagssituationen, 

Jag tror för det första att Ni skola vara utomordent- 
ligt glada över att Hi ha Siljansgården som tillflykt för barnen och 
Margareta, Jag håller det nämligen mer sannolikt att när Margareta 
nu reser upp med barnen, hon kanske alls icke kommer tillbaka +t11l 
kusten förrän kriget, som troligen snart omfattar även oss, blir av 
gjort på ett eller annat sätt. Jag tycker sålunda att Margareta för 
säkerhets skull på en gång skall ta med sig vad hon och barnen behö- 
va för en längre tids vistelse i Dalarna. 

Huruvida Harry skall sesa upp till Siljansgården undan- 
drager sig mitt bedömande. Mig förefallår det som om det viktigaste 
vore, att Harry kan få en ostörd konvalescens och sedan kunna hugga 
in på sitt arbete, där man väl snart vill ha honom tillbaka. Därför 
hemställer jag om Harry skulle vilja komma och bo hos mig på Långäng- 
en, där han hade ett gott hem, lagad mat och nära till sitt arbete. 
Skulle det komma att gälla månader, kan ju Harry betala mig skälvkost- 
naden för maten. Själv kommer jag nog att stånna på Långängen tills 
jag blir bvokdsrddatt evakuera, vilket väl knappast kommer att hända. 

Eder tillgivne 


ölvda 


Stockholm den 28 september 1938. 


Herr Rektor, Fil. Dr Y. Hugo, 


Radiotjänst, 
Stockholm 


Bäste Herr Rektor! 


Av herr Holmgren, som är vår propagandechef för den 
utställning som vi öppna på måndag, hörde jag, att Ni modhets- 
fullt ställt 1 utsikt, att jag wiiligen skulle vara välkommen 
att hålla ett radioanförande 1 samband med denna utställning. 

Jag skulle ju då kunnat föreslå att tala om någon del 


av min re 





» men under den för ögonblicket mörka världssituatio- 





nen tränger sig på mig en helt annan tanke. Jag håller nu på med 
slutspurten för en bok "Under brinnande krig", som skildrar dels 


min re: 





1936 - 38, dels den stora kraftmätning mellan kineserna 
och japanerna, av vilken jag ju såg en del episoder. 

Då jag kom/åen 28 mal var mitt huvud fullt av intryck 
som projicierade erfarenheterna av den stora krigsteatern 1 Äs- 


tern på våra förhållanden här hemma. Jag skråv då före midsommar 
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ett slutkapitel till boken som jag kallade Hemkomsten. 
V4d dess utarbetande hade jag tillgång &111l hjälp och kritik från 
en del fackmän men dessa rättelser och tillögg äro ej inarbetade 
1 det första korrekturet, som jag här bilägger. 

På nägra punkter ha ju händelserna gått förbi min fram- 
ställning under juni månad, men 1 det hela tycker jag att den har 
mycken aktualitet, där vi stå 1 dag. Visserligen är min framställ 
ning skriven på läng sikt, medan våra styrande nu tvingas at+- 
handla från dag till dag. 

I alla händelser, skulle Ni anse lämpligt för radio- 
publiken att höra denna framställning skall jag genast inarbe.a 
fackmännens tillägg i ett nytt korrektur, som skall tillställas 
Eder tillsammans med några få inledningsord som jag ville säga. 
Det korrektur jag nu sänder avser sålunda endast att pe Eder en 
allmän förestöllning öm min text: Skulle Ni önska 1 den slutliga 
texten stryka någon passus, som Ni anser mindre lämplig för radio- 
publiken, liter detta sig naturligtvis mycket väl göra. 


Eder förbundne 





den 19 december 1939, 


Fru Gunhild Hultén, 
Stockhol: 


Kära Gunhild. 

Jag vill härmed sända Dig och De Dina en hjärtlig julhälsning 
vari jag också innesluter de bästa välönskningar för det kommande nya 
året. Jag hoppas innerligt att Er lilla fridsamma familj under 1940 
så litet som möjligt skall behöva pröva på tidens ondska. 

Margaretas små pojkar äro ännu här och den lille har haft litet 
övertemperatur de sista dagarna. Harry är åter på fötter och jag talade 
med honom idag för första gången. 

Hälsa så hjärtligt till Ragnar och till lilla Marianne. 

Din tillgivne fader 


OM. 


den 7 juni 1939. 


Herr Jägmästare m,m, David Hultmark, 
Saltsjöbaden, 


Käre Broder David. 


Det var mycket roligt att få ha Eder med på vår 11illa 
lunch och jag gläder mig särskilt åt att min kära syssling, Din högt ärade 
gemål visade mig den stora hedern att lägga bort titlarna med mig. 

Jag tycker sannerligen att släkten bör hålla ihop i 
dessa bistra tider. Nu undrar jag ot det skulle tillåtas mig att komma ut 
och språka med Er en deg innan vi skingras för sommaren. Skulle Du godhets- 
fullt vilja ringa och säga om och när jag får komma. Men på ett villkor. 

Om det skall bli någon förfriskning, låt mig få se hur Familjen Hultmark 1e- 
ver i renaste vardagslag. Ej en sådan där dunderfest, som när jag sist hade 
glädjen att gästa Ert vackra hem. 

Vördnad och tillgivenhet till sysslingen, gemålen. 


Din tillgivne 


043 


den 21 juni 1939, 


Herr Jägmästare och Fru David Hultmark, 
Saltsjöbaden. 


Ärade Vänner, 


Jag ber att till Eder få framföra mitt hjärtligaste 
och varmaste tack för den utomordentligt angenäma aftonen i Edert vack- 
ra bem. Det var en stor glädje att se Eder 1 kretsen av Eira raska ung- 
domar, Jag tycker sannerligen, att Ni är stora levnadskonstnärer, som 
förstått att på ett idealiskt sätt ordna Eder tillvaro till glädje för 
Eder själva och till nytta för Edra käcka barn, 

Tillönskande Eder en mycket angenäm sommar, förbli- 


ver jag 
Eder tacksamt tillgivne 


Vid 


den 24 maj 1939. 


Herr Jägmästaren m.m. David Hultmark, 
Saltsjöbaden, 


Ärade Broder. 

Refererande till det samtal som jag 1 går hade med Din 
fru, ber jag få bekräfta att vår lunch för Friherren och Friherrinnan Beck- 
Friis, vårt ministerpar i Shanghai, äger rum på Stallmästaregården 1 tr. 
upp i Bellmansvåningen, fredagen den 2 juni kl. 1, och ber jag Din Fru 
och Dig att vara hjärtligt välkomna, 


Eder tacksamt tillgivne 


OlYsa 


den 10 augusti 1939, 


Herr Jägmästaren m.m, David Hultmark, 


Saltej ne 


Käre Broder David. 


Jag tar mig den stora dristigheten att ännu an gång hän. 
vända mig till Dig med en vördsam hemställan att Du godhetsfullt done. 
rar två tusen kronor till dena resa, som jag snart står 1 begrepp att 
anträda, Vill Du till cist låta Ditt goda hjärta tala, vore jag tack- 
sam att få den första hälften, ett tusen kronor omkring den första ok- 
tober i år och den andra hälften omkring den första april nästa år, 

När jag den 29 juni var nere 4 Hälsingborg och talade på 
Landstormekvinnornas årsmöte visade Kronprinsen mig den stora vänlig. 
heten att bjuda mig på middag på Sofiero. Den slutredovisning rörande 
våra mecenater, som jag hade utlovat bad jag att få dröja med till nä- 
ra min avresa, enär jag alltjämt hoppades på ett ytterligare handtag 
från två av våra gamla vänner, vilka ve givetvis ej namngåvo. Den ena 
av dessa, som tidigare liksom Du avböjt har nu självmant lämnat mig den 
summa, som jag bad om. Därför vågar jag nu också upprepa min vädjan t111 
Dig, dess mer som jag skulle behöva denna ytterligare donationen från 
Dig för att framgångsrikt kunna genomföra min aktion, som avser att visa 


museets tacksamhet mot Dig. 


I förhoppning om att Ditt goda hjärta åter skall vekna, 
sänder jag till Din snälla gemål mina vördsamma, hjärtliga hälsningar 


och förbliver 
Zder med djup tacksamhet tillgivne 
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Stockholm den 16 mars 1939. 
D.E. 


Till 
Kommendanten i Älvsborgs fästning, 
Herr Majoren m.m. S.G.E. Hultkrantz, 


Göteborg 


Bäste Herr Major. 

På grundvalen av de uppgifter som lämnats mig i Försvars- 
staben har jag gjort ett litet utkast till ett yttrande rörande 
Göteborgs lokala försvar, och tar jag mig friheten att översända 
ett exemplar därav som ett första underlag för vårt samtal på 
måndag. 

Eder tacksamt förbundne 


RB 


Stockholm den 2lj mars 1939. 
MEL 


Kommendanten 1 Älvsborgs fästning 
Herr Majoren m.m. 


S.G.E. Hultkrantz 


Göteborg. 


Ärade Herr Major! 

Tillåt mig att på det hjärtligaste tacka för all lärorik under- 
visning under besöket vå Nya Varvet samt för den stora älskvärdheten 
att ta mig med som gäst på den angenäma och intressanta Rotary-lunchen. 

Det Er'myöket väl möjligt att jag söker skriva en bok om 
svenska försvarsfrågor och däri innesluter ett kapitel om Göteborgs 
försvar. I så fall vore jag mycket tacksam att få sända neå mitt 
manuskript med en bön om önskvärda korrektioner. Jag undrar om det 
genom militärmyndigheternas vänliga tillmötesgående läte sig göra 
att få några bilder från Älvsborgs fästning och från Nya Varvet för 
att illustrera en sådan artikel. 


Eder tacksamt tillgivne 






Herr Med. Doktor 
David Hummel, 


Gkdaede. 


Käre Broder David I 

Päret ber jag att på det hjärtligaste få önska Dig ett Gott Nytt År. 

Jag hor kommit in på vårt lande nu aktuella försvarsproblem. När 
tar 1 våras bom hem från Finn, ver ing full av all förädelsens styggelse 
därute och så arrev tag ott slutkapitel 1 min Kinabok Under brinnande 


vrig, Hem 





sten 1 vilket 1ag anbringade mina iakttagelser Då svenska 





förhållanden. Sedan her jag skrivit on liten artikel 1 Svensk Damtid- 


ning, som I 





& nu samtidigt översänder. 

På ett håll bland de talrika personer, med vilka jag samtalst, her 
den åsikten framställts att utbildningen av de värnpliktiga skulle vara 
mycket olämpligt organiserad. Anmärkningen gäller närmast utbildning av 
medgåtine studernade till lältarbiträden, vilket torde intressera Dig att 
höra. Med anledning härav har jag till några vänner sänt ut ett litet 
frågeformulär och jag har redan fått flera svar, därav några av stort in- 
tresse. 

Nu ter jag mig friheten, att tillsända Dig 5 av dessa formulär och 
hemställer om Du godhetsfullt skulle vilja distribuera dem till några 
unga mia, som fullgjort sin vErnnlikt under de senaste 10 åren. Helst 


skulle jag önska dem före den 15 dennes. Som Du ser av cirkulärets 


avfattning blir meddelarens anonymitet fullkomligt skyddad även om vi 


Om 
2. 
ekulle publicera några utdrag av svaren. Förlåt att jag besvirar Dig. 


Din tacksamt tillgivne 








Stockholm the 4th of March 1939, 


His Excellency 

Or. Hu Shih, 

Chinese Ambassador to U.S.A. 
Chinese Embasey, 


Fashington. 


Dear Doctor Hu Shih, 
After nine years” absence from the Far East I returned to 
Shanghai by the end of November 1936 and stayed in the Far Fast until 


the midst of 1938. In the early part of December 1936 I went for the 





first time to Nanking and met there Dr. Wong Wen-Hao, the General 
Secretary of the Executive Yuan. He told me about the details of the 
premature death of W.K. Ting. 

Jm March and April I stayed several weeks in Nanking lecturing 





in universiti ind other institutions, and during this time I became 


fully acquainted with the remarkable renaissance which China was 





undergoing in practically every department of national life and 
which promised a glorious future to The Middle Kingdom, 

Alas, in the following summer broke out that terrible conflict 
which is still raging and the end of which is still distant and 


Ofsda 


uncertain, 

After my return to Sweden I published by the end of last year 
a volume in Swedish of which I take the liberty to send you a copy. 
The title of the book is: Under brinnande krig (Under burning war). 

The second part pages 169-382 describes the renaissance of 
Ohina and the war with Japan. I have tried to make a special study 
of the important developments in China counting from Chiang Kai-sheks 
Northern Expedition in 1926 up to the present day. This second part 
of the book is now being translated to be published by Kegan Paul in 
London. In some additional pages I summarize the eventa of the last 
four montha ending with an appeal for support from the democratie 
great powers. 

I think that my little volume which will be sold at the price 
of approximately 10/6 d will be a plea for the case of China and that 
1t should be placed in the hands of statemen and politicians in U.3.A. 
and in Great Britain. But I am not certain that people of that kind 






ya von hide rg this and for jthle 5 tg I suggested in a letter 





FE 
Fong Wen-Hao, (to ask the » Chungking Government to give a grant of 
400 Pounds sterling for th 

bris P KA 
thousand copies half in U:S.A. and half in Creat Britain. Dr. Wong 


ee distribution of something like one 





replied that he would support such a scheme that had to be presented 
to Dr. H.H. Kung, the Minister of finance. 

On the other hand I have approached the publisher who is willing 
to grant a  fosrodglrn SEP ökar the text will be presented 
to you and to the ambansador- An London/for your examination and your 
approval of the book as fit to serve the cause of China. May I hope 
to count upon your support for this distribution scheme? The two 
ked to provide us with the addresses but we 





embassies will then b 





think that the distribution should be left in the hands of the publisher 


Ost 


Stockholm, November 9. 1939, 


His Excellency 

Dr. Hu Shih, 

Chinese Ambassador to U.S.A. 
Chinese Båbassy, 


Fashington, 


Dear Doctor Hu Shih, 

I herewith refer to my letter to you March lth, My 
book "China fights for the World" is now published and I have now 
asked the publishing firm (Kegan Paul, Trench, Trubner & Oo,Ltd. 
Broadway House, 68-7!, Carter Lane, London E.C.4) to send you a 
copy. If you think that my book gives a fairly correct presentation 
of the cause of Uhina, you may consider my suggestion to distribute 
a number of copies to statesmen and congressmen in U.3.A. Eventual- 
ly it would be better to have the copies sent not from your embasey 
but "with the authef"s compliments", distributed directly from the 


publisher. 
In such a case the copies at a reduced price and the 


cost of distribution will have to be provided for from some Ghinese 


source, You know that Dr. Wong Wen,hao was prepared to support such 


a scheme by Dr. H.H. Kung, 
With kindest regards 
Yours very truly 


os2a 
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den 19 december 1939. 


Herr Chefredaktör Zeth Höglund, 
Social Demokraten, 
Stockholm, 


Ärade Herr Redaktör. 

Hjärtligt tack för Eder stora vänlighet att sända mig den intres- 
santa boken, som jag just nu läser med stort utbyte och intresse. I en så 
förfärlig tid som den nuvarande är det ju omöjligt att ej ständigt grubbla 
över vad en gammal man som jag möjligen kan göra för att lämna ett litet 
bidrag. Endast med min penna eller det talade ordet kan jag möjligen göra 
någonting för att söka samla folk kring det som nu är vår lifsfråga, näm. 

- ligen försvaret. 

Jag ber att vördsamt få tacka för välviljan att häromdagen ta in 
1 Social Demokraten i förkortad form min uppsats om skytterörelsen och det 
kan ju tänkas att jag någon gång ber att få återkomma. 

Eder med tacksamhet och utmärkt högaktnifg 


0847 


Stockholm den 13 februari 1939. 
M.DAR. 


Herr Överstelöjtnant 
G. Th. Jakobsson, 
Tyrgatan 7, 


Stockholm. 


Ärade Broder! 

Härmed ber jag att få tillsända Dig 10 exemplar av min 111la 
försvarsbrosbhyr, vilken 1 dag går ut till pressen och till bokhan- 
deln. Det skulle mycket glädja mig om jag härmed lyckats lämna ett 
om än ringa bidrag till behandlingen av vårt lands 1 detta nu mest 


vitala fråga. 


Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 18 februari 1939, 


Herr Överstelöjtnant A 
Th. Jakobsson, I | 
Tyrgatan 7, I 
Stockholm | 


Ärade Herr Överstelöjtnant. 

PÅ uppdrag av Professor Andersson, som 1 dag är aträngt upp- 
tagen, ber jag få framföra hans djupt kända tack för den av Örbräte- 
löjtnanten översända checken på Kr. 125:=-, och hälsar Profönsien att 
så fort tillfälle gives skall han sätta sig i förbindelne mad 
Överstelöjtnanten. 





Högaktningsfullt 


Sekr. 


ÖISt 


Stockholm den 20 februari 1939. 


M.D.R. 


Herr Överstelöjtnant 
Th. Jakobsson, 
Tyrgatan 7, 


Stockholm. 





Käre Broder Jakobsson! 
Jag ber att nå det allra hjärtliseste få tecka för Din stora 


frivostighet att sände mig en chock på 125 kronor för täckande av 
omkostnader i smaband med min propagandaverksamhet. Nu har jag bli- 
vis anrodad att tsla dels vid Svenska arméns reservofficersförbunds 
årsmöte den 10 mars 2ols vid den Social demokratiska Marxklubbena 
sammankomst den 22 mars. För att vara säker på att jag ej bogår någ- 


ra misstag alell jag skrivs ut mitt föredrag och underställa det 


några skkkunniga. 

Det var ju synd, att jag fick en anmärkning från GeneraliSflvan. 
General Jung hade ju Åförvög sett korrekturet och det var ju synd, 
att haninte NN på förhand om det nu är något fel med Gyllenkroks 
uppgifter. 

Ännu en gång mitt varmaste tack för detta nya bevis på Din 
utomordentliga godhet. 

Din taeksakt tillgivne 








OISR 


MAaniLa, P, 1. 
September 16, 1938 


Professor J. G. Anderson 
Östasiatiska Samlingarna 

Sveavägen, Stockholm 

SWEDEN 

Dear Professor Anderson: 

I beg to thank you for your letter of July 
12th and very much regret to learn that my letter 
of March 15th only reached you when you had fini- 
shed your expedition in Freneh-Indo China. 

I had occasion to speak to Mr. Vargas the 
other day and told him about your intentions of 
visiting the Philippines during your trip next 
year. Mr. Vargas assured me once more that you 
would be offered all cooperation from local 
authorities. 


Sincerely, 


HA, JANSON 
Vice-Consul/Acting-Consul 


HAJ/aj 
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Stockholm den 1 februari 1939. 
M.D.R. 


Jespersen & Pio Forlag, 


Köpenhamn. 


Under ett besök 1 Köpenhamn 1934 då jag höll några förektisningar 
vid Kunstindustrimuseet gjorde jag mig förtrogen med nyutkommen dansk 
litteratur, sörksilt 1 geografisk forsknigg, företrädesvis inom polar- 
regionerna och jag skrev sedan i Svenska Dagbladet en del recensioner 
1 vilka jag särskilt yrkade på att nordiska böcker ej böra översättas 
utan inom alla de nordiska länderna läsas på orikinalspråket. Den 
gången visade Ni mig den stora älskvärdheten att ställa till mitt för- 
foagande exemplar för recension 1 Svenska Dagbladet och jag undrar om 
Ni nu skulle vilja göra detsamma nämligen med Gunnar Seidenfadern: 


Moderne Arktisk Forskning. 


Med utmärkt högaktning. 


ölbo 





DE åen 3 Januari 1939. 


Ferr Kandidat 
Kurt Jonson, 
Saxon & Lindetröm, 


Stockholm. 


Käre Kurt I 

Jeg biläggor härmed 10 av mina frågeformulär och vore smycket tabk- 
sam, om Du godhtesfullt ville ä!stribuera dem till Dina unga vänner. 
Som Du ser av formulsringen sörjer jag kategoriskt för diskretion beträf- 


fande & 





meddelanden, som linnas mig. 
Jeg svulle vara mycket tacksam om det vore möjligt att få eventuella 


svar t4ll den 15 dennes. Alla omkostnsder ber jag att få orsätta Dig. 


Tillgivne vännen 


Ol6l 


Stockholm den 31 januari 1939. 
M.D.R. 


Herr General 
H. Jung. 
Valhallfvägen l0lj, 
Stockholm. 


Ärade Herr General! 

Genom vår gemensamme vän överstelöjtnant Jakobsson har jag er- 
farit, att Ni Herr General visat ett väkvilligt intresse för min plan 
att utge en skrift 1 försvarsfrågan. Jag ber med anledning därav att 
härmed få översända ett korrekturavdrag. Rentryckt exemplar torde före- 
ligga inom 2 å 3 dagar och skall jag be att då få återkomma. Ett antal 
detalirättelser har gjorts i det nu sända korrekturet, som i alla hän- 


delser torde ge en rätt klar föreställning om min tankegång. 


Med utmärkt högsktning 


0162 


Stockholm åen 13 februari 1939. 
M.D.R. 


Herr General 
E. Jung, 


Valhallavägen 10, 





Stockho; 


Ärade flerr General! 

Härmed ber jag att få tillsända Eder 10 exemplar av min lilla 
försvarsbroschyr, vilken 1 dag går ut till pressen och till bokhan- 
deln. Det skulle mycket glädja mig om jag härmed lyckats lämna ett 
om än ringa bidrag till behandlingen av vårt lands 1 detta nu mest 


vitala fråga. 


Eder tacksamt tillgivne 
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0165, 


Stockholm den 27 februari 1939. 
L.K. 


Herr General 
Helge Jung, 
Valhallavägen 104, 
Stockholm 


Ärade Herr General. 

Jag ber att vördsamt få tacka för Generalens utomordentliga 
godhet att tillställa mig 125:- kr. som bidrag till förberedelserna för 
den lilla propagandaskriften i försvarsfrågan. Glädjande nog börjar 
det skymta vissa resultat av denna skrift närmast i form av en mängd 
inbjudningar att föreläsa i försvarsfrågan inför sammanslutningar, 
alltfrån högern till socialdemokraterna. 

Det ekulle vara för mig en utomordentlig fördel att någon gång 
få sammanträffa med Generalen och lära av Eder rika erfarenhet rörande 
ett ämne, som med varje dag intresserar mig mer. 


Eder tacksamt tillgivne 


Stockholm den 15 mars 1939. 
M.D.R. 2 


Herr Generalen 
H.V. Jung, 
Arméstaben, 
Östermalmsgatan 87, 


Stockholm 


Ärade Herr General! 

Härmed ber 4ag att med största tacksamhet få återsänfa den 
brevkopia, som Generalen hade godheten att låna mig. Jag ber om 
vänligt överseende med dröjsmålet, som berott därpå, att jag velat 
ta en avskrift. Skulle jag använda något av innehållet kommer det- 
ta att ske endast 1 samförstånd med Er Herr General. 

För närvarande har jag dragits in 1 en virvel av föredrag bland 
annat i landsorten, där man använder mig som enttämligen oförtjänt 
gallionsbild för luftvärnspropagandan. När jag blir fri från detta 
skulle jag möjligen viija något fördjupa mina studier 1 försvars- 
frågan och jag vore då tacksam att få ringa och be om företräde hes 


Generalen för att framställa några frågor. 


Eder tacksamt tillgivne 





0lbb 


OI6 


den 19 juni 1939. 


Professor Bernhard Karlgren, 


vesund. 


Käre Broder Bernhard, 


Jag hade just ett brev från Andere Hellström, däri den 
hygglige mannen inbetalat resterande 2.500 på de 5.000 kr. som han godhets- 
fullt donerat till mitt nya Tonkinföretag, 

I detta brev fann jag också inneliggande bilagda brev från 
Loo, och hemställer jag att Du ville tillskriva Hellström och bilägga ko- 
pia av det brev, som Du väl skriver till Loo i det ärendet. 

För en gång ha vi haft förmiddagsthe här på Ö,9. till Ara 
för den nyblivna studenten, fröken Svea Eriksson, dotter till den snälle 
Mongolmissionären, som kom upp med hanne idag på fm. 1920 såg jag Svea 
som ett några månader gammalt knyte, sittande på sin faders arm. Nu är hon 
en välbeställd svensk student, utgången från det frejdade Magdeburg 1 Upp- 
sala. 

I dag är det 24 grader i skuggan, Flickorna glädja sig 
däråt och sända hälsningar, 

Tillgivne vännen 


0684 


den 11 augusti 1939. 


Käre Broder Bernhard, 


Ett par rätt intressanta händelser ha förekommit. Låt mig 
ta dem i kronologist ordning. Lagrelius och jag hade gjort upp att 
äta lunch tillsammans i tisdags den 8. På måndagen ringde Hellström 
och berättade att han var i staden, varför jag bad honom komma mod 
på lunchen. Vid denna var Hellström synnerligen nyter och berättade 
att han på kvällen förut varit hedersgäst på en middag på engelska 
legationen, varvid engelske ministern överlämnade till honom en ang- 
esk orden, som gör att han numera är Sir Anders, detta för hans gäst- 
fria ordförandeskap inom engelsk-svenska föreningen 1 Göteborg, 

Det pratades en del om dekorationer och så kom jag att ta- 
la om storkorset av Gyllene Skörden och då sade Hellström på sitt 1le- 
diga sätt: "Ett sådant kan Du gärna skaffa mej". 

Följande dag fick jag från Dr.Huang, den nya direktören 
för Geologiska Undersökningen, varav jag bilägger enkopia. Som Du ser 
har nu situationen klarnat så till vida att våra kinesiska vänner di- 
rekt anhålla om vår hjälp för publicerandet av de arkeologiska monogra- 
fierna. Det ligger ju frestande nära till hands att kombinera Hellströms 
lilla ord med budskapet från Chungking. Kreuger fick på sin tid Placken 
av Gyllene Skörden för 53.000 kr. I detta fall skulle jag ej vilja spän- 
na bågen högre än att ifrågasätta 10.000 kr. under vartdera av 5 år, 

Jag har talat vid Lagrelius och han finner naturligen projek- 


tet i och för sig mycket lockande för oss men undrar om vännen uten olä- 


OI68b 


genhet skulle kunna bära en sådan belastning, även om han vore mycket 
hågad för detta. 

Å andra sidan skulle ju kanske eåt så stort åtagande koppla 
av Hellström från Dina nya intressen men frågan är väl om han skulle 
vara villig att göra något så pass omfattande för rent svenska intressen, 
då han ju är relativt nyligen (1937) dekorerad här hemma, 

Vill Du vara så vänlig att tänka på saken tills Du kommer 
hit upp eller eventuellt språka med Heilström om fu kommer genom Göte. 
borg och träffar honom. 

I trots av hettan köra vi nu för fullt med bulletinen. 


Din tacksamt tillgivne 
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Professor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Semlingarna, 
Sveavagen 65, 
Stockholm. 


Dear Sir, 


We have now had two opinions by Swedish 
readers on your UNDER BRINNANDE KRIC, as we ourselves 
do not read this language. They both recommend that 
we should only publish part 2 of your book and that 
we should omit the last chapter. We should be pleased 
to do this but we think the book would be more satis- 
factory if translated straight from the Swedish by an 
Englishman. The terms your friend suggests are extremely 
high - very much higher than a usual translator gets. We 
should therefore suggest giving it to Mr. Lyon or Mr. Chater, 
both of whom do a great deal of translation from the Swedish. 


The terms we suggest are: 746 on the first 1000 
copies sold, 107 on the next thousand and 155 thereafter. 
You will understand that one cannot start off a trans- 
lation with 1082 as one has to pay so much to the translator. 


We would suggest including about 16 pages of 
illustrations in the book and would ask you to lend us 
the original illustrations for this purpose. We think 
the blocks would be slightly too large for a book brought 
out in England. 


Yours faithfully, 
KEGAN PAUL, TRENCE, TRUBNER 








Orta 


Stockholm 5th January, 1939. 
M.D.R. 


Kegan Paul; Trench, Trubner & Co Ltd, 
Broadway House, 

Carter Lane 68-74, E. C. lj, 
LONDON. 


Dear Sirs, 

I have to acknowledge with thanks your kindinote of yesterday. 

I am very pleased to learn that you are willing to publish a 
British /and eventually an American ?/ edition of the second part of my 
book The renaissance of China and the war with Japan. /A definite title 
to bee discussed later./ I quite accept your arrangement to have the 
translation made by one of your men in London. Please only allow me 
to get proofs to veg revised by me. I feel that I have sufficient 
command of the English language to help in expressing my own ideas 
adequately. I will return these proofs very quickly. 

The terms suggested by you are accepted, also for the reason 
that my main interest is to get an English edition out as quickly as 
possible. However, with reference to the terms I would make an editional 
suggestion. There is some possibility that I could getifor instance the 
Chinese ambassador in Wadhington who 1s a friend of mine to contract some 
hundred copies for free distribution to influental political people in 
U. 8. A. I feel that such a free distribution would hardly interfere 
with the public sale of the book. If distribution conditions in England 


are anything like here in Sweden you may have to give some 4548 to book- 





Ob 
2. 
selling agencies and bookshops. Would you not in such a case allow me 
25$ for any suck beforehand contracted copies at the same time granting 
the Chinese contracting party a reduction of 208 7? 

The necessary 1illustrationmaterial will be; forwarded to you 
within few days. 

Now to be= text I Events are moving very fast in the East, 
and there are indications of a possiblåy approaching collapse of Japan. 
If så is the case our book may come at aivery favourable moment as a 
provagandavolyme in favour of the Chinese. Considering the importance 
of the situation I ask for permission to revise the Chinese text and 
bring it up to date. This revision will be very slight in the first 
ten dkotors which I will send to you in very few days. 

Höping for you early to reply. 


Yours very truly 


R 
soReF Nere SRS NANRARGONS SERA 
ör FS OS T. MURRAY RAGE, TRENCH, 


32 
FUBNER & OR 
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Sons te 


Professor J. G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 
Stockholm. 


Dear Sir, 


Ve have your letter of January Sth and are glad 
to hear that you agree with us the terms for your new book. 
We are sending herewith the proposed agreement form and if 
you will sign and return it to us, we will send you a copy 
signed by ourselves. 


As to the American edition; we will try to fall in with 
your wishes but the difficulty may occur if a sepafate edition 
is set up in America. We will try and meet this part of our 
contract with the American publisher but if we are unable to 
do so we shall not agree to forego an American contract on 
that account. We have therefore left this out of the agree- 
ment and will put your letter of January 5th and our copy of 
this letter with the agreement, saying that we will certainly 
follow your wishes if we possibly can. 


Either manuscript or proofs will be submitted to 
f you for you to make the necessary corrections. 


We shall be glad if you will proceed with the 
revisions of the Swedish text and let us have it as soon 
as possible. 


Yours faithfully, 


KEGAN PAUL, TRENCH, TRU 





R & C0O., LTD. 
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Stockholm, January 23, 1939, 


Kegan Paul, Trench, Trubner & Co. Ltd, 
Broadway House, 


Carter Lane 68-74, 
London, EF.C.4 


Dear Sirs, 

I herewith have the pleasure to forwara to SO she JAA part of my 
Swedish manuscript together with a preface written in English for the 
English edition, The contract signed by me together with the small remaining 
part of the manuscript and also the illustrations will be sent in very few 
days. I am now working to bring the acoount of the war up to date, utilizing 
all the bulky material that has reached me during the last few weeks. 

Please, make all necessary corrections in my preface, 

You will hear from me in very few days. 

Very sincerely yours 





Om 


Ro N 

OR OEGILA.FRANKLIN. Fe PAR 

of AND 2 T.MURRAY RAGG. TRENCH, 
Sons UP FUBNER & ON 


Broadway Hedh - 
58 SS Piren Ra £0C4 


Peease Quore Rer. — AK=CAF so B7th January, — JIF9 


Telephone: CiTY 4821. 


Telegrams: CoLUMNAE, LONDON. 





Professor J. G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 
Stockholm. 


Dear Sir, 
We acknowleåge receipt of your letter of 
January 23rd and the larger part of the Swedish manuscript, 
together with the preface. 
Yours faithfully, 


KEGAN FAUL, TRENCH, TRUENER & CO., LTD. 
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Stockholm February 7th 1939. 
M.D.R. 


Kegan Paul, Tranch, Trubner & Oo Ltå. 
Broadway House, 

Carbb&r Lane 68-74, E.C. lj, 

LONDON « 


Dear Sirs, 

I have to acknowledge with sincere thanks your letter 
of January 27th. EIhbegwith send you further 32 pages with 
additions. 

The few remaining vages will follow in a couple of days. 
They have taken much work, as they mean summing up the events 

the last two months and formulating a reasonable prognosis 
for the outcome 6f the Sino-Japanese conflict. 

I also send you the original photographs for the 
illustrhtånas. They belong to our photographic file and I 
have written a list giving the English translation of the 


texts. 


e 
Very sincerdy Yours 
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Professor J. G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 
Stockholm. 


Dear Sir, 

We acknowledge receipt of your letter of February 
7th and the further 32 pages of your book with additions, 
which have been sent on to the translator. 

In your last letter you told us you would return 
the agreement duly signed. We have not yet received this 
and should like to have it as actually it should be in our 
hands before the translation is commenced. However, as we 
wanted to hurry the book we commenced the translation with- 
out it. 

Yours faithfully, 
SN KEGAN PAUL, TRENCH, TRUPNER & CD,LTD. 





Oi? 


Stockholm den 27 februari 1939. 


Columnae, LONDON. 
Remainiåg/Swedish text and agreement maikled today sirmail. 


Andersson. 


Avsändare: Herr Professor J.G. Andersson, Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65. tel. 301835. 


01784 


Stockholm, February 27, 1939. 


Kegan Paul, Trench,,Trubner & Co Ltå., 
Broadway House, 
Carter Lane 68-74 E.C. lj. 


London. 


Dear Sirs, 
By a little mistake the typewritten very last part of my manuscript 
was sent by airmail the 27th. Herewith I enclose the last part of the 


Swedish manuseript. The typewritten English text sent last Saturday 
should be entered as continuation of page 36l as marked (0) 

You will see that the tyvewritten 8 rages sent last Saturday contain 
a condensed summary of the develsopments during the four months since I 
completed the Swerish text. These pages contain also a forecast for ' 
the outcome of the China-war., The compilation of these few pages 
has involved the reading of immense massessof newspapges and other te- 
ports from the Far East as well as all available materials on FEuropan 
political developments, I am very happy to clöse my English manuseript 
at this time when the outlook for China seems much brighter than when I 
completed the Swedish text, 

I had withheld our agreement as I foresaw that I bouåd not complete 
the new text to the end of January. I have now altered that date to the 
end of February and ask you kindly to make the corresponding alteration 
in the copy intended for me. 

If you prepare a man for the English edition please note the 
following remarks made to me by my friend the Minister of Economic 
Affairs in the Chiang Kai-shek Government. 


"The maps in this book have been evidently tasken from some older 


edition as clear from the inadequate representation of the railways 


ob 


2 

There 18 for instance one new line from Hangehow westward to Nanchang 
an klaff. A short but strategically important line has also been 
completed between Soochow and Kiashing. On the south train is already 
running between Hengehow in Hunan and Kweilin in Kuangs&i. The Lunghai 
ratl line is now extended to Paochi west. of Stan in Shensi province. 
And in Shansi a railway has been built from Tatung on the north to the 
opposite side of Tungkuan on the south." 

I am now negotiating with the Chinese Embassies in London and k 
Washington for the eventual purchase of thousand copies to be distributed 


to important political personalities in the two cbuntries. 


Very truly Yours 





Om, 


Stockholm, March li. 1939. 
M.D-R. 


Kegan Paul, Trench, Trubner & Co Ltd. 
Broadway House, 
Carter Lane 68-71, 


London E.C. 4. 


Dear Sirs, 

Referring to my letter to you of January 5 I herewith send you 
a covy of a letter which I herewith address to the Chinese Ambassador 
in Washington, indicating the way, how I will try to organize the pre- 
arranged aale of some hundred copies. A similar letter I will send to 
the Chinese Ambassador in London 1f you consider it advisable to distri- 
bute free copies to statemen and other influential people also in Great 


Britain. Hoping to hear from you. 


Yours very truly 


P.S. I think that the title suggested in my letter January 5. 
The renaissance gf China and the war with Japan 1s a little too heavy. 


Chinas” war of resistance would be a strict and firm title. China 





fights for democracy may be a more catching title. Please give your 
opinion on this point. 
I hope to get the English manuseript or proofs as aoon as such 


are available. Kindly also send proofs to Dr Hu Shih in Wasington. 


ot 


Telephone. 
Telegrams: 


PLEASE QUO” 
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Professor J. G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 
Stockholm, 
Sweden. 


Dear Sir, 
We have your letter of March 4th. 


We much prefer "China Fights for the Worla" to 
any other title you have suggested. We take it that this 
title is a suggestion of yours and that we may adopt it. 


We have "noted to send proofs when complete to Dr. 
Hu Shih. The letter you send us addressed to Dr. Hu Shih 
seems to us to be extremely important and we hope that he 
will see his way to buy copies. 


We presume that this letter you have sent us is 
only a copy and not to be sent on to Dr. Hu Shih. As you 
have signed it we are not quite sure that you do not want 
us to send it on to him, 


Yours faithfully, 
KEGAN PAUL, TRENCH, TRUBNER & CO., LTD. 


ä- 





of 


Stockholm March 11. 1939. 
M.D.R. 





gan Paul, Trench, Trubner & Co Ltå, 
Broadway House, 


Carter Lane 68-74, 


LONDON RB oh 


Dear Sirs, 

In reply to your last kind letter I wish to inform you that I 
only sent you a govy of my letter to tne Chinese Ambassador in 
Washington. Su 


Please tell me whether you wish to have a corresvonding arrang 





ment for the distribution of copies prenpaid by Chinese funds to state- 
men and politicians in Great Britain, If so I will address a simflar 


letter to the Chinese Amb: ador in London. 





I have already the support of one of the Cabinet Winisters in 
Chungking and hope that the necessary funds will be provided by the 
Minister of Finance in Chungking. But before approaching Chungking 


a second time I must have the full support of the Ambassadors. 


Vers sincerely yours 
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Professor J. G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 
= Stockholm. 


Dear Sir, 

We have your letter of March llth. 

We think that if an arrangement can be made for 
copies of your book to be bought by the Chinese government 
for distribution in Great Britain, this would be a very 
useful piece of propaganda. We hope, therefore, that you 
will proceed with this. 

Yours faithfully, 
KEGAN PAUL, TRENCH, TRUBNER & CO., 
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the lst of June 1939. 


Kegan Paul, Trench, Trubner & Co Ltd. 
Broadway House, Carter Lane 68-74, London E.Q.4, 


Dear Sirs, 

Referring to our correspondence during March last I ask 
you kindly to inform me about the progress of our volume China fights 
for the World. I have not heard from the Chinese Ambassadors in London 





and New York and think it preferable to present to them a copy of the 


proof as soon as possible. 
I plan to return to the early part of August and would 


highly appreciate to have ready proofs and made all necessery prepa- 


rations in good time before my departure, 


Very sincerely yours 


Om 


June 16 th 1939, 


Messers Kegan Paul, Trench, Trubner & Oo Ltd. 
Broadway House, 


Carter Lane 68-74, LONDON — E.O.!4, 


The let inst. I addreseed you a letter asking for infor. 
mation concerning our volume Ohina fights for the World. I am leaving 
in August for the Far East and am naturally anxious to have brought my 
narrative up to date. 

Such important happenings are now taking place in the 
Far East that it will be most important to take them fully intö account. 
I have all the materials in my hands, but will not begin to summarise this 
volwninous bul of information until I hear from you. 
Kindly inform me by return of post about the progress 
öf this volume. 
Yours truly 
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Telephone: City 4821. 





Professor J. G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 
Stockho 





” Dear Sir, 
In reply to your letter of June 1l6th, the printers 
promise to send us all the proofs of your book by June 30th. 


TE Will not include the illust 





tions but we are hurrying 
the proofs so that you can see them before you 80: 


Yours faitnfully, 





KEGAN PAUL, TRENCE, TR ER & CO., LTD. 
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Professor J.G. Andersson. 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 

Stockholm. 

Dear Sir, 

With reference to the folding map 
which appears at the end of your book. We have been 
trying to obtain an up todate one, with adequate 
representation of the chief towns and railways. The 
enclosed proof is the best we can obtain and suggest 
that you indicate on it the extended lines to Paochi 
from Lunghai and from Tatung to Tungkuan also between 
Hengchow and Kwelin and we will have the alterations 
made on the original before making the block, 


Yours faithfully, 


KEGAN TE TRUBNER & CO, LTD 
2 


PS Will you please let us have an early reply. 
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Dear Dr. Ar är 
e sent you some days back the proofs 

f tne World", but not yet 

2ve had all the translato: [ 
orrections back and to have your copy 

urned ag soon as possible. 
Yours sincerely, 
CR a JB 
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the 13th of Jaly 1939. 


Kegan Paul, Trench, Trubner & Co Ltd. 
Broadway House, 


Carter Lane 68-74, E.C.4, 


London, 


Dear Sirs, 

I have to acknowledge with thanks the proofs of 
"china fights for the World", You will realize that I have to add 
a new chapter giving the momentuous new developments specially the 
Japanese odfain against gréat Britain and the foreign concessions. 

I am now hastening this work and will present the result 
to you at the earliest moment. 

Very sincerely 


Yours 


oM89, 
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o' AND 2 T. MURRAY RAGG. TRENCH, 
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Professor J. G. Andersson, 
Ostasiastiska Samlingarna, 
Sveavaken 65, 
Stockholm, 
Sweden. 


Dear Sir, 


We wrote you some time back asking for your 
corrections for CHINA FIGETS FOR THE WORLD. 


We have not yet had these and regret to say 
that if we do not have them shortly we shall have to 
go to press without them. MWe cannot wait much longer 
or we shall not be able to publish the book as we in- 
tend at the beginning of September. 


Yours faithfully, 


GEORGE ROUTLEDGE & SONS, LTD. 
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the 27th of July 1939. 


Kegan Paul, Trench, Trubner & Co Ltd, 
Broadway House, 
Carter Lane 68-44, E.O.4, 


London, 


Dear Sirs. 

Thanking yourfor your note of the 26th inst, I here- 
with enclose copy of a reply, which I sent the 13th inst, 

I am now working härd with the additional chapter 
which is quite indispensable. I now promis to send all the materials 
not later than the 5th of August. By all means, please do not print 
anything before you have my corrections and additional chapter. 


Yours truly 


OY 


July 28, 1939. 


Kegan Paul, Trench, Trubner & Oo Ltd, 


London, 


Referring to my letter to you of yesterday I wish 
to inform you that I will return your proof on monday July 31st 
and my additional chapter will be sent the 5th of August. 


Yours very truly 





OM 


the 31st of July 1939. 


Kegan Paul, Trench,Trubner & Co Ltd. 
London, 


Dear Sirs, 
I herowith have the pleasure to forward to you the 
proofs, the pages 1-128 together with tha proofs of the plates. 


The rest will he sent to-morrow. 


Yours truly 
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dersson, 
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Stockholm, Sweden. A 


Dear Dr. Andersson, 





In connection 
e World 


with publicity for "Uhina 
e should be glad to have 
tion about yourself and any suggestions 
you care to make. "The kind of thing we like is 
biographical details of your career, any events 
lizely to ve of interest to the general public, & 
photogrash of yourse nd a list of influential 
ind uals or revi who should e copies of 
the book sent to q 






for 
some infor 





i 
























Yours very truly, 


Wi 





OM. 


the 9th of August 1939, 


Kegan Paul, Trench, Trubner & Co Ltd, 


London, 


Dear 9Sirs. & 

Now I have the pleasure to forward to you all Temaining 
material for our volume "China fights for the Notta", In four new pages 
I have sumsartized very briefly the happsninga of the last five monthe 
and I most sincerely hove that you ill be able to add these four pages. 

The map which you sent ma is so imperfect in many ways 
that I have prepared here a map with English text and showing the rail- 
ways fully up to date. I hope that you will find this map very satisfac- 
tory. The only thing you could eventually add is a scale in English miles. 

The textfigure page 243 should be revised as shown by a 
small sheet inserted at tbat page, 

The Ohinese still bope two ssotions of the Peking-Han- 
kow-Oanton line which for this reason should be interupted. On the other 
hand, the black line should be extended to the island of Hainan as shown 
by my little sketch, 

Very sincerely 
Yours 


OMS 
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Professor J.G. Andersson. 
i 








Dear Sir, 
Te write to acknowl with thanks 
receipt of the corrected proofs of vour book together 
vith the illustrations and maps. 
Yours faithfully, 
0, LTD 
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Stockholm, August 28, 1939. 


Kegan Paul, Trendh, Trubner & Oo. Ltd., 
Broadway House, 


Carter Lane 68-74, 
L ond o ny C. 2 


Dear Sirs, 

In one of my last chapters I have a passage suggesting that an under- 
standing with Germany, Italy and Japan together making China a forth party” 
of the anti-komintern pact might have been one of the possibilities for a 
solution of China”s present plight. After the unexpected German-Russian 
understanding this passage is absolutely useless. If this last section 
is not yet printed, please Kindly cut it out. Unfortunately I have no 
copy here so I am not able to give you reference to that page but you will 
certainly easily find it am have it omitted. 

Thanking you in advance for your kind help, 


Yours very sincerely 


02 
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Om 


Stockholm the 28th of Sept. 1939. 


Kegan Paul, Trench,Trubner & Co., 
38 Great Russell Street, 


London W0d. 


Dear Sirs, 

This deplorable war has made my journey to the Far Fast impossible 
for the present time. 

Please send no copies of my book "China fights for the worla" to 
Hanoi as I asked you in a previous letter. I want no copies sent by 
you except the six which I am promised according to my agreement with 
you. These six copies should be sent under my usual address, Östasiatiska 
Samlingarna, Sveavägen 65, Stockholm, Sweden. 

Thanking you in advance for your kind help. 


Yours very truly 


(SS 
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November 9th, 1939. 


Kogan Paul, Trench,Trubner & CobLtd, 
Broadway House, Carter Lane 68-74, 


London, 


Dear Sirs, 

I håäve to thank you most sincerely for the 6 copies 
my book "Ohina fights for the World", which have juet reached me, 

I am very happy to eee the book in print as I feared 
that the outbreak of this deplorable war would eventually unfavour- 
ably influence your publishing activities, 

After having read wemefully the final chapter I feel 
that the book gives a fairly good presentation of the events of 
the Far East up to the end of this summer. For this reason I re= 
turn to my old scheme of trying to persuade the Chinese embassys 
in London and Washington to distribute a number of copies to in- 
fluencial statesmen and members of parliament in the twa countries. 

I refer to our earlier correspondence, January to March 
this year on this proposal. I also enclose copy of the letters 
which I now address to the two ambassadors. If the two ambassadors 
agrea to buy a number of copies for distribution purpose, are you 
willing to grant the Chinese contracting party a reduction of 204 
and to me 254 as suggested of my letter of January 5.7? 


Om 


Are you willing to sacriface some few copies for 
the: purpose of promoting the above scheme? I suggest such free 
copies to be sent to: 

1. Madame Chiang Kai-shek, Headquarter of the Gene- 
ralissimo, Chungking, Szechuan, China. 

2, His Excellency H.H.Kung, Prime Minister of the 
National Government of China, Ohungking. 

3. His Excellency Dr. Wong Wen-hao, Minister of 
Economic Affairs, Chungking. 

4, His Floellenoy Dr. Fu Shih, Chinese Ambassdor to U.f I. 
Chinese Embassy, Washington, 

5. His Exoellency Guo Tai-ohi, Chinese Ambassador 
to Oreat Britain, Chinese Fnbacog, U9, Portiand Place, London. 


These five copies you may be willing to send free of 





cost for the purpose of furthering the of our book, Further 


more, will you kindly send me under my Stockholm address 5 more 


copies at such reduced price as you may be willing to grant me, 
Very sincerely yours. 


November 11, 1939. 


Kegan Paul, Trench, Trubner & Co Ltd, 


Broadway House, 


London, 


Dear Sirs, 

When looking through our photographing files I am wnder 
the impression that the phothographs which I sent to you February 
7th to be used for illustrating "China fights for the World" have 
not reached us in return. Ås I suppose that these photographs are 
no more needed by you, you will greatly oblige this Museum by re- 
turning thé same to us. 


Thanking you in anticipation for your kind help, I am 


Yours very truly 


Obol 


December lst, 1939, 


Kegan Paul, Trench, Trubner & Oo Ltd, 


London, 


Dear Sirs, 

When I wrote to you suggesting addresses to where propa- 
ganda copies of our book should be sent. I had forgotten a rather bm 
portant one namely: Le Bureau de Presse de la Dålågation Chinoise, 
18, Rue Charles-Galland, Genbve, 

I herewith enclose copy of the letter that I have just 
addressed to the said gentlemen. Will you please spend a copy upon them. 

Yours very truly 


P.S, The photographs which were used for our book safely reached us 


yesterday and I sincerely thank you for your care in sending the same. 


OM 
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den 6 juni 1939, 


Herr Direktören och Kommendören m.m. Carl Kempe, 


Karlaplan 14, Stockholm. 


Ärade Broder. 

I Ditt vänliga brev av den 9 juni 1936 visade Du oss 
den stora godheten att erbjuda Östasiatiska Samlingarna en donation ut- 
gående med 1:000 kr. under vartdera av åren 1936-1939 och Dina gåvor för 
åren 1936-1937 ha också kommit institutionen tillhanda. Att vi ej bekom 
Ditt bidrag för förra året beror för visso endast därpå, att Du bland tus 
sen andra ärenden förbisett denna lilla sak varför Du ej misstycker att 
jag härmed lämnar Dig en vördsam erinran om att detta bidrag blir för oss 
synnerligen kärkommet. 


Din alltid tacksamt tillgivne 


OY, 


Stockholm den 14 februari 1939. 
H.D.R. 


Herr Överstelöjtnant 
O.S.R. Kempff, 
Svendxa Beskickningen, 


Norra Esplanadgatan 7, 





Helsinefor: 


Ärade Herr "verstelöftnant! 

Jak ber att härmed få översända 1 3 exemplar min lilla propa- 
gandaskrift för Börsvaret. Skulle Överstelöjtnanten vilja behålla 
etttför egen del samt överlämna ett till Envoyén och det tredje 
till Proseattachén Dahlman. 

Ni skall genast finna, att denna skriften inte innehåller nå- 
gonting omnden nordiska samlingen och Finlands försvarsorganisation. 
Detta beror på att den nordiska samlingen höll på att spränga skrif- 
tens ram. Förlaget och jag voro ense om att skriften borde vara 
ytterst liten och ytterst billig. Skulle denna lilla skrift komma 
att gå bra skall jag genast sätta mig till att arbeta med en något 
större volym däri den nordiska samlingen blir ett av de viktigaste 


avsnitten. 


= ” 6 
mig d 
Vågar jag be Mer fra ra min vördnadsfulla hälsning till 


Fru Kempff och till andra personer, som möjligen komma ihåg mig. 


Eder Fillgivne 


054 


Stockholm den 26 april 1939. 


MEL 
Herr Överstelöjtnant 
C.S.R. Kemoff 
Svenska Beskickningen 


Norra Esplanadgatan 7 


Helsingfors 


Ärade Herr Överstelöjtnant! 

Min lilla försvarsbroschyr har haft till följd att jag blivit 
anmodad hålla försvarsföredrag 1 alla möjliga korporationer både 1 
Stockholm och på andra orter. På det hela taget är jag rätt besviken 
över mitt arbete, då jag alltjämt finner, att den spontana försvars- 
viljan hos svenska folket slumrar ljuvt trots allt som har hänt ute i 
världen. Nu har fag ännu fyra föreläsningar kvar och jag hade tänkt 
att tala om "Vad lär oss Kinakriget om frivilligt försvarsarbete?" 

Nu skulle jag vars mycket tacksam om Sverstelöjtnanten kunde 
ge mig några belägg också från Finland. Mitt intryck från besöket 
4 Helsingfors, att försvarsviljan är mycket mera levande och sktiv 
hos finnarna än hos oss, står sig väl fortfarande. Överstelöjtnant 
Ehrensvärd nämnde för mig härom dagen att de finska studenterna ny- 
ligen gjort något erbjudande till sin regering, varom jag gärna skulle 
vilja ha närmare information, då jag försökt att animera de svenska 
studenterna till någon spontan försvarsaktion. 

Personligen tycker jag nog att vår försvarsfråga för tillfället 
kommit in uti ett dödläge under vilket man etsblerat ett föga upp- 
byggligt politiskt käbbel. Högern synes ej vilja inse att det inte 
är så alldeles lätt för en socialdemokratisk regering att hålla på 
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och öva ständigt nya årgångar under hela jordbruksperioden. Bleve 
det till sist intet krig, kommer nog arbetarungdomen att knota mot 
sina egna ledare. Just nu behövde regeringen en återförskkran 1 
form av ett masserbiudande från den värnnrliktiga ungdomen att under- 
gå beredskapsövning. Men jag är mycket pessimistisk. Det finns 
endast en man, som kunde sätta fart på de tröga svenskarna. Han 
heter Adolf Hitler, men Gud bevare oss för den ricinoljan. 

Nu skall jag hålla mina fyra återstående föredrag och sedan 
återgår jag till studiet av de kinesiska lerpottorna. 


Eder tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 1l, avril 1939. 


MEL 
Herr Majoren m.m. 


Ernst Killander 


Drottningholm 


Ärade Herr Major! 

Jag har varit nere 1 Halmstad på ett var dagar för att tala på 
en luftekyddsfest och nu vid min återkomst finner jag Edert vänliga 
kort av den 11 april. 

Tillåt mig att med några rader motivera min aktion. Under min 
vistelse 1 Kina hade jag tillfälle att under månader se luftkriget och 
fick därvid ett mycket övervildigande intryck av jaktflygets betydelse 
för den opererande armén liksom också för skyddet av större städer. 
Under de perioder då kinesorns hade ett verksamt jaktflyg gick detta 
japanernas bombeskaérar till mötes och tillfogade dem svåra förluster 
långt före ankomsten t11l de stora städerna. 

Men efter de tre månadernas ställningskrig vid Shanghei hade det 
kinesiska flyget tempörärt försatts ur aktion och reträtten över den 
skoglösa Shanghai-slätten till Nanking urartade till en fruktansvärd 
katastrof 1 det att der till mer än 600 COO man uppgående truppmassorna 
fullkomligt demoraliserades under de ständiga bombangrepper från vilka 
de ej hade någon undanflykt. Vid framkomsten till Nanking återstod 
föga eller intet av dessa trupvers stridsvärde. 

Det låg ju nära till hsnds för mig att överföra dessa observa- 
tioner till svenska förhållanden. Vi ha som bekent alls intet jaktflyg 
utom den för Stockholms försvar avsedda flottiljen. Södra och västra 


Sverige ligger fullkomligt öppet för fiendeangrepp och ett par svenska 
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fördelningar som sökte att hejda landstigningsfirsök på skånska 
kusten skulle kunna gå samma sorgliga öde till mötes som den kinesis- 
ka armén mellan Shanghai och Nanking. Det var under trycket av dessa 
observationer, som jag 1 min lilla skrift "Krigsfaran) som jag härmed 
bilögger fremkastade tanken på en nationslinsemling för flygvapnet. 
För någre dager såg det ut som om vi skulle ha vind 1 seglen då 
Generaldirektör Sigfrid Hansson ställde sig i spetsen för vårt arbete 
och 4 sambané därmed talade med sin bror Statsministern och med För- 
svarsministern. Men så dog han plötsligt och vi blevo berövade er 
utomordentlig kraft. Vi hade 1 alla fall en liten preliminär över- 
läggning här uppe vid vilken Generaldirektör Holmdahl antydde möjlig- 
heten av en högermotion till förmån för flygvapnet. Så snart jag 
genom honom hört vad öde denna fråga får i riksdagen, skall jag be 
stt få återkomma. 


Eder tacksamt förbundne 
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Stockholm, March 16, 1939, 


Mr, T.Y. King, 
202, Canton Road, 


Shanghai 


Dear Mr. King. 

After many months of silence I now wish to write you about our 
outstanding affairs. 

First I wish to inform you that the insurance for the lost drum 
has been fully paid to us so that matter has been finally settled. 

As to the bronze vessel which was intended for the Crown Prince 
and which he did not like I must now write you quite frankly. 

One of the men who was behind the discarding of this vessel was 
your business associate Mr. Karlbeck. For this reason I felt that the 
only possible way to settle this very unfortunate manner was to ship 
this vessel back to you irrespectiveof cost. Had I left it to Mr. 
Karlbeck as you suggested, it had always been shown round as "the unfor- 
tunate vessel from which I saved the Crown Prince". So I feel absolute- 
1ly certain that I did the right thing by sending 1t back to you. 

Will you, please, pay the dollars 2.500,36 to my account in the 
Swedish Legation and accept my sincere thanks. 

Personally I have to thank you most heartily for the marvellous 
gonggong, a most treasured gift which makes a very splendid effect in 


my country home. 
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Since I returned from China I have spent much time in writing 
a book which will now be published in an English edition under the 
title: China fights for the world. Whether I would be safe in returning 
to Shanghai after publishing this book I cannot judge now, At any rate 
I feel much satisfaction in paying this tribute to the cause of China. 
I feel sure that my volume will be appreciated by my many Chinese friends, 
among which my much admired Mr. T.Y.King. 

with kindest regards, 

Yours very truly, 
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T. Y. KING 


DEALER IN ALL KINDS OF CHINESE CURIOS 
& WORK OF ART 


RNA Aer Arno 202 Canton Road 


«TYKING SHANGHAP” 4 
Tee DARE Shanghai, Bil kpril, 1089. 


(Cina) 


Dr. J. G. Andersson 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagon 65, 
Stockholm, 
Sweden. 
Dear Sir: 
I received your letter of March 16th, and was very 
pleased to know that the insurance for the lost drum was 
pald to you. 
Regarding the bronze vessel you were quite right 
by sending it back to me. I beave already sold it to a 
certain Peiping dealer. 
Enclosed herewith please find a receipt from Swedish 
Legation the sum of Shanghai dollars $2,500.36 to your account. 
I am very pleassd to hear that you have written a book 
under the title: China fights for the world. Ib must be a very 
interesting book and I sm looking forward to read it, 

I have bought from Lord Li's family a bronze drum 41 
inches in diemeter and 203 inches in height. I am golng to send 
you a photograph and rubbing of this drum for your approval. 

With kindest regards 
Yours feitnöyfiy. 
3 


S&S 
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the 9th of May 1939. 


Ur. T.Y. King, 
Shanghai, 


Dear Mr. King. 


I have to thank you most sincerebly för your kind 
letters of April 6 and 11. I have also to acknowledge with sicere 
thanks your payment of Shanghai dollars 2.500.36 to ky account with & 
the Swedish Legation. I also thank you most heartily for rubbings and 
photograph of a very big drum. We are not interested in this specimen 
as the pattern is much more monotone than the pattern of the one that 
was lost, Still we thank you very much for being allowed to keep these 
illustrations for our photographic archive. 


With kindest regards 


Very sincerely Yours 





OLM 





Örebro den 28 junt 1939. 


Herr Professor J, G, Andersson, 


Stockholm. 


I anledning av Edert besök vid Svenshyttan under gårdagen 
och Eåert då visade Intresse av att eventuellt köpa villan 
av mig får jag härmed hövligast anhålla om att Ni med det 
snaraste sätter Eder 1 förbindelse med mig, ty jag har en 
alvarlig spekulleant, Jag skulle dock hellre se att Ni köpte 
villan, kanske närmast av den orsaken att Ni, som jag hörde, 
har varit skolkamrat med min fader. 

Priset på villan är kr: 15.000:--, men är jag villig att 
vid snar kontant affär pruta något, dock ej mycket då jag 
har anbud som ej ligger långt under kr: 15.000 





Skulle det wara några ytterligare upplysningar Ni önskar 


Nils G, Kierkegaard 
irebro, tel, 17363 


så står jag gärna till tjänst. 
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Herr Professor. 


Eharu jag icke personligen känner Frofessorn tager jag 





mig likväl friheten att framföra ett varmt och upp 





iktigt tack 
för den utomordentliga broschyren "Krigsfaran". Det var förvissö 
ett ord i rätten tid, som folk kommer att förstå. Broschyren 


kommer säkerligen att starkt medverka till att åtgärder med 








förnuftig syftning, kunna genomföras inom rimlig tid, skju= 
tas i förgrunden. = 


Av Överstelö 





örde jag att Professorn 





örande vissa frågor. 





Om Frofessorn & 





r vill j ärna lämna alla sådana som 





äro möjliga för mig att lämna. 
Under förnyat uttalande av ett varmt tack för Professorna 


betydelsefulla insats förbliver jeg 
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Stockholm den 1 mars 1939. 


HerrrMajor 
K.R. Kolmodin, 


VAXHOLM. 





Ärade Herr Major! 
Jag ber att få bringa Eder mitt vördsamma tack för den stora 
godheten att komma in till Stockholm och bereda mig tillfälle till 


några timmars samspråk, vilket var lika lärorikt som 1 hög grad 
FSS 


Eder tacksamt tillgivne 





OUY, 


den 6 november 1939. 


Till 
Kommunalkontoret i Stocksund. 


Härmed har jag äran översända min check på kronor 81:70 
till Älvkarleby Kraftverk och ber jag om ett erkännande av be- 
loppets mottagande. 

Med utmärkt högaktning 


ORSA 


Stockhoåm den 20 februari 1939. 
M.D.R. 


Till 
E.K.H. Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Stockholm. 


Eders Kunglig Höghet! 
Genom professor Karlgren erfar jag att Eders Kunglig Höghet 


visar o: 





den stora välviljan att leda förhandlingarna vid fredagens 
sammankomst här uppe, då M. Goloubew håller föredrag om Dongsonbron- 
serna. Då jag antar att Eders Kunglig Höghet godhetsfullt kommer att 
hälsa M. Goloubew med några välkomnande ord, ber jag att få nämna 
någonting om den utomordaatlitt värdefulla hjälp, som jag alltid haft 
av HM; Goloubew. Om hans tidignee verksamhet som konstsamlare och 
konstforskare behöver jar ju icke här orda, då Eders Kunglig Höghet 
känner honom redan från den tid, då han var en bik konstsamlare 1 
Paris och, om jag icke misstar mig mecenat till Ars Asiatica. 

Jag tror, att han nu bekläder en ej synnerligen högt avlönad 
och övervägande honorär position som secrétaire gånéral vid Ecole 
Francaise, som forskare har han där övervägande sysslat dels med 
Dongsonbronserna, en lokal bronskonst infallande under Han-tiden, 
dels med utgrävningarna vid Angkor åt vilka han ägnat de senaste 
årens fältarbete och där han för några Åt sedan 1 ststa stund räddades 


av en franskaläkere, när han höll på att inne 1 djungeln duka under 
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för dén "svarta malarian". 

Goloubew var också generalsekreterare för Arkeologkongressen 
1 Hanoi 1932 och har på ett förtjänstfullt sätt redigerat dess för- 
handlingar. 

Som jag säkerligen tidigare skildrat bbåev jag på det älskvärdas- 
te sätt mottagen inom Ecole Francaise, naturligen 1 första hand av 
dess direktör M. Coedes. Men det verffaktiskt Goloubew, som mottog 
mig, Bär jag kom till Hanoi och såm på allt möjligt sätt hjälpte 
mig till rätta under förberedelserna för mitt fältarbete. När jag 
kom tillbaka från detta låg han illa sjuk med en streptokockinfek- 
tion 1 händerna och med en ganska allvarlig störning av hjärtverk- 
samheten. Det var för att få honom bort från den prövande tonkinesis- 
ka sommaren som Coedes sände honom till Furopa. 

Jag vore ju tacksam om Eders Kunglig Höghet 1 hälsnincsorden 
till Golaubew även ville innesluta ett tack till Coedes och till 
Mlle Colani, Ecole Francaise 7l-åriga synnerligen sktiva prehisto- 
riker, för vad de gjort för Östaslatiska Samlingarna, Jag har nalle 
deles särskild anledning att nämna jämväl doktor Colani, då vi för 
någon tid sedan från henne mottogo vår andel av meterialbb från mi- 
na grävningar 1 Tonkin-skärgården. Det var en ytterst angenäm över- 
raskning, då hön givit oss, ej dubbletter uten tvärtom de unika dyr- E: 
eriparna. I södra salen ha vi lagt upp det bästa av fynden från mina 
grävningar 1 Tonkin-skörgården. När vi efter föredraget gå in 1 södra 
salen för att invänta tebordets iordningställande ber jag om några 


minuter för att få uppmörksamheten på några av dessa dyrgripar. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 8 mere 1 





U.D:R. 


Ti 
E.K.H, Kronvrinsen-Regenten, 
Kungliga Slottet, 


Stoe! 








Eders Kunglig Höghet! 

Palmgren och Hag ha flera gånger under de senaste månaderna språkat 
om hans framtidsutsikter, som bereda honom rätt stort bekymmer. Han har 
ju mer eller mindre fått uppfostra tre fomiljers barn och som jag tror 
gjort det mycket bra. 

Att han är en museitekniker av Guds nåde, kan jag konske vitsorda 
bättre än någon annan. "Och dessutor är han ju en man med en ovanligt 
säker och förfinad smek. Sålunda har han mycket goda förutstttningar att 
bli en faktor till fromsa för den levande svenska konsten på en mer be- 
tydande plats än som en uppskattad konstrecensent 1 en tidning av ringa 
betydelse. Nör jeg nu vördsamt vågar be om Bders Kunglig Höshets förord 
åt Palmgren som intendent Strindbergs efterträdare gör lag detta ej 4 
främsta rummet, därför att jag gärna vill hjälpa en f.d. medarbetare, som 
utförde ett museitekniskt högst betydande arbete, utan främst därför att 
jag är förvissad om att Palmgren utmärkt väl och till den svenska kons- 
tens förkovran skulle sköta befattningen som intendent vid Liljevalchs 
Konsthall. 


Med tacksamhet och vördnadd 


DU 


Stockkolm den 27 april 1939. 


MEL 


7311 
E.K.H. Kronprinsen 
Kungliga Slottet 


Stockholm. 





Zders Kunglig Höshett 

Jag har nu endast två månader kvar sv min tjänstetid vid 
Ystasiatiska Semlingarne. Bland de frågor, som jog före min av- 
gång ytterst gärna skulle önska löste, räknar jag främst den, att 
om möjligt kunna förskaffe min värderade vän Axel Lagrelius den 


utmärkelse, om vilkan jag vid flere föregående tillföllen åristat 





mig att tala med Bders Kunglig Höghet. 

Jag vet att Axel Lagrelius skulle räkna det såsom en för 
honom ytterst hedrande och betydelsefull avslutning på ett mång- 
årigt arbete för vetenskapliga och andra kulturells intressen, om 
han runde förlänas storkorset av Nordstjärneorden. Frågan har vis- 
serligen ej varit uppe mellan honom och mig sedan jag 1 fjol kom 
åter från Östasien. Men jag vet att Professor Karlgren för ej så 
länge sedan haft t1llfölle att framföra detta ärende till Eders 
Kunglig Höghets välvilliga övervägande och jag ber nu att härmed 
få foga min vördsomma framstkllning till vad Professor Karlgren 
redan anfört. 

Sodan Jag förra gångon talade med Eders Kunglig Höghot 1 denna 
fråga har ju hela irendet kommit 1 ett fundamentalt nytt lige genom 
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den donation på 150 000 kronor till Stockholms Högskolas Oeografiska 
Institution, som Lagrelius gjorde på hösten 1936. Denna donation 
var ju en ytterst betydande prestation 4 förhållande till Lagrelius” 
förmögenhetsstillning och jag våger nösten tro, att han under sin 
långa och förtjänstfulla bana som arbetare för vetenskapliga in- 
tressen näppeligen någonsin förmedlat en så stor engångsgåva från 
en individuell mecenat. Denna jättedonation till vårt främsta geo- 
grafiska institut var ju avsedd som ett monument över Lagrelius”eget 


praktiska arbeta 1 den svenska geografiens tjänst och den var sålw a 





på ett särdeles utpräglat sitt en handling med rent 1deell inriktning. 

Sedan jag sist hade liran att tala med Eders Kunglig Höghet om 
denna fråga her Lagrelius också efter mycket arbete lyckats skaffa 
till Östasiatiska Samlingarna för Professor Karlgrens forskningar 
den donation på 20 000 kronor, som jag bad honom om, innan jag reste 
ut 1936. 

I en tidigare skriftlig framstöllning har jag lämnat en detel- 
jerad redogörelse för Lagrelius” ytterst omfattande och uppoffrande 
arbete för kulturella uppgifter. I detta sammanheng ber jag att en- 
dast få erinra därom att mitt samarbete med Lagrelius spänner över 
37 år alltifrån den dag i börjsn av 1902, då jag reste ut till den 
ytterat fattige Nordenskjöldska sydpolarexpeditionen medförande några 
tusental kronor, som den för mig dittills obekante ingeniör Axel 
Lagrelius skaffat oss. Seden den dsgen har jeg 4 ellt vad jag ut- 
rättat haft ej blott outtröttligt ekonomiskt stöd av Legrelius utan 
skmväl den lika värdefulla tillgången till hans klokhet och rättrådig- 
het. 

Skulle Eders Kunglig Höghet finna skäligt ett förhjälpe min 


mångåriga vän och medarbetare Lagrelius till den utmärkelse, varom 





är vördsemt anhåller, skulle jag röj ta såsom ett utomor- 
döftlict orkinnande it det arbete, sön Iebrel lus och Jag tillsammans 


bu? 


utfört under så många År, en stor ynnest tiven mot mig, den sista 


och för mig nest kirkomna. 


Mod tacksamhet och vördnad 
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den 9 maj 1939, 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen 


Kungl. Slottet, Stockholm, 


Eders Kunglig Höghet. 


Vi ha nu iordningställt de två medaljexemplar, det ena 4 
förgyllt silver för M., Coedåés, det andra i silver för Mile Dr. Colani, 
och jag ber att härmed få översända de två mot medaljerna svarande di- 
plomen med en vördsam anhållan om Eders Kunglig Höghets namnteckning 
på dessa två diplom. 

M. Goloubew har skrivit till M. Coedås 1 mycket erkännande 
ordalag rörande det generösa mottagande som han fick här i Stockholm. 
Med anledning härav skriver Ooedås 1 sitt brev av den 17 mars 
" jo vous prie de transmettre å Son Altesse Royale 1” expression de ma 
trås respectueuse gratitude pour toutes les attentions dont mon colla- 
boratsur et ami a åté 1” objet". 

Kort efter min hemkomst 1 fjol skrev jag till Utrikesminis- 
tern och bad om en svensk dekoration för M. Coedås. Denna har nu nyligen 
nått honom och han ber mig 1 sitt brev av den 18 april 
" 81 vous voulier bien etre ågalement mon interpråte auprås de votre 


gouvernement et particuiårment de Son Altesse Royal le Prince Håritier 
pour leur pråsenter mes trås respectueux remeroiments." 
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Under trycket av det ständigt återkommande krigshotet har 
jag 1 månader tvekat huruvida jag skall kunna tänka på en ny resa ut 
till Östern. Nu börjar jag döck några preliminärer genom att förhand 
la med M. Coedås om möjligheten för en ny arbetssäsong i franska Indo- 
Kina, Under dessa förhållanden bli de ynnestbevis som Eders Kunglig 
Höghet låtit komma M. Coedås till del en utomordentlig hjälp för mig 
för vilka jag ber att vördsamt få tacka. 


Med tacksamhet och vördnad 
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den 5 juni 1939. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Sofiero. 


Eders Kunglig Höghet. 

Jag ber att vördsamt få tacka för Eders Kunglig 
Höghets så utomordentligt vänliga brev av den 30 maj. Det gläder mig 
mycket, att frågan om Lagrelius kan få hållas öppen till 1941. Det 
är ju faktiskt så, att hur gynnsamma tillfällen att samla jag hade i 
Kina åren 1924, skulle jag alls inget kunnat uträtta, om ej Lagre- 
lius på ett så utomordentligt framgångsrikt och outtröttligt sätt för. 
sett de nödiga medlen, Samarbetet med honom var i hög grad uppmuntrande, 
Så t.ex, vill jag berätta, hur han då kursen på den kinesiska dollarn 
för en liten tid gick upp från 1.70 till 6 kr. och jag skrev hem och 
frågade om jag måste sluta, hur han svarade, att inga kursfluktuationer 
fick hindra fullföljandet av vårt arbete. Det var roligt och tryggt att 
arbeta under sådana förhållanden, 

Mitt ärende till Eders Kunglig Höghet då Jag kommer 
ned till Hälsingborg den 29 de är helt enkelt att avlämna en liten slut- 
rapport rörande hur det står, till med våra mecenater. Det gäller inga ut- 
märkelser till någon av dem under de närmaste åren, men då jag så ofta 
måst utbedja mig Eders Kunglig Höghets hjälp till att hålla dem vid gott 


humör, är jag mycket tacksam att få överlämna en liten slutrapport över 





Orvub 


deras olika bidrag, 


Med tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 26 juni 1939. 


net Kronprinsan, 





tdors Kunglig Höghet. 

Jag hade noppats att före mitt besök 1 Helsingborg kuna av- 
sluta de små macenatförsök, med vilka jag för närvarande är syssel- 
satt, 3 

Ia av dem kvarstår dock tyvärr oavslutad, och anhiller jag där- 
för vördsant att något senars få skriftligen meddela den lilla slut- 
rapport, som jag eftersträvat. 

Under dessa förnållanden gör jag ej någon telefonannälan i 
samband med mitt föredragsbesök i Helsingborg. 

Med en vördsam tillönskan att Deras Kungliga Högheter måtte 
få njuta en lugn och vilosam sommar förbliver jag 

med vördnad och tacksamhet 
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den”26 juli 1939. 


Hans Kunglig Höghet Krönprinsen, 


Sofiero. 


Eders Kunglig Höghet. 


Jag ber att vördsamt och hjärtligast få tacka 
Eders Kunglig Höghet för brevet och det vackra porträttet, som skall bliva 
en av mina dyrbaraste ägodelar. Jag begagnar detta tillfälle att ännu en 
gång få vördsamt tacka Eders Kunglig Höghet för allt det stöd, tålamod och 
överseende varmed Eders Kunglig Höghet gynnat Östasiatiska Samlingarna och 


mig under de gångna åren. Tack vare Edens Kunglig Höghets verksamma intre 





e 
har institutionen sannerligen haft en plats & solen och vi känna till fullo 
att mycket 11t$t kunnat uträttats utan Eders Kunglig Höghets medverkan, 

Överhuvud taget tycker jag nog, att Eders Kunglig Höghet 
utför bnkbobbobtott för Sverige gagnelig men för hela nutidskulturen betydel- 
sefull insats genom sitt sakliga och aktiva intresse för många grenar av ve- 
tenskaplig forskning. 

DÅ jag nu ber att få tacka för den underbara kvällen på 
Sofiero, måste jag tillägga att jag var oerhört imponerad av den omsorg och 
sakkunskap varmed Bders Kunglig Höghet där verkar som den söore örtagårde- 
mästaren. Även vetenskapligt för den svenska botaniska forskningen är väl 


trädgården vid Sofiero en stödjepunkt av betydelse. 
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Jag är mycket tacksam för det angenäma samarbetet med 
min efterträdare och för Sköakoski vina hjälp, eom gör det möjligt för mig 
att ännu under fem år kunna fortsätta bearbetningen av da förhistoriska 
samlingarna, Huru länge jag kan hålla ut därmed, blir sedan en annan fråga. 
Numera lockar det mig att få ett litet hem i min gamla hembygd och att åt. 
minstone RE få syssla bara med fruktträd och blommor. 

Vågar jag bedja Eders Kunglig Höghet att till Hennes 
Kunglig Höghet Kronprinsessan framföra mitt vördsamma tack för den oför- 
glömliga kvällen på Sofiero. — 


Med vördnad och tacksamhet 


0226 


den 19 december 1939. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 


Stockholm, 


Eders Kunglig Höghet. 
Jag ber att härmed vördsamt få överlämna en liten skrivelse, 
som byåger vidare på den tankegång, vilken jag frametällt 1 mitt förra 
brev till Eders Kunglig Höghet. Denna skrivelse sände jag igår genom för- 
medling av Envoyén Lagerberg till Utrikesministern och idag till Statsmi- 
nistern samt Generaldirektör Björck, 
Vågar jag begagna tillfället att tillönska Eders Kunglig Höghet 
en fridfull jul och ett gott nytt år, varvid jag särskilt hoppas att vi långt 


före nästa jul skola vara ute ur den mörka tunnerl 1 vilken vi nu treva oss 


fram, 
Med vördnad och tacksamhet 





NN —V 


Received from Mr. T. Y. King a sun of Shanghei Dollars ti 





thousand five hundred and cents tnirty six (Sh.$.2,500.36). 


Shangie i, April 5, 1939. 
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Acting Consul General for Swedens" 
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M.D.R. 


Herr Redsaktionssekreterare 
Jan Kuylenstierna, 

Svensk Damtidning, 
Sveavägen 98, 


Stockhodm. 





Käre Broder ! 

Med tacksamhet återgäldande Din nyårshälsning ber jag få fråga, 
om Du godhetsfullt svalle vilja fåta sända exemplar av Damtidningens 
första nummer till följande åtta adresser: 
H.K.H. Kronprinsen Kungliga Slottet Stockholm. 
Hans Excellens Kinistern för Utrikes Ärenden R. Sandler Utrikesminister - 
hotellet, Blasisholmstorg 8, Stockholn. 
Direktör Ivan Traugott, Hovslagaregatan 5, Stockholm. 


Stockholm. 





Direktör Oscar Traugott, Karlaplan 3 
Pru H, Waldenström, Arsenalsgatan 8 c, Stockholm. 
överstelöjtnant Th. Jakobsson, Tyrgatan 7, Stockholm. 
General J. Åkerman, Mariehill Djurgården, Stockhölm. 
Direktör 0. Falkman, Karlavägen 81, Stockholm. 
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den 9 maj 1939, 


Fröken Eva Fröberg, 


Kvinnoföreningarnas Beredskapskommitå, 
Riddargatan 23, Stockholm, 


Bästa Fröken Fröberg. 


Jag var i går uppe på Sverges Socialdemokratiska Ung- 
domsförbund och talade med deras förbundsordförande herr Torsten Nils- 
son om att de skulle inbjuda Er beredskapskommitå till Ungdomsförbund 
dets försvarskonferens nästa månddg och tisdag. Jag tror att just nu 
ingenting skulle vara nyttigare än att Ni finge in ett större antal 
socialdemokratiska kvinnor i Edra organisationer. Det bleve en form av 
nationell samling, som borde kunna bli av stor nytta för försvaret. 

Det skulle mycket glädja mig om Ni biträder denna min 


tankegång. 
Eder vördsamt förbundne 





ou. 


Stockholm den 3 januari 1939. 
M.D.R. 


Herr 
Nils Lagergren, 

Statens Historiska Museum, 
Storgatan L1, 


Stockholm. 


Bäste Nils I 

Först ber jag att få önska Nils och Eder Fru all trevnad under det 
nya året. 

Jag har tagit mig till att skriva 4 försvarsfrågan och därunder har 
det på ett håll framkommit tvekan om huruvida metoden för de värnpliktigas 
utbildning är fullt ändamålsenlig. Jag har till mina vänner sänt ut ett 
frågeformulär, som de tillsänt unga män inom sin bekantskapskrets, Här 
bifogar jeg ett sådant formulär och vore ofantligt tacksam, om Nils god- 


hetsfullt ville ifylla detsamma, Rédan 1 formuläret ser Nils att medel: 





rens anonymitet blir fullkomligt skyddad. Detsskulle mycket glädja mig, 
om jag fick ett svar från Nils, då jag inbe har någoh man från flygvap- 
net och jag vore mycket tacksam få svabet före den 15 dennes, 

Med de bästa hälsningar. 


Nils Tillgivne 


0232 


Stockholm den 31 januari 1939. 
M.D.R. 


Herr Överintendenten 
Axel Lagrelius, 
Sköldungagatan 3, 
Stockholm. 





Kära Broder Axel! 

Jag ber Dig vänligen överse med att jag dröjt så länge med att 
takka för Din storslagna gåva till Åbo Akademis Bibliotek. Innan jag 
reste till Köpenhamn, låg jag en vecka förankrad 1 åschias och seden 
var det bara att kasta sig iväg till Köpenhamn hur stel jag än var i 
ryggen. 

Nu är jag gudskelov i god kondition och kan djupt bocka mig 
för Dig käre Lagge med anledning av den ståtliga upptakt, som Du givit 
för insamlingen till Åbo Akademis Bibliotek. Innan jag gör någonting 
åt saken, ber jag om Ditt godkännande. Jag föreslår, att jag nu går 


upp till finske ministern och anmäler denna Din gåva mt ber honom 





att överlämna den ståtliga publikationsserien till Åbo Akademi, som 
bör framföra sitt tack till Dig antingen direkt eller genom finske 
ministern härstädes. 

Nu börjar jag min 14lla aktion, som kanäke får ett mycket 
anspråkslösare förlopp, men dessförinnan ber jag att på det allra 
hjärtligaste få tacka Dig. 

Din tacksamt tillgivne 


0233. 


Stockholm den 2 februari 1939. 
M.D.R. 


Eerr Sverintendenten Fil. Dr. 
A. Lagrelius 
Sköldungagatan 3, 


Stockholm. 


Käre Broder Axel! 
Härmed ber jag att till Dig få överlämna första hälften av Anders 


Hellströmm vänligen utlovade 5000 kronor för min kommande resa till 


Ssterlandet. 
Din tillgivne 


0237 





Stockholm den 16 februari 1' 


M.D.Rk, 


FEerr "Sverintendenten Fil. Dr. 
A. Lagrelius, 
Sköldungagatan 3, 


Stockholm, 





Käre Broder Axel! 

Jeg ber att allra hjärtligest få Gecka Dig för vårt högeligen 
intressanta och för mig vägledande semtel 1 går. 

Förmed tillställer jag Dig kopia av den skrift, som jag till- 
ställt finske ministern 1 Stoekholm., Jag är övertygad om att Du 
med det första får emottaga tacksarheteskrivelse från homom så väl 
som från Åbo Akademis ÖrerbiblifftekariE: Nu sänder jag nämligen 
också samtidigt en kopia till Överbibliotekarie Holmberg vid Åbo 
Akademis bibliotek. Det var väldigt ståtligt av Dig, att ge oss 
detta första handtag. Jag tycker det är alldeles särskilt roligt 
att sydpolsexpeditionens ståtliga publikation kommer att finnas 4 


Åbo Akademi, som väl är den riktiga svenskhetens yttersta förpost. 


Dån tacksamt tillgivne 
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den 15 juli 1939. 


Käre Broder Axel, 


Efter omfahtande topografiska forskningar 1 olika 
delar av huvudstaden har jag till siet uti Stockholms Smörhall, Kungs- 
gatan 51, lyckats lokalisera Jeremias ost och haver bemilda smsrhall 
på min instruktion under Din adress sågom 1lgods till Rönninge avsänt 
ett exemplar av den gode, danske oeten, Må denna ost sålunda bliva den 
anspråkslösa blomma, som jag ber att få vördsamt räcka till Dig på Din 
födelsedag 1 morgon. 

Med densamme gå många hjärtliga välönskningar att 
Du, den gode och lycklige ost, som Du i verkligheten är måtte så få 
förbliva under många kommande lyckliga år till fjöjd och gamman ej blott 
för Dig själv, utan ännu mer för Din familj och för den mycket stora ska- 
ran av beundrande vänner och tillgivn 

4 SräL JR Väse AAGE HAR Sö Se NÄSA NONE 
innerliga tack för den stora älskvärdheten att resa med mig ned till 
Nerike under en tid, då jag håller på att söka mig åter till hembugden, 

Och detta senaste utslag av Din godhet, kommer mig a 
att blicka tillbaka på de nu snart fyrtio år under vilka Din nÅdes sol 
lyst på min ringhet och jag ständigt fått draga fördel av Din djupa klok- 
het, Din städse beredvilliga hjälpsamhet och Din trofasta vänskap. 


Käre Axel, för detta allt tackar jag Dig varmt , sam. 


02856 


tidigt som jag önskar Dig all lycka i framtiden. 


Din tacksamt tillgivne 


0236 


den 19 juni 2939. 


& Herr Överintendenten mm. Fil. Dr. Axel Lagrelius, 


Rönninge. 


Käre Broder Axel. 


Den hygglige Anders Hellström har sänt mig bilagda check, 
som utgör andra och sista hälften av den donation på 5.000 kr. som han 
godhetsfullt gjutt till min kommande rTonkinresa, 

Jag har bett Ingrid att telefonera till Dig för att in. 
hämta Dina order hur med debba check skall förfaras, 

Alla tre flickorna sända stnakpjärtiigaste hälsningar, 


Tillgivne vännen 


P.S. Sedan Ingrid nu inhämtat Din telefoninstruktion ha vi insatt 
Hellströms 2.500 kr. på museets konto som Du föreskrtivit samt över- 


sänt kvittot tåll fröken Widebäck. D.S. 


0237 


den 26 juli 1939. 


Käre Broder Axel. 


Jag sänder Dig härmed ett exemplar av promemorian rörande 
Bergman, samt kopia av mitt brev till statsrådet. För ro skull bllägger 
jag också Kronprinsens brev till mig samt kopia av mitt brev till honom. 

Dessa två senare saker vore jag ju tacksam att åtarfå. 


Samtidigt adresserar jag nu till Alma för den förtjusande 


Din tacksamt tillgivan gamle vän 
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den 26 juli 1939. 


Fru Alma Lagrelius, 
flgerud, Rönninge, 


Kära Alma. 


Jag har så oupphörligen anledning ath tillfälle att betyga 
Axel min djupa tacksamhet för all hans godhet mot mig 1 råd och dåd, att 
jag denna gång adresserar mig till Alma när jag nu sänder Eder båda mitt 
varmaste tacka för den underbara dagen på Edert vackra flgorud. Jag bar 
alltid beundrat Edert lantliga hem, men aldrig förr har jag sett huset 
innan och utan så vackert och de stora trädgårdarna så 1 hög kultur, dig. 
nande av frukt, bär och blommor, 

Ni äro sannerligen sällsynt lyckliga, som kunnat bygga Eder 
ett aå vackert hem, där Ni sitta omgivna av barn, barnbarn och snälla gran- 
nar, Vi alla som sola oss i Eder godhet och gästfrihet ha ju allt skäl att 
uppstämma: Ja må de leva uti hundrade år. 

Men det gjorde mig ont att se hur Alma måste gå omkring med 
svårt lidande efter sina olycksfall. Finnes det icke någon ytterligare 
möjlighet till hjälp, antingen från ortopeder eller genom bad vid någon 
av de utländska berömda badorterna.Det skulle vara så roligt att åter se 
Alma så rörlig och lätt på foten som jag minnes Alma från framfarna lyck- 
liga dar, 


ost 


Var så god och framför till Axel mitt allra varmaste tack 


för gårdagen, 


Almas varmt tillgivne gamle vän 


osa 


den 3 augusti 1939, 


Käre Broder Axel, 


Jag är djupt rörd och oändligt tacksam över Ditt 
flskvirda och förstående brov, vilket jag tillsammans med kronprin. 
sens porträtt skall bevara som dyrbara minnen från min avgång från 


tjäneten, 
Jag var glad att jag inför Dig fick lätta mitt hjär- 


ta beträffande Curmans blomror, och jag litar på Ditt vänliga löfte 
att sbeolut ingenting om min syn på saken någonsin kommer till någon 
annan person. Det är för mig personligen att alldeles avslutat kapi- 
tel, som jag lämnar bakom ryggen när jag nu går vidare. 

Ftt annat glädjeämne under dessa dagar har varit den 
kollegiala välvilja, med vilken Berhard mött mig. När jag på morgonen 
den första kom upp med några blommor från Långängen, yttrade jag också 
till honom att jag 1lycl i skada ej mindre än tre parter, 1 första hand ' 
Ö.S., i den andra Berhihard själv och 1 tredje rummet mig, som nu fick 
en så klok och beprövad vän till chef och medarbetare här på Ö.8. 

Käre Axel, ännu en gång ber jag att få hjärtligast tac- 
ka både Alma och Dig för de många årens vackra och trofasta vänekap. 
Sällsynt klokt och ståtligt ha Ni lyckats ordna tillvaron med Edra barn 
och barnbarn omkring Eder och jag önskar Eder båda många kommande lyck- 
liga år, Om jag under dessa får vara innesluten i Eder vänskap, räknar 


0 


jag detta till en av mina största tillgångar, 
Ett varmt tack till der båda, kära vänner. 


Eder tillgivne 


0240 


den 11 augusti 1939, 


Käre Broder Axel. 


Ingrid hade redan skrivit ut en del av brevet utan att 
jag hade sinnesnärvaro att säga till om en särskild kopia för Dig. 
Vågar jag sålunda be att Du vid tillfälle Återställer denna kopia, 
som hör t11l vår file. 

Tacksamme vännen 


Ola 


den 30 november 1939, 


Herr Överintendenten Fil, Dr. Axel Lagrelius, 
Stockholm, 


Käre Broder Axel. 

Jag biligger här kopia av ett brev, som jag samtidigt 
tillställer Sten Bergman, och vari jag redogör för mitt samtal med 
Pagberg. Det var mig en baddare att vara svår att träffa. Två hela 
förmiddagar har jag antichambrerat 1 hans mottagningsrum innan jag 
andra resan till sist kom in, 

Tack käre Axel för det vänliga kortet och för Ditt synner- 


ligt kärkomna besök här ute på landet. 


Tillgivne vännen 


P.S. Jag sänder Dig förutom kopia av brevet till Sten Bergman, ock- 
så kopia av mitt brev till Wiman. Dessutom bilägger jag mitt första 
brev till överståthållaren, det svar, som jag fick från honom tre 
veckor senare och det andra brev, som jag idag, alltså endast ef- 
ter 24 timmar, tillställer honom. Denna korrespondens med Nothin 
måste jag be Dig att få tillbaka, liksom jag ber att min hänvändel- 


owib 


se till honom helt må stanna oss emellan. 


öm 


den 15 december 1239. 


Harr Överlatendenten Fil. Dr. Axel Lagrelius, 


Stookholm. 


Wir Du själv baetämt Digg för vad Du tänker göra mel Dina 


värdepavper, son Du bar liggande på Jetgötabanken och mod Dina rever- 


ser hos Fasalta, blir jag tacksam att få följa i Mina fotspår. Sttua- 


ant sitt, att jag Tora tacksam för Din vägledning. 





tionen murknar på 94 
Tlilgivna vännen 
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Stockholm, September 5, 1939, 


M, 1e Capitaine 
P.A, Lapiecque, 


Haiphong, 
French Indochina 


Dear M, Lapicque. 

After negotiations with M. Coedås and Mlle Oollani I was invited 
to return for the coming winter for continued studies in Tonkin. All 
the preparations were made and I was to leave Marseille with "Oap Tourane" 
the 22nd of September. - 

Alas, the outbreak of the new great war has upset all my plans so 
that I have to postpone my departure until the situation has been cleared. 

In the meantime a distinguished Swedish lady, Mise Rut Nathorst, 
1s leaving in some few days travelling via Siberia with Haiphong as her 
distant destination. Miss Nathorst who is the daughter of a very famous 
geologist, once my teacher, has a most distinguished record as a Swedish 
missionary, working for many years in Changsha, the capital of Hunan. 
She is now going to Tonkin in order to proceed to Ylnnanfu. When arriving 
in Haiphong she may need some help and advice. Any assistance kindly 
given to Miss Nathorst I will count as a courtesy fendered to me. 

Dear M. Lapicque, please give my most respectful compliments to 
Mme and Mlle Lapicque. Those months in Vachai, made so pleasant thanks 
to your hospitality and kindness, will always remain one of the 


0ww5e 


happiest sections of my life. I am now printing my Tonkin studies in 
our Bulletin and will send you the volume as soon as it ia ready. 
I will also send you my story of the China war "China fights for the 
worla", 

And before all: Vive la France! You and the British are now 
fighting for the liberty of all mankind, All my best wishes go to 


your galant soldiers! 


Very sincerely yours 


D244, 


Stockholm den 6 april 1939. 


MEL 
Herr Borgarrådet m.m. 
Oscar Larsson 
Kristineberg 
Stockholm 





Herr Borgarråd! 

Sedan ett par veckor tillbaka skulle jag ha önskat att kunna per- 
sonligen uppvakta Eder med handlingarna rörande min gamla kollega, dr 
Nils Palmgren, men försvarsföredrag och andra tvingande bestyr ha gjort 
detta omöjligt, varför jag ber att få överlämna papperen och böckerna 
genom min sekreterare, fröken Lehming, och hoppas jag att kanske något 
senare när det passar Herr Borgarrådet få tillfälle till ett personligt 
sammanträffande. 


ved utmärkt högaktning 


025 


UEL 
Stockholm den 27 mars 1939. 

Herr Borgarrådet m.m. 

Oscar Larsson 

Kristineberg 


Stockholm 


Herr Borgarråd! 

Då dot kommit till min kännedom att min förre medarbetare, 
numera intendenten för H.K.H. Kronorinsens kinesiska samling, fil.dr 
Nils Pelagron, ämnar söka den efter intendonten Strindberg inom kort 
lediga föreståndarbefsttningon för Liljevalchs konsthall, ber jag att 
få bringa följande dats till Herr Borgarrådets kännedom. Mitt sem- 
arbete med är Palmgren rörde sig elldeles övervägande på det susel- 
tekniska området, där han vid inredendet av Östasiatiska semlingarnes 


lokaler och särskilt dä 





8 perzenente utställning i Hendelshögskolans 
byggnad utförde ett verkligt betydande museitekniskt arbete för vilket 
jag redogjort 1 det vitsord rörande hans tjänstgöring som jag denne 
deg utfärdat. 

Sedan han vunnit erkännande för sitt arbete inom detta museum, 


uppdrogs ät honom år 1930 att utföra prundläggande planering av Rik: 





museets etnografiska svdelnings första utställningsbyggnad. 

Sanna år utarbetade han också plsner och sonterförslag för 
omordnande av Artilierimuseun /numers Armémuseum/. Långt senare, 
1937 - 1938, deltog hen som musssl expert 1 dessa planers utförande. 

Han har ockeå utfört den nya inredningen 1 H.K.H.Kronprinsens 
massirum i Stockholms slott 1936. Likaledes deltog han 1 monterandet 
sv Hans Kajestät Konungens silversemling och Kronprinsens Kinasamling 
på utställningen 1 Ystad. 


Åren 1936 - 1937 sysslade Polmgron med förberedelser till en 





utställning av Helmor Osslunds konst, vilken kom till utförande 1938. 
Denna utetlllning blev en för Stockholm sulleyntsuceds;som-på-tre— 
veckor drog en publik av mer än 12 000 personer. Entréer och vinst 
på katalogen stog till 1oke mindre än 12 000 kr. och förstliningarna 
nådde en summa-ev cirka 65 000 kr., 1 denna summa icke inbegrinet vad 
som under tiden såldes 1 konstnärens hem och på ett par små parallell- 
utställningar i landsorten. 

Den psykologiska effekten av denna utställning var 1 hög grad 


närklig. Helmer Osslund som framlevst sitt liv såsom en folkskygg on- 
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NE 
störing blev med ett slag könd såsom en svensk målere av verkligt be- 
tydande Aimensioner. Att nu efter hans dd hans överlevande ej behöva 
11da nöd och ett den stråle av popularitetens solsken under de sista 
månaderna kastades över ett ganska hårt konstnärsöde, beror allra 
främst på don framgång, mod vilken Palmgren lyckades organisera denna 
utställning. 

Över Helmer Osslund publicerade Polmeren 1937 tillsammans med 
Herje Granberg on monografi, som i vacker utstyrsel offentliggjordes 
Av A.B. Svensk litteratur. Helt nyligen har Pelmgren inom samma serie 
publicerat en alldeles likartad monografi över Leander Engström. Båda 
dessa verk finnas här bilagda. 

Pelmgrons senaste manifestation som utetällningstekniker är 
den 14lla roande utställning av konstens svarter som 1 en tillfällig 
lokal Grevturegatan 1, pågick under en del av mars och då hade en på- 
fallande publiksuccds. Detta lilla företag hade givetvis en betydelse- 
full uppgift 1 det att allmönhotens smak där inriktades på stt resgera 
mot den äilettantiska och hantverksmässiga depravation av konsten som 
gått under namnen skräckkonst eller Hötorgskonst. 

Palmgren har gjort en hel del för att ekonomiskt stödja och 
hjälpa konstens utövare. Särekilt gäller detta grafikerna inom vilke 
förbund han spelat en framträdande roll. 

Förutom sitt större, vetenskapligt betonade konstförfattarskop, 
sådant detta menifesterats dels 1 den digra graduslavhandlingen över 
de förhistoriska gravurnorna från Kansu, dels 1 monografierna över 


Osslund och Engström, har han varit synnerligen flitigt verksam 





som 
en uppmärksammad konstkritiker 1 ett flertal dagliga tidningar och 
anåra periodiska publikationer. 

Palmgren har företagit synnerligen omfattande och talrika 
studieresor: 1920-23 studieresor 1 Italien, Grekland, övriga Balkan- 
länder, Österrike, Tyskland och Danmark. 1923 och 1924 doltegande 4 
H.K.H. Kronprinsens grävninger i Asine. 1925 och 1931 studieresor 1 
Frankrike och Itslten. 193l--35-Kinn, Japan, Korese. 1936 studieresa 


1 England. 1937 åter Italien och Frenkrike /romansk och gotisk konst/. 


Då jog är livligt övertygad om att dr Palmgren skulle bliva 
en utmärkt intendent för Liljevslehs konsthall och en drivande kraft 
för befordrande av värt lands konst hade tag gärna önskat att själv 
kunna överlämna desse skrivelser till Herr Borgarrådet. En tids o- 


vasslighet 1 förening med ytterlig forcering av andre arbetsuppgifter 





OwE 
Te 
gör att jag måste åtnöja mig med att överskinda mina två skrivelser, 
till vilka jag fogar dels exemplar ev Palmerens monografier över Oss- 
lund och Leander Engström, dels ett band med tidningsurklipp rörande 


Osslundsa-utstEllningen. Denna urklipp 





mling har jag lånat av Pelm- 
gren och ber att återfå densamma, varemot de två konstnörsmonografierna 
på min uppmening av författeren överlämnas som gåva till Herr Borgar- 


rådet. 





a utmärkt högaktning 
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den 5 juni 1939, 


Herr Borgarrådet m.m, Oscar Larsson, 


Kristineberg, Stockholm, 


För någon tid sedan tog jag mig friheten att tillskriva 
Eder för att rekommendera min gamle kamrat Nils Palmgren till den lediga 
platsen vid Liljevalchs konsthall. Jag bifogade en urklippsbok som redo- 
gjorde för hans utställningar och publikationer. Skulle jag då det pas- 
sar våga be ätt få avlägga ett besök hos Herr Borgarrådet dels för att å- 
terhämta denna volym, vilken tillhör Palmgren, dels för att lämna sådana 
kompletterande uppgifter om hans museala verksamhet, som möjligen kunna 
vata önskvärda. 

Vördsant 


own 


den 21 maj 1939. 


Hertig Larsson, 
Stockholm. 


Käre Broder Larsson. 


Välkommen i Guds Rike. 

Minister Beck-Friis med fru, som kommo hem strax före 
Dig ha lovat komma upp på Östasiatiska Samlingarna fredagen den 
2 juni för att titta på samlingarna. Sedan ha vi en lunch för dem 
på Stallmästaregården i Bellmansvåningen 1 tr. upp kl.l. 

Det skulle vara mycket roligt om Du kunde komma med. 


- Tillgivne vännen, 


den 19 december 1939. 


Herr Rektor Robert Larssol, 
Fjugesta, 


Käre Broder Robert. 

Hjärtligt tack för den stora vänligheten att aävisa mig den möj- 
ligheten till en evakueringsbostad. Jag har nu närmare genomtänkt min be- 
lägenhet och söker nog att hålla mig kvar 1 milt hem i den händelse att 
jag icke blir beordrad därifrån, Emellertid är jag mycket tacksam för Din 
godhetsfulla hjälp och skall återkomma så snart det inträffat något nytt. 

Fram till mitten på februari torde vi väl kanske få leva 1 fred. 
Hjärtliga hälsningar till kusin Anna och GOD JUL till Er båda. 
Tacksamt tillgivne vännen 


oso 


Fröken Margareta Lehming har tjänstgjortvid 
Östasiatiska Samlingarna under tiden 22 mars till utgången 
av april månad, under vilken tid hon varit verksam som min 
sekreterare och plikttroget och till min belåtenhet utfört 
sina åligganden. 

Stockholm den 2 maj 1939 


61 


ör 


STOCKHOLMS STADS STADSPLANEKONTOR. 





STADSPLANEDIREKTÖREN. 


STOCKHOLM den E 
STADSHUSET FI Rare 2905 


Herr Professor J.G. Andersson, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Med största intresse har jag tagit del av Eder artikel 
under strecket i Svenska Dagbladet av 1 förrgår. Att mitt intresse 
härför är etort kan Ni ju döma av inneliggande lilla opus, som 
Jag 1 höetas överlämnade till statsministern och varpå jag från 
honom erhöll ett vänligt svar. Sedan Ni tagit del av mitt förslag, 
vore jag tacksam att få det åter. Som Ni ser överensstämma våra 
funderingar ganeka väl med varandra. Det är egentligen endast på 
en punkt det går något isär, och det är när det gäller flottans 
nybyggnad, Jag tror nämligen att de tilltänkta båtarna skulle bliva 
till stor nytta kanske huvudsakligen för andra uppgifter än dem Ni 
nämnt, nämligen vid utläggning och skyddande av minlinjer samt till 
skyddande av handeleförbindelser. Den sistnämnda saken tror jag 
hittills vunnit alltför litet besktande, Jag anser emellertid, att 
även de av Eder förordade fartygen böra byggas och intager således 
stånäpunkten "både — ock", och jag är övertygad om att vi ha råd 


därtill. 
Än en gång tack för Eder artikel. 


Högaktningefullt 


: 





rd 2 J 
tm nn sn 0 
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Stockholm åen 17 april 1939. 


MEL 
Herr Stadsplanedirektören 
Albert Lillienberg 
Stadshuset 


Stockrolm 





Högt ärade Herr Direktör! 

Jag ber vördsamt om välvilligt överseende med mitt kolossala 
äröjenål med återsändande av den intressanta handling varav N1 god- 
hetsfullt låtit mig taga del, och som jag härmed nu sent omsider 
återställer. Eder utredning rörande vårt bkustförsvar är mycket in- 
tressant och skulle det vara mycket lärorikt för mig att vid tillfälle 
få diskutera detsamma med Eder. Dessförinnan skulle jag dock vilja 
utskriva en liten fundering vartill mina försvarsstudier fört mig 
och som faller inom Edert specialområde. Jag bor sålunda att få åter- 
komma så snart jag hunnit att få mitt lilla utkast färdigt och ber 
jag nu att få tacka för Eder stora vänlighet med den intressanta ut- 
redning, som jag med stort intresse studerat. 


Vördsemt 








ORT 
Drottningholm den 14, febr, 1939. 


Herr Professor! Ärade Broder 1 Idun! 


onom dagens tidning har jag till min stora glädje 
läst om de värningsord och den appell,som Professorn riktat till 
vårt folk och speciellt till dess ungdom beträffende vårt försvar. 
I sanning välbehövligt. För egen del är mitt dagliga arbete in- 
riktat på att om möjligt söka förebygga,att våra viktigaste,mest 
hotade oeh för överraskande "dynemiska" företag eller kupper mest 
utsatte kustfästningar,Vaxholm och Karlskrona - till skydd för 
Stoekholm och den svenska flottans huvudstation = ieke så som nu 
är beslutat till den 1; instundande Oktober skola äventyras ge- 
nom att berövas sin säkerhetsbesättning i fred av på platsen ut- 
bildat infenteri, Först efter mobilisering skell deras försvar 
helt överlämnas till den svagt organiserade och outbildade land- 
stormen - om den ens hinner ut till sina respsplatser. 


Hela denne enordning,som ur krigsberedskapssynpunkt 
är fullständigt ineffektiv och kommer att vars liktydig med ett 
uppoffrande 1 onödan av våra kanske viktigaste årsklasser - mogna 
män och familjefäder -,är påfunnen av våra ”sakkunniga”och oansva- 
riga militära rådgivare 1 den sehaste försvarskommissionen. Det 
har ordets vitt och brett om att vi nu fått ett gott försvar - 
men rikets viktigaste infartsportar har man inte haft råd att be- 
kosta en effektiv säkerhetsbesättning och den skall nu försvinna. 
Vilket värde vederbörande sätta på denna senare framgår bäst där- 
ev,att just dessa båda föstningsbataljoners värnpliktiga blevo i 
vanlig ordning hemförlovade vid septemberkrisen förra året - under 
det att de bibehöllos i tjänst vid ett flertel truppförband - in- 
ne 1 landet, Man hade tydligen reden avskrivit dessa bataljoner, 
såsom slutligt dömda 1 den högsta militära domstolen,och man var 
inte beredd på eller ännu mindre villig till något avkall på den- 
na dom. Samma inställning gör sig fortfarande gällande från våra 
högsta militära myndigheters sida --. Det fins säkerligen ingen, 
som tror på lamdstormens uppreklamerade kapacitet att kunna på e- 
gen hand lösa dessa primära och offensiva uoogifter - men att er- 
känna ett misstag - eh betänklig och kanske ödesdiger felkalkyl - 
därt111l saknas uppenbarligen det moraliska modet, Och jag tror mig 
väl känna de faktorer,som spela in vid denna frågas bedömande = 
både såsom f.d.infanteribefälhavare i Karlskrone fästning och så- 
som f.d. ordförande 1 den frivilliga landstormens verkställande 
utskott. 

Jag känner icke till,huruvida denna riksvådliga brist 
4 vår försvarsberedskap blivit omnämnd i den nu utkomna broechyren, 
men ber oberoende härav att få överlämna här bilagda motion i frå- 
gan,som glädjande nog ingivits till årets riksdag av medlemmar 4 
soolaldemokratiska - och bondeförbundspartierna och som jag med 
all iver och efter bästa förmåga söker att främja. Det är ju un- 
derbart,att detta vällovliga initiativ icke finner erforderligt 
stöd hos våra högste militära myndigheter - och att kommendanter- 
nas enträgna vädjanden blivit undertryckta och lagda till hend- 
lingarne, Semtidigt som man låter Finland befästa Åland och där 
placera säkerhetsbesättning - skall denna indragas 1 - Vaxholm. 

Broderligen och med störste tacksamhet 


för den välbehövliga maningen 
Jen Ha 
TE 





OM 


Stockholm den 18 april 1939. 


MEL 
Herr Professor 
Gerhard Lindblom 
Statens Etnografiska museum 


Stockholm. 


Broder! 

Jeg sänder Dig härmed några emå förexmål skurna 1 bambu, vilka 
jag själv plockade 4 hörnen nå en åker vid Vachai nära Honga1i på 
kusten av Indo-Kina, nordöst om Haiphong. De äro avsedda till att 
tjuvar, som komma för att stjäla av skörden eller snnars göra skada 
på den växande grödan,skolsa hoppa på dem och få åem genom fötterna. 


Var så god och slit dem med hälsan! 


Tillgivnast 
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Stockholm den 13 februari 1939. 


Fröken 

Ingeborg Lindkvist, 
Tidngågsrnas Telegrambyrå. 
Stockholm. 


Bästa Fröken Linékvisti 

Härmed tillställer jag Eder Mme Ohtanp fas-shoka brev till 
den svenska givarinnan, vars namn ej får bli känt för allmänheten, 
Jag behöver fu ej våveka för En, att brevet måd inneliggande porträtt 
är äyrbart anförtrott gods och att jag till fullo litar på Er för 


desagätersändande. 


Eder tacksamt tillgivne 


OM? 





OMR, 


Stockholm den 29 mars 1939. 
MEL 


Herr Bokförläggaren 
David Lindström 

Saxon & Lindströms Förlag 
Stockholm. 


Käre Broder David! 

Skulle Du godhetsfullt vilja tillskriva professor Ekman 1 Lund 
ett svar på den passus 1 hans brev som jag har förstrukit. Var också 
god och låt mig få brevet tillbaka. 

Nu tycks det sent om sider bli ett konstituerande sammanträde 
för försvarsinsamlingen och jag har föreslagit Dig som en av medlemmar- 
na tillsammans med vår vän Lagrelius. 

Det gäller ju icke att gå in för något detaljarbete som får läm- 
nas 1 yngre händer. Men jag känner en stor trygghet 1 att ha två så 
kloka vänner som ni båda med i denna organisation. Lagge är fullt 
villig. 

Härmed biltgger jag ett företa utkest till kapitelförteckning 


för den nya bok som jag nu går och funderar på. 


Din tacksamt tillgivne 


P.S. Jag har skrivit till professor Ekman att Du troligen kommer 
att ge ett rabattpris om de ta tusen exemplar. Det är väl ingen konst 
för de frodiga skåningarna att uppbringa den 11illa slanten om de 


verkligen vilja sprida boken. 
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Stockholm den 23 januari 1939. 


Herr Direktör 

David Lindström, 

Saxon & Lindströms Förlag, 
Stockholm 


Ärade Broder. 

Refererande till vårt samtal härom dagen ber jag Dig att sända korrek- 
tur på försvarsskriften till: 

Professor Bernhard Karlgren, Östasiatiska Samlingarna, 

Direktör Ivan Traugott, Hovslagareg. 5, Härst. 

Direktör Oscar Traugott, Karlaplan 3 A, Härst. 

Direktör Martin Waldenström, Grängesbergsbol. Gust.,Ad.t. 18, Härst. 

Överstelöjtnant Th. Jakobsson, Tyrg. 7, Härst. 

Överstelöjtnant Greve C.A. Ehrensvärd, Florag. 2, Härst. 

Skulle ni vilja göra en liten anteckning på korrekturet att Professor 
Andersson sätter sig i förbindelse med vederbörande, när han återkommer 
från Köpenhamn i slutet av veckan. 

Din tacksamt tillgivne 


0260 


Stockholm den 28 april 1939. 
L.K. 


Herr Bokförläggare 

David Lindström, 

Saxon & Lindströms Förlag, 
Stockholm 


Käre Broder David. 

Doktor A. Oldeberg, Statens Historiska Museum ringde nyss 
och bad om ett recensionsexemplar av Under Brinnande Krig, då han 
skriver för en hel del landsortstidningar. Jag påpekade för honom, 
att boken nog troligen rätt fullständigt recenserades före jul, men 
han förklarade, att hans bror har någon sorts pressbyrå och "att det 
därför alltid blir några tidningar, som tar recensionen". Jag över- 
lämnar Åt Dig att bedöma, huruvida Du vill kosta ett exemplar på 
honom, 

Skulle Du godhetsfullt vid tillfälle vilja låta mit återfå 
kopian av brevet till Statsministern, som jag sände Dig för några 
dagar sedan, 

Din tacksamt tillgivne 


OMer 


SAXON & LINDSTRÖMS 
FÖRLAGS ArcB: 


Sveavägen 98 - Stockholm 


Telefon: Saxon & Lindströms 


STOCKHOLM den 3/4 1939 


Herr Professor J. G. Andersson 
stasiatiska Semlingarna 
Stockholm 





Högt värderade Broder! 


Jag har nu återkommit från min semestervistelse i Dalarna och har mot- 
tagit Dina båda brev för vilke jag tackar. Brevet till Dig från professor 
Ekman bilägges. Dessutom lägger jag med en kopia på det svar vi avsänt till 
honom. 


Samtidigt som jag tecker Dig hjärtligt för det förtroende Du visat 
mig genom att vilja ha mig med i den blivande kommittén måste jag dock med 
dessa rader meddele Dig, att jag ej vågar antaga erbjudandet. Som Du vet 
har jag arbetat strängt unda sedan unga år och ej på något sätt sökt spara 
på mina krafter, och detta tycks nu hämma sig. I förtroende sagt vill jag 
meddela Dig, käre Broder Johan Gunnar, att jag på sista tiden känt mig 
mycket trött och utsliten och dessutom lider av sömnlöshet. Jag hade hoppats 
ett ett par veckors vila skulle vara tillräckligt, men jag måste nu konsta- 
tera att så ej är fallet. Jag måste därför nu på allt sätt försöke hushålla 
med mins krafter och spara mina nerver, i synnerhet som ju mitt dagliga ar- 
bete här på firman är mycket krävende, och så snart som möjligt skaffa mig 
den behövliga vilan och avspänningen. 


Under sådena förhållanden förstår Du säkert, käre Broder, att jag för 
närvarande ej vågar ta på mig att gå med i kommittén, så mycket mer som 
jag väl inser, att det är ett stort och ansvarsfullt uppdrag. Jag hoppas, 
ett Du förstår mig och att Du inte blir ledsen på mig för ett jag sålunda 
ev ovan angivna skäl inte kan gå med i kommittén. 


Angående Din nya bok till vilken jag fått en kapitelförteckning vore 
jag tacksam, om vi efter påsk kunde få ett samtal om saken. I deg är jag 
endast nere på firman ett par timmar för att besvara en del viktigare 
brev, och seden kommer jag att ta mig ledigt över påsken. 


Din varmt tillgivne 
Å AL 





0262. 


SÄXON & LINDSTRÖMS 
FÖRLAGS A.B. 


Sveavägen 98 - Stockholm 
Telefon: Saxon & Lindströms 


DL/AGV STOCKHOLM den 2 maj 1939. 


Herr Professor J. G, Andersson, 





Stockholm. 


Värderade Broder! 





Tack för Ditt vä ga brev av den 28 april. Vi ha 


redan över: it 1 ex. till Doktor Oldeberg. 





Kopian av Ditt brev till Statsministern återgår 
samtidigt. Vi ha läst det med stort intrésse, Helt visst 
äro Dina synpunkter riktiga och synnerligen beaktansvärda. 








Med hjärtlig hälsning 
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den 13 maj 1939. 


Herr Generalmajor G. Lindström, 


Ärade Herr General, 

! Jag ber att vördsamt få tacka för de mycket angenäma afto- 
nen i intendenturkamraternas krets, vilken blir för mig så hedrande och läro- 
rik tack vare de tillfällen som erbjöds oss till samtal oss emellan. 

Strindberg säger ju på ett ställe i Mäster Olof att man skata 
sikta på skyn för att träffa skogsbrynet och det är väl ungefär den sortens 
skjutövning som jag har bedrivit vid min lilla försvarspropaganda under denna 
vår. Jag är nog påla fullo på det klara med att många exeptionella förhållanden 
måste medverka innan man får de gamla årgångarna av ersättningsreserver att 
röra på sig till en frivillig aktion. Å andra sidan förvånar det mig hur litet 
diskussionen rört sig oh en verklig bottenskrapnågg 11gå >. 
Jag kan icke fördölja att den utv. röst sig 
mest om en förstärkt neutralitetsvakt under det att ingen hittiiis sått till 
botten med frågan om ingättahåg i en strid för vår existens i nationens tota- 
la personliga kraft. Om ofärden komme över oss bleve ovillkorligen frågan om 
ersättningsreservens förlorade legioner aktuell och det kän under sådana för- 
hållanden näppeligen skada att i försvarsintresserade kretsar diskutera denna 


stora fråga medan ännu relativ fred råder. 
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Jag tar mig friheten att härmed bigoga ett avdrag som Fru 
Fru Wadner vänligen tillställt mig av en liten uppsats som kommer i nästa 
nummer av landstormslottan. Jag åror att ingenting inom det frivilliga förev 
svarsarbetet just nu är viktigare än att de olika landstormsgrenarna begagna 
de tillfället som Socialdemokratiska Ungdomsförbundets försvarskurs erbjuder 
för vinnande av medverkande krafter inom socialdemokratien. Jag förstår till 
fullo nödvändigheten att därvid söka vinna män, som verkligen ha ett aktivt 
försvarsintresse. Jag tror att bland annat ledarna för Soctaldemokratiska 
Ungdomsförbundet skulle kunna ställa upp en eller annan bra karl.Vidare är 
jag förvissad om att Överståthållare Nothin med sin grundlighet skulle kunna 
hjälpa till med att vinna effektiva medarbetare, 

I förhoppning att den starka försvarsvind som nu blåser 
bland den soctaldemokratiska ungdomen skall leda till tillströmning av nya 
skaror till det frivilliga landstormsarbetet tackar jag vördsamt för det 
ridderliga och av "Btomordentlig klokhet präglade svar som Generalen gav på 
min lilla interpellation och förbliver jag 


Eder med vördnad tacksamme 


VETALI 


EL EA 
- rien major - CL dålrém 


Professorn m.m. Herr J.G.Andersson, 
Östaslatliska Samlingarna, Sveaväg. 65, 
STOCKHO IM. 


Herr Professor! 

— Ännu mycket större skäl än Profes- 
sorn har jag att tacka för den angenäma, för 
att icke säga den för mig mycket fostrande, 
aftonen i Professorns sällskap. Jag tror, att, 
om icke redan mycket tidigare, vi, när vi 
skildes åt, voro fullt ense om, att Social. 
Demokratiska Ungdomsförbundets: insetser äro 
av den allra största betydelse. Så mycket 
har jag ansett mig kunnat konstatera från 
de båda försvarskursdagarna, som förbundet 
arrangerat, att ledningen är värd det allra 

— varmaste erkännande, och med den auktoritet, 
som det föreföll mig, att den ägde, skulle 
jag tro, att den inom sina led kommer att in- 
gjuta en samförståndets anda med militär led- 
ning. 

Det är självklart, att en del fria 
uttalanden vid dessa kurser ibland verkade 
burna av en kanske mindre skolad kritiklusta, 
men det torde väl också vara så, att det är de 
aggressivaste som vanligen ta till ordet och 
den sansade mera drar sig för ett. komma med 
sina lugnande ord. Någon störande hets föreföll 
mig dock några yttranden icke hå åstadkommit. 





2846 
fm 


T111 slut ber jag få tacka för av- 
draget av Professorns trevliga artikel för 
"Landstormslottan". 


HR högaktning 


CK 


Stockholm den 20. maj 1939. 





0 


den 4 december 1939. 


Herr Ceneralen m.m. G. Lindström, 


Stockholm, 


Ärade Herr General. 

Ett vördsamt och hjärtligt tack för den angenäma 
samvaron på Stallmästaregården 1 våras. 

Efter samråd med herrarna inom Skytteförbundens 
Överstyrelse ber jag Eder Herr General att godhetsfullt genomse 
bilagda lilla uppsats och ge mig en frank kritik av densamma, Jag 
har sökt Generalen ett par gånger i telefon och ber om jag 1 mor. 
gon kan få ett personligt sammanträffande sedan Generalen sett igenom 
uppsatsen. 

Eder tacksamt tillgivne 


0286 


Stockholm den 22 februari 1939. 
K.D.R. 


Herr 
Oskar Lindström, 
Samaritgränd 9, 


Stockholm. 





Till besvarande av Edert brev av den 16 dennes ber jag få nämna, 
att jag 1 går och i dag talat vid Herr Eriksson på Stockholms stads 
arbetsförmedling. Han bad mig underrätta Er, att Ni kan söka upp 
honom med en hälsning från mig och hoppas jag, att Ni genom hans för- 


medling skall bekomma det arbete, som Ni åstundar. 
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Då6B. 


den 5 juni 1939. 


Herr Dr. P.A. Lindström, 
Djurgården, Stockholm, 


Bäste Herr Doktor. 

Jag ber att på det allra hjärtligaste få tacka Eder 
gemål och Eder själv för den utomordentligt vackra blomsterskatt med 
vilken Ni helt oförtjänt begåvat mig. Det var en stor glädje att få 
mottaga Eder och Ert förtjusande sällskap så där helt apropå. 

Det gläder mig att Herrskapet fått Er bostadsfråga lös 
löst på ett säkert mycket trevligt sätt. 

För det fall att Ni över huvud taget 1 framtiden 
skola feflektera på mitt lilla hem ber jag få meddela, att jag numera 
ej skulle vara ohågad att sälja det hela räknat från nästa vår.Nu har 
jag min glädje att bo därute och under nästa vinter då jag är 1 fjär- 
ran Östern skall min yngsta dotter med man och barn bo där. Nu är allt 
vackert och 1 ordning. Skulle Ni under en bilfärd vilja titta in och 
se hur stället tar sig ut i sommarskrud är Ni mycket välkommen. 


Eder tecksamt tillgivne 





4) EAST SYD STREET 
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e Jenuery ZOth, 1939. 
I - 


C.T.LOO & COMPANY 


CHINESE ART PARIS 
48 RUE DE COURCELLES 
NEW YORK CABLE ARCHAIC 





My dear Prof. Anders 


I wish to drop you this 
little note to tell vou tlst I have frorwerded 
to you under seperete cover a copy of & 
cetelogue of a bronze exhibition thet we are 
holding here this month. 





it is too bed thet I cannot 
show you the bronzes here es I em sure that you 
would be interested in some of them, but I 
think tket I shall bring some of them beck to 
Furope vith me after the exhibition. 








I trust thet I shell have the 
pleesure of seting you soon in Europe es I em returninfg 
by the beginning of Merch. With my best wishes to 
you, I am 











Prof. G.G. Ancersson, 
Ostasietiskea Semlingarne, 
Sveavagen 65, Stockholm, Sweden. 
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Stockholm éan 1l; april 1939. 
MEL 
Fil.Dr 
R. Lundström 
Kommittén för Utrikespolitisk upplysning 
Lilla Nygatan lj 
Stockholm 


Bäste Herr Doktor! 
Härmed bilägger jag den lilla artikeln om Chiang-Kai-Shek och 
ber iag om överseende dels med äröjsmålet dels med att jag sänder 


Eder endast ett rätt däligt koncept. 


Hed utmärkt högaktning 





OM 


KOMMITTÉN 
För 
UTRIKESPOLITISK UPPLYSNING STOCKHOLM den 20 april 1939. 
LILLA NYGATAN 4. TEL. 104554 
1/S 


Herr Professor J.G. Andersson, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Vi ha emottagit Eder värdefulla artikel, för vilken vi hjärt- 
ligt tacka. Vi få härmed översända en check å kr, 50:- utgörande ho- 


norar för denna artikel. 


Var vänlig underteckna inneliggande kvitto och återsänd det 





omgående . 
Högaktningsfullt 
KOMMITTEEN 
RIKESPO UPPLYSKN; 
/ Ur MVA 
(Ragnvald Lunåström) 
Bil.: 1 check 





1 kvitto 
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seen LYTTER-BLADET = 


unnar POLITIKENS RADIO m 











rorems nvs 191-39. 


Hr.Professor J.G,Andersson, 


Stockholm. 
I Anledning af Deres Medvirken ved Radio-Udsendelsen 


Onsdag den 25.ds.Kl.18,15 tillader Redsktionen af Politikens Radio 
os et Fotografi af Dem 


sig herved hefligst at anmode Dem om at sende 


selv,samt nogle Oplysninger om Emnet.Billedet vil efter Benyttelsen 


ubeskadiget blive returneret til Dem. 
Vi imedeser Deres Svar snarest mligt. 


Deres erbgdige 


IMa 





Om 


Stockholm den 1lj januari 1939. 
M.D.R. 


Herr 
Axel Kierulf, 
Lytter-Baadet, 
Politikens Hus, 
Köpenhamn V. 


Härmed hava vi äran att tillsända Eder ett fobografi av 
undertecknad. Beträffande radioföredrafet ber jag få nämna, 
att vederbörande myndighet i Köpenhamn Ålegt mig absolut tyst- 
nad, men är ämnet av mig utförligt behandlat 1 min nyligen ut- 
komna bok Under brinnande krig, som enligt förlagets medéåkmåde 
finnes tillgänglig i bokhandeln i Köpenhamn. För säkerhets skull 
her jag emellertid bett förläggaren att sända ett recensions- 
exemplar till Politiken. 

Med utmärkt högaktning 


OL 


Stockholm åen 22 april 1939. 


MEL 
Herr Landskamreraren och Kommendören 
J.G.F. Löwgron 


Fredsgatan 6 


Stockholm. 


Ärade Broder! 

Det börjar nu på att lida fram emot den tiden, 1 juli, som jag 
till Harry och Margareta angivit såsom den tidsfrist inom vilken Berg- 
viks-affören helst borde vara uppklarad. I fiol sommar, då jag först 
utsatte denna tidsfrist, erbjöd jag mig att avskrivs de obetalda räntor- 
na, men jag känner nu att det kanske vore klokare för oss alla, om jag 
gjorde en ytterligare avskrivning för att underlätta försäljningen. Som 
Du ser av bilagds brev är jag fullt belåten om jag kan få åter 10 000 
kr., men 1 så fall skulle jeg önska att dette belopp till mig återbeta 





ty en inteckning 1 Bergvik förblir slltid en rätt osäker sak, när det 
kommer dit en ny för oss oklind gare. Därför har jag ansett att dat 
vore till lättnad för oss alla om jeg genom denna nya avskrivning kunde 
bidraga till att vi bleve fullständigt skilda från Bergvik, som ej 
längre tjänar sitt ursprungliga syfte. 

Din tacksamt tillgivne 


[La 


JG LÖWGREN 


STOCKHOLM 16. 





Tel. 101051, 103636. 
Telegramadress: Loewjurist. Stockholm 16 den 21 oktober 1939. 
Postbox 1006. 





Herr Professor J.G. Andersson, 
e/o Östasiatiska samlingarna, 
Sveavägen 65, 


Stockholm. 


Ärade Broder och käre vän! 


Din vänliga skrivelse av gårdagen har jag bekommit. För densanma 
och för vårt så angenäma sammanträffande till lunch på torsdagen tae- 
kar jag på det hjärtligaste. Jag instämmer livligt i dina ord om tro- 
fast vänskap och önskar endast att den allt framgent måtte få fortfa- 
ra ostörd. 

Vad angår konsul Holmin så förhåller det sig nog så, att jag vid 
sidan om förbindelserna sannolikt efter anmälan till dig ställt i ut- 
sikt att likviden finge ske i form av avbetalningar. Emellertid inbe- 
talar Holmin genast 1.000 kronor och på nyåret ytterligare 1.000 kro- 
nor samt därefter så fort han kan det övriga. Den redan gjorda avbe- 
talningen å 1.000 kronor synes så vitt avskriften utvisar ej vara an- 
tecknad å någon av reverserna. Har anledning antaga att allt går i sin 
oräning. 


Med tacksam tillgivenhet 


nit Särskäldta slom Task 
fr 
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den 20 oktober 1939, 


Herr Landskamreraren och Kommendöreh 
J,.G.F.Löwgren, 
Fredsgatan 6, 


Stockholm, 


Käre Broder Löwgren. 

Hjärtligt tack för samvaron 1 går. Det var riktigt skönt att vi fingo 
ett tillfälle att språka om det ena och det andra. I dessa tider behöver 
man sina trofasta vänner och det är därför bra att träffas litet tid ef- 
ter annan, 

I fråga om ärendet Holmin varom mina vänner gjort mig en påminnelse, 
sänder jag Dig härmed kopia av Konsul Holmins två förbindelser. Strikt 
efter bokstaven äro ju båda dessa åtaganden för länge sedan förfallna till 
inbetalning, men museet och kinakommitån äro naturligtvis ytterst tacksam. 
ma för en livsyttring från Konsul Holmin under en tid då vi litet var ha 
skäl att se på våra utestående tillgångar, 

Jag har talat vid min svärson Ragnar Hultån, som har lovat att ringa 
upp Dig för ett eventuellt samtal rörande metallmarknaden, 

Med de hjärtligaste hälsningar från Lagrelius och Karlgren förbliver 


jag alltid 
Din med djup tacksamhet tillgivne vän 


OH b 


P.S, Jag bilägger här vår ännu icke utkomna Bulletin 11, som represen- 
terar mitt vetenskapliga arbete under de senaste åren. Jag överlämnar 

denna publikation som ett ringa uttryck för min tacksamhet för den myc- 
ket handlingskraftiga hjälp, som Du givit museet och mig, 5 


Avkrift. 
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Till Östasiatiska Samlingarna betalar undettecknad 
den 2 januari 1937 en summa stor Tretusen (3.000) kronor, 
gåvomedel. 

Stockholm den 11 november 1935 


Sven Holmin 


Jag förbinder mig härigenom att till Östasia- 
tiska Samlingarna den 2 januari 1938 betala ytterligare 


Tvåtusen (2.000) kronor gåvomedel. 


Stockholm den 14 april 1936 


Sven Holmin 


Herr Konsul Sven Holmins egenhändiga namnteckning bevittna: 


J.G. Löwegren Arne Carlsson 





oa 


den 3 november 1939, 


Herr Landskamreraren och Kömmendören 
J.O.F. Löwgren, 

Fredsgatan 6, 

Stockholm, 


Käre Broder Löwgren. 

Tillåt mig att till Dig framföra mitt hjärtliga och vörd- 
samma tack för Ditt vänliga brev och för Din utomordentliga godhet 
att på ett så glänsande sätt ordna frågan Holmin. Lagrelius har per 
telefon underrättat mig att han redan fått det andra tusentalet kro- 
nor från konsul Holmin. Jag behöver ju ej påpeka att såväl detta som 
det första tusentalet blivit av Lagrelius vid varje inbetalningstill- 
fälle antecknat på konsul Holmins förbindelse. 

Ehuru Bernhard Karlgren numera är chef för Östasiatiska 
Samlingarna vågar jag dock hemställa om Du vid tillfälle ville till 
konsul Holmin framföra även mitt vördsamma tack för hans frikostiga 


donation, 
Det gladde mig mycket att Du godhetsfullt mottog min svär- 


son Ragnar Hultån och med honom diskuterade metallmarknaden, varmed 
han sannolikt är rätt förtrogen. 

Tycker Du icke att den politiska situationen endast blir 
mörkare och mörkare med varje vecka?. Skulle det ej vara lämpligt att 


vi åter sammanträdde någon dag i nästa vecka till en av våra angenä- 


OM 6 


ma luncher på N.K., varvid jag dock ber att även denna gång få vara 
värd, SÅ snart jag lyckats göra Dig någon liten tjänst blir det Din 
tur, 


Din tacksamt tillgivne 


0229. 


MALMO MUSEUM 


NATURHIST. AVDELN. Malmö den 2 maj 1939, 


Herr 
Professorn Fil. Doktor Gunnar Andersson 


Stockholm, 


Jag är för närvarande sysselsatt med planläggningen 
av en avdelning för människan och eftersom denna skall ingå 1 den 
naturhistoriska avdelningens skådesamling och framförallt användas 
vid demonstrationer för skolungdom kommer naturligtvis huvudvikten 
att läggas på anatomi och fysiologi.Jag kan dock inte underlåta att 
medtaga antropologiskt material och vill även gärna taga med något 
om människans utveckling och första framträdande.Av äldre fynds är 
det ju mycket lätt att erhålla avgjutninger,däremot tyckes det vara 
betydligt svårare,i varje fall har jag ej lyckats,att erhålla av- 
gjutningar av de senare årens viktiga och betydelsefulla utomeuro- 
peiska fynd.Av dessa skulle jag framförallt vilja ha en avgjutning 
av Sinanthropus pekinensis.Med anledning härav tager jag mig frihete 
att tillskriva Eder med en vördsem förfrågan,om jag genom Eder 
skulle kunna erhålla uppgift på varifrån en dylik avgjutning skulle 
kunna erhållas. 


Med utmärkt högaktning 





0280 


den 8 maj 1939. 


Herr Doktor Helge Bergman, 
Malmö Museum, Malmö, 


Ärade Herr Doktor. 

Till besvarande av Edert brev av den 2 de, ber jag 
få meddela att Mi för bekommande av avgjutning av Sinanthropus bör hän=- 
vända Eder till Professor Weidenreich, Peking Union Medical College, 


Peking,Kina. 
Med utmärkt högaktning 


OM 


Stockholm, January 16, 1939. 


To His Excellency 
R. Maugras, 
Franska Legationen, 
Stockholm 





Your Excellency. 

In conformity with our telephon conversation this morning I take the 
liberty of sending pou a copy of the letter which we sent to M, Goloubew 
by airmail on the l3th inst. The dates have been settled by H.R.H. the 
Crown Prinoe and I sincerely hope that our arrangement will prove satisfao- 
tory both to M. Goloubew and to your Excellency. 

With most respectful compliments 


dur 


Stockholm den 13 mars 1939. 
M.D.R. 


Herr Revisor 
8. Molander, 
Högbergsgatan 17, 
Stockholm. 


Ärade Herr Revisori 

Jag har att tacksamt erkänna mottagandet av Edert brev av den 9 
dennas och ber jog få meddela att jag skall vara t1ll förfogande tis- 
dagan den 21 dennes kl. 8 em. Om Ni ej redan sänt ut meddelanden skul- 


le jag gärna vilja ändra titeln på mitt anförande till Några synpunkter 


på försvarsfrågan. 
På ett par ställen där jag hållit liknande föredrag,har jag visat 


ett 50-tal bilder från kriget 1 Kina och man har hälsat dessa bilder med 
intresse då de givit en direkt bild av de primärintryck, som ledde till 


min försvarspropaganda här hemma. 


Eder tacksamt förbundne 
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LANDSHÖVDINGEN oc FRU MUNCK AF ROSENSCHÖLD 


MHAVA XRAÄN INBIUDA 








den 15 maj 1939. 


Herr Landshövdingen och Fru Munck af Rosenschöld, 
Stockholm 





Ärade Vänner. 

Det hade varit mycket roligt att få vara med på Eder middag 
den 26 da, Tyvärr är jag då på annan ort för ett föredrag och måste sålunda 
med beklagande avstå från Eder vänliga inbjudan. 


Eder tacksamt tillgivne 


December lst, 1939. 


Mr. John Murray, 
Albermarle street, 


London, W.1. 


Dear Sirs, 

With much interest I have read your prospectus about 
Verrier Elwin”s "The Baiga". I have at several occasions reviewed 
English books in Svenska Dagbladet, one of our leading Dailies, 
Would you favour me with copies of all the four Elwin books mentioned 
in your prospect. " Leaves from the Jungle, Phulmat of the Hills, A 
Cloud thats Dragonish"and "The Baiga? 

If you happen to have any new book in geography, archaeo- 
logy and etnology, I should be very pleased to receive them for review. 

There can hardly be any big sale of English books, but a 
number of public librararies and some individual bookreaders are like=- 
ly to buy them. 

Yours very truly 


Östasiatiska Samlingarna, Sveavägen 65, Stockholm. 





Adäres: 


045 


0286 


den 5 maj 1939. 


Myrstedts Matthöllla, 
Stockholm. 


Härmed hag jag äran översända min check 
på Kronor 85:25 och utbeder jag mig ett erkännande av 
beloppet. 

Högaktningsfullt 
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Stockholm den 5 september 1939. 


Fröken Rut Nathorst, 


Uppsal 


Bästa Fröken Nathorst. 

Jag hade redan skrivit ut ett brev till Kapten Lapicque,men lyck- 
ligt nog blev det ej sänt, då jag där talade om min egen resa, den jag 
nu måste uppskjuta. 

Här ett nytt brev, som bättre passar situationen, Originalet 
har jag sänt till M. Lapicque. 

Och så ber jag att få önska Eder all framgång på den nya färden. 

Eder tillgivne 
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Stockholm den 21, mars 1939. 


MEL 


Herr Professor 
Helge Nelson, 
Geografiska Institutionen 


Lund. 


Käre Broder Nelson! 

Jag skulle för länge sedan ha skrivit och tackat Dig för Ditt 
vänliga brev av den 28 februari med inneliggande värnpliktige-svar. 

Jag är nu djupt inne 4 försvarspropagandan och jag tror att min 
141la provpagandaskrift varit den omedelbara anledningen till den stora 
försvarsprovaganda, som nyligen igångsattes av social-demokratiska ung- 
domsförbundet. Jag tycker nog att centrsalförsvaret nu är mycket upp- 
märksammat, då vi inom några dagar få höra om nya krafttag från rege- 
ringens sida. Men jog har 1 dessa tider en underlig könsla att försvars- 
frågan alltför mycket koncentrerats 1 Stockholm. Jag var häromdagen 
nere 1 Göteborg och fick under en hel dags konferenser med kommendanter- 
na för flottstationerna och för fästningen en klar inblick uti hur för- 
summat försvaret är 1 vår enda stora oceanhamn. Och dock skulle där 
ett rätt skapligt försvar kunna tillskapas för en rätt måttlig summa. 

Det som ännu mera orosr mig är att man icke sätter igång med 
Skånes kustförsvar 1 form av artilleripositioner och kulsprutenästen 
på stranden. En fullständig utredning föreligger men ännu är ingenting 
åtglort. Vidare skulle jag önska att vi hade några neutralitetsposte- 
ringar och bevskningsfartyg till skydd för överrumplingskupper mot 
Skåne. Varför resa ni er icke 1 ett väldigt härskri: Vi vilja försvara 


6281t 


Skåne. 
Diun vördnad för Din gemål. 


Tillgivne vännen 





o290 


Stockholm den 29 april 1939. 


MEL 


Edvard Nerlien A.B. 
Kungsgatan 19 


Stockholm. 


För några dagar sedan lämnade vi till Eder ett antal negativ 
för skrskilt omsorgsfull koniering 1 och för reproduktion. Jag läm- 
ner åsido frågan om kopieringen, vilken tr medelmåttig, men ber få 


påpeka att negativet 272 ver helt när Ni kopierade det, men sed: 





blivit genom Eder vårdslöshet brutet 1 hörnet /den avslagna glas- 
biten ei medsänd av Eder/. Hade jeg e1 genast observerat detta och 
sålunda kunnet från kopian inristsa ett nytt numrer, kunda vi sedan 
rorian blivit beskuren varit fullkomligt utan möjlighet att identi- 
fiera detta negativ. Jag måste betona för Eder, att ett sådant t4ll- 
vägagångssktt är ett utslag av grov vårdslöshet och att en verklig 
garanti mot upprepning måste tjäna som förutsättning att denna in- 


stitution för framtiden skall begagna sig av Eder firma. 


Högaktningsfullt 





SMI. 


I O2N. 


EDV. NERLEIEN AKTIEBOLAG 


FOTOGRAFI; OCH PROJEKTIONSARTIKLAR. ETABL. 1884. 


rostGixo: TELEGRAM: 


2050 NERLIEN 


KUNGSGATAN 19 TELERONVÄXEL! 


STOCKHOLM 23 24 50 





STOCKHOLM 1 
BOX 95 


5 mej 1939 
Herr Professor J. G. Andersson 


Östasiatiska Samlingerna 


Sveavägen 65 
Stockholm 


Vi emottogo Edert brev ev den 29 pto. och bedja att efter undersök- 
ning få meddela följande; 


Negetiven gingo Arekt från Eder till vårt (med Forsners AB:s gemensamma) 
laboratorium. Eftersom kopian av den omskrivna plåten icke synes förete 
tecken på ett avslaget hörn, har plåten således då varit hel. Ingen på 
laboratoriet har märkt, att ett hörn varit borta eller där blivit avsla- 
get, och sedan kopieringen verkställts, slogs det hela in 1 ett paket på 
laboratoriet. Det gick från oss oöppnat till Eder. Om hörnet avslagits 
under transporten, borde det därför ha varit kvar i paketet. 


Vi beklaga givetvis missödet mycket livligt och vi försäkre Eder, stt ett 
sådant är ytterligt sällsynt, men Ingen kan till 100 $ förebygga olyckor. 
En sådan måste he inträffat, ehuru vår utredning icke kunnat klarlägga, 


att eller hur den ägt rum. 














Enligt Eder uppfattning är kopieringen medelmåttigt utförå. I anledning 
härav vilja vi säga, att ännu intet fotografiskt papper framställts eller 
framställes, som ger 100 $-1g rättvisa åt ett negativ. De av oss nu kopie- 
rade plåtarna voro f.ö. delvis medelmåttiga, enligt den rapport laborato- 
riet avglvit. Utom det att glassidan var mycket smutsig och måste nog- 
erant rengöras, så var emulsionen full av små hål, som skulle ha resulte- 
rat 1 s.k, "flugprickar" på kopiorna, En av våra högst kvalificerade med- 
arbetare tillbragte en dryg timme med att pricka 1 något 50-tal sådana 
hål, innan koplorna gjordes. En del av plåtarna voro dessutom på sin tid 
dåligt fixerade och sköljda, med därav följande gulslöja 1 kanterna, etc. 
För arbetet med tvättning och iprickning ha vi icke beri nting. 


För att utföra ett gott fotografiskt arbete kräves en viss tid. Med hän- 
syn härtill och till sndra kunders berättigade anspråk på leverans inom 
rimlig tid, är det alltid önskvärt att få en i förhållande till beställ- 
ningens omfattning tillräcklig leveranstid, som icke nödvindiggör force- 
ring eller åsidosättande av annat föreliggande arbete. 





















Vi hoppas, att vi visat oss praktiskt taget undantagslöst utföra ett gott 
arbete åt Eder och att missödet med det avslagna plåthörnet icke skall 
lägga oss alltför mycket tilll last. E 





Högektnifgsfullt 
EDV. NERLIEN ebolag 


( UpNAu TN/Lå 





0293, 


den 6 os 1939. 


Fdvard Nerlien A/B, 
Stockholm, 


Till besvarande av Edert brev av gårdagen får jag med- 
dela följande: Kopian visar att plåten vag hel när Ni utförde kopieringen. 
Det från der Återsända paketet uppackades av mig personligen. Varje pap- 
persblad genomskakades noggrant på mitt skrivbord under sökande effer det 
felande hörnet. Att sålunda hörnet avslagits av Eder efter kopieringén 
har jag 1 mitt brev till Eder av den 29 april redan påpekat, varförd den 
detaljen var fullt fastställd och ej behövts ventilerats 1 Edert brev. 

Ifrågavarande negativ kopieras av en annan fotografisk 
firma, tyvärr utan det felande hörnet, 

Ni är välkolmen att taga del av resultatet, 


Högaktningsfullt 


0213 


den 9 maj 1939. 


Nerliens A/B, 
Kungsgatan 19, Stockholm, 


Tacksamt erkännande Eder offert av gårdagen rörande repa- 
ration av våra kameror 8 x 14 samt 9 x 12, ber jag få meddela att jag 
tacksamt accepterar Eder kostnadsberäkning under förutsättningatt de 
två kamerorna efter den av Eder föreslagna reparationen åter bli fullt 
arbetsdugliga och ber jag Eder sålunda enarast möjligt igångsätta arbe- 
tet. 

Med utmärkt högaktning 





OM 


EDV. NERLIEN AKTIEBOLAG 


FOTOGRAFI OCH PROJEKTIONSARTIKLAR. ETABL. 1884. 
KUNGSGATAN 19 TELEFONVÄXEL: rostorro: TELEGRAM: 
STOCKHOLM 23 24 50 2050 NERLIEN 


STOCKHOLM 1 
BOX 95 
10 maj 1939 
Eerr Professor J.G.Andersson 


Östasiatiska Semlingarna 
Sveavägen . 
Stockholm 


Vi tacka för Edert gårdagsbrev och skola göra det bästa vi kunna 
vid reparationen av de både kamerorna. Garanti för kamerarepara- 
tioner är dock tyvärr omöjligt att lämna. 
Med utmärkt högaktning 
EDV.NERLIEN Aktiebolag 


BM an 
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Stockholm den 3 januari 1939. 


Herr Doktor 
Niels Nielsen, 


Nstlonalsuseet, 





Bäste Horr Doktor | 

I Nordisk Tidskrift häftet | 1937 läste ieg 1 går Er artikel om 
Vatnajökull. Det skulle mycket ros mig stt referera Eder bok Vatna- 
iökull Kampen mellem 11d og is i SvenskaDDagbladet och jag undrar om 


Ni godhetsfullt ville be förlaget att sänöa mig ett exemplar. 


Eder teocksamt tillgilme 
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DET KONGELIGE DANSKE 
GEOGRAFISKE SELSKAB 
NATIONALMUSEET 
= KJOBENHAVN K, oen...Öa Januar. 19 39, 


TELEFON: PALAE 3071 


Kere Professor] . G.Andersson. 


Den danske Statsradiofoni har forespurgt mig,om 
man =— naar De kommer til Kebenhavn -kunde faa lejlighed til at 
representere Dem for de danske Iyttere.Man kan stille 18 Min. til 
Raadighed alokken ca. 18 Onsdag den 25. Januar d.A.Jeg beder Dem 
venligst snarest meddele mig,om De er villig til at holde nevnte 
lille Foredrag,og hvilken Titel det i saa Fald skal have. 

Vatnajökull felger. 


Venlig Hilsen 
Deres hengivne 


tdufuag 
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Stockholm den 9 januari 1939. 
U.D.R. 


Herr Doktor 
Niels Nielsen, 
Nationalmuseet, 


Köpenhamn. 


Ärade Herr Doktor | 

Hjärtligaste tack för brevet av den 6 dennes. Det skulle bli mig 
en stor glädje att tala 1 Dansk Statsradio den 25 dennes. Då jag nu 
sysslar med att skriva om vår försvarsfråga skulle jag allra helst vilja 
tala över ämnet: Nu blåser försvarsvind över Sverige. Om detta ämne accep- 
teras skall ett maskänskritet manuskript på förhand tillställas Dansk 
Statsradio för godkännande. Jag kommer däri ej på något sätt att beröra 
danska försvarsproblem utan inskränker min framställning till det rent 
svenska. 

Jag tackar vördsamt för det vänliga löftet rörande boken om Vatna- 
A5kull. 

der tacksamt tillgivne 


Oma 


own. Hå= (39. 






la beter fd Uetonan. 
[2 af häge Dl 
ba Por hr frack ff 
uf oc of BA vaNY frn ges, 
Ro kög kär RR BE OR ER RE 
Sok IPA 
RR NA fdr egt 
Vlhennda Me, Sagem mv abirrk Aer, 
— RAL and Aanuokb 2 lig Yep ta H, 
ALA 4 hek orsllkgp 
pe Aatb ARE 
i RN Tfn A AR et Åhå SE 
bekant der hb Optyrereg Baflercbatt 
fy far 0 keft oe Torell MA 3 
IH. KA. kran för erg es ELR fea, 
ordet, 4 Hoel BA far vr 3 SE 
kor PY vt Kar fan AA bye CE 
fire ock VR KR Var TF Brr föl 





Gyjser gen ac. LIG, Java. dt Vv 
j RR ke AR Maka Bg Am har faönr 
ar kann error Ce TO Ö 


hrs LEN sa, 


Ark 





Stockholm den 11 januari 1939, 
U.D.R. 


Berr Doktor 
Niels Nieåsen, 
Nationalmuseet, 


Köpenhamn. 


Ärade Herr Doktor! 

Hjärtligt teck för Edert senaste brev.mJeg föreslår nu, att 
jag talar 1 radio om Kinesernas frihetskrig. Tacksam för ett svar, 
skall jag skriva ut min text, så snart jag vet att ämnet Er antaget. 


Eder tacksamt tillgivne 





om, 


0300, 
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DET KONGELIGE DANSKE 


GEOGRAFISKE SELSKAB 
NATIONALMUSEET 
Ka KJOBENHAVN K, pen... les Januar 19 39. 


TELEFON: PALAE 3071 


Hr. 
Professor J.G.Andersson. 
Östasiatiska Samlingarna. 
Sveavägan 65. 

Stockholm. 


Kere Professor Andersson. 


Deres Titel ”Kinesernas frihetskrig” tror jeg vil vekke 
den storste Interesse.Radiofoniens Iedelse er i hvert Fald overor- 
dentlig glad for den. 

Jeg beder Dem meådele mig Tiden for Deres Ankomst,bl.a. 
af Hensyn til Pressen.For imidlertid at faa denne Pressemodtagelse 
til at give det rigtige Resultat,er det nodvendigt,at der ikke i 
Forvejen tilgaar nogen kobenhavnsk Avis noget Forhaandsinterview, 
og det er ikke udelukket,at noget saadant allerede vil blive for- 
sogt i Stockholm.Jeg tror imidlertid,at vi,med det nu lagte Pro- 
gram:En Pressemodtagelse helst Mandag den 23. Januar Klokken ca. 17 
dernest Foredrag i Geografisk Selskab,Radioforedrag og Foredrag i 
Kunstindustrimuseet,kan faa en virkelig Placering af Deres Indsats, 
saaledes at store Dele af det danske Folk merker det. 

Det skulde glede mig overordentlig,om Deres Ophold - 
hernede kunde forleobe paa en saadan Maade,at ogsaa De senere vilde 
tenke tilbage paa det med Glade. 


Venlig Hilsen 
jeres he 


chefar 
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Telegram till 
Doktor Niels Nielsen, 
Nationalmuseet, 


EÉödenhamn. 


Anländer tisdagmorgon den 2lj kl. 9. 57. godhetsfullt reservera 
hotellrum och meddela hotellets namn. 


Andersson. 
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den 4 maj 1939. 


Herr Major Anders Nordström, 
Militärstaberna, Stockholm, 


ÄraderHerr Major. 

Av Ingenjör Ström i Stockholms Lamdstormsförbund 
har jag blivit uppmärksamgjord på det förhållandet att Ni Herr Major 
är en av de personer som bäst känna den frivilliga landstormsrörelsen. 
Med anledning därav dristar jag mig att härmed tillsända Eder en kopia 
av en liten uppsats som jag skrivit för landstormskvinnornas kvartals- 
skrift. Jag ber att i morgon få sätta mig 1 förbindelse med Eder för 
att erfara vad anmärkningar Ni eventuellt har att göra mot denna lilla 
uppsats. 

Vördsamt 
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den 8 maj 1939. 


Herr Major Anders Nordström, 
Infanteriexpeditionen, litärstab 


Ärade Herr Major. 


Jag ber att vördsamt få tacka för Eder stora vänlighet 
att genomgå och korrigera mitt libla manuskript $11l "Landstormslottan". 
Jag har tillgodogjort mig alla erinringarna utom den första. Där måste 
jag behålla min text därför att hela mitt resonemang vilar på den tanken 
att ingenting är viktigare äs ett den nationella samlingen 1 försvars. 
frågan bevaras obruten. 

Jag vet icke vad det är som gjort att regeringen tagit 
så litet av de av armåchefen förordade beredskapsövningarna. Kanske var 
det från början någonting som rörde vid prestigefrågan, tydligt är att 
det under polemikens fortgång blivit mer och mer en prestigefråga att 
sitta kvar på den position som regeringen en gång intagit. Jag skulle 
gevetvis med livligaste glädje hälsat att regering och riksdag enats om 
arnåchefens beredskapsförsvar eller åtminstone en betydande del därav, 
men jag fruktar att den politiska diskussionen 1 denna fråga kommit 4 
ett dödläge där majoriteten ej kommer med någon kompromisslösning och 
där fortsatt debatt endast vidgar sprickan 1 enbetsfronten. 

Om Majoren vänligen tittar igenom min lilla skrift "Krigs- 
faran", som jag härmed bilägger, skall Ni finna att jag allt från början 
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pressat på den punkten att vi gjort allt för litet, nämligen den person- 
liga offerviljan, Vi svenska män måste sannerligen blygas ej endest inför 
finnarna utan också inför de svenska kvinnorna, som nu gör a så mycket 
mera än vi. Vad vi möjligen var i sin stad kunna göra sam för att rycka 
upp ungdomen $ill handling, det är enligt min mening mer värt än något ans 
nat just nu, Skola vi verkligen behöva att Hitler tar oss 1 håret eller att 
engelsmännen besätta Göteborg för att detta på en gång sömniga och njut- 
ningslystna folk skall vakna upp till förståelse för tidéns allvar? 


Eder tacksamt förbundne 
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den 28 juli 1939. 


A.B. Nordisk Resebureau, 
Stockholm. 


Refererande till vår tidigare brevväxling ber jag att få 
beställa två förstaklass platser för mig själv och min sekreterare frö. 
ken Ingrid Olsson med Chargeurs Råunis ångare Cap Tourane, som avgår 
från Marseille den 22 september. Biljetten avser resan från Marseille 
till Haivhong. 

Det vore mycket önskvärt att åtminstone den ena platsen 
blir en ensam hytt. 

SÅ snart Ni meddelat mig att ackomodation kan fås för oss 
med denna ångare, skall jag låta inbetala de 254 av biljettpriset, som 
säkerskrives för en definitiv reservation. Men vore jag tacksam att få 
veta hur Ni och rederiet förfara med denna inbetalning om före avgångs- 
tiden ett allmänt krig utbryter och fartyget 1 fråga får träda i franska 
regeringens tjänst. 

Med utmärkt högaktning 


0306 


den 5 maj 1939. 


Fru Anna Norström, 


tool Ja. 


Härmed översändes gheck å kr. 78:25 utgörande 
likvid för vattenledningsräkning av den 31/3 1939. 
Tacksamt emotseende kvitto å nämnda belopp. 


Högaktningsfullt 
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ÖVERSTÅTHÅLLAREN. 


Herr Professorn J. Gunnar Andersson, 
Sveavägen 65, 


Stockholm. 


För det mottagna bokverket får Jag framföra mitt varma och 
uppriktiga tack, och skall det bliva mig ett mycket stort nöje 
att taga del av detsamma. 


Stockholm den 9 januari 1939. 


GU fbr stR 
- soda klon 
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den 5 juni 1939, 


Herr Överståthållaren m.m. Torsten Nothin, 


Stockholm. 


Högt ärade Broder. 


Jag tackar Dig vördsamt för Ditt vänliga kort. 

Det var mycket roligt att få tala på Stockholms'Landstormsförbunds 
årsmöte. Jag beklagar endast, att jag varit litet trött och nere på 
sista tiden och därför ej kunde stanna på supån. 

Det gläder mig ofantligt, att Du vänligt bedömer 
mitt lilla arbete i försvarspropagandsass tjänst. Jag bilägger här- 
med, den lilla skrift, med vilken jag började. De därvid uttaldde 
synpunkterna får jag nog fasthålla, även om Europa alltjämt SIÄDAR 
sig fram uti ett tillstånd, som varken är krig eller fred. 

Det måste ju vara 1 hög drad vämjeligt för en soolal- 
reformregering, vilken med stor framgång skapat ett lugnt och lyckligt 
folkhem av detta land, att nödgas offra så stora summor på en sådan 
uppgift som försvaret. Å andra sidan måste jag beklaga, att man ej ens 
1 vissa militära kretsar alltid tar konsekvensen av det faktum att NA 


om vi droges in 4 en Europeisk storkonflikt givetvis finge uppbjuda 
totala värnkraft för att om möjligt värna vårt oberoende. Då vårt folk 
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är så litet, är det ju alldeles orimligt, att vår övningstid är endast 
hälften av finnarnas och fjärdedelen av tyskarnas. Vad värre är, jag 

får gång efter annan ytterligare belägg för att den nuvarande övningstiden 
ej till fullo tillvaratages. Starkt försvarsvänliga beväringar klaga över 
att utbildningstiden så bristfälligt uttages. 

En stor fara för Stockholms försvar är givetvis slopan- 
det av Vaxholms infanteriregemente, Behovet av linjetrupper, vilka äro 
förtrogna med skärgårdens topografi och kunniga i att röra sig bland 
öarna, är en absolut nödvändig förutsättning för att skydda Stockholm mot 
upprättande av fientliga flygbaser i vttersta havsbandet. Vore det allde- 
1es otänkbart att Stockholms Landstormsförbund skulle kunna få ett sär. 
skilt fratsanslag för ordnande av omfattande övningar ute i skärgården. 
Vad vi offra på den frivilliga landstormsrörelsen är ju mindre än tjugon- 
delen av vad finnarna offra på sin motsvarande organisation. 

Skulle jag på något sätt kunna gagna försvardintresset, 
står jag givetvis alltid med glädje till förfogande. Nu återstår vå mitt 
program endast ett föredrag för landstormslottorna den 29 ds 1 Hälsängborg. 

Och så ber jag att ännu en gång få vördsamt tacka för 
Dina vänliga ord. 

Din tacksamt tillgivne 





FR år Are JRF 


AR es 
Jodho fr Bra 
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bölda 


den 9 november 1939, 


Herr Överståthållanren m.m, Torsten Nothin, 


Stockholm. 


Vördade Broder. 

Den stora vänligehet med vilken Du mötte mig 1 våras 
då jag höll ett litet försvarsanförande inför Stockholms Landstorms- 
förbund har givit mig mod att tillskriva Dig i en fråga, som mycket 
sysselsatt mina tankar under de senaste veckorna. 

E Den politiska världssituationen har ju mörknat ofant- 
ligt sedan vi i våras träffades på Hasselbacken och vi kunna väl nu- 
mera ej vara säkra på att vi 1 längden bli förskonade från deltagande 
1 de stora konflikterna, 

Skulle ett litet folk som vårt bli tvingat att gripa 
till vapen för att försvara sitt oberoende måste vi nog vara beredda 
på att 1 kampen insätta Hela vår 





Trekraft, 





försvargrur 





er ju ärommi 





stornaktsarmeer; mot vi vi skulle tvingas att.s 


skvärt att denn 





datid, som tills vidare 





förstärkta försva: 





eredel 








detormen. 








I detta.sammanhang torde man b 


avsevärda kontingenter måste avses för ren vakttjänst, vilken i 
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ket ringa utsträckning torde medgiva stridsutbildning. 

Detta har kommit mig att tänka på huruvida det ej skul- 
le vara önskvärt att redan nu under relativ fredstid organisera en 
tredje försvarslinje uteslutande för vakttjänst vid offentliga bygg- 
nader, järnvägar, broar, brännoljeupplag, hamnar, kraftstationer och 
andra industriella verk m.m. Befintligheten redan i fredstid av en 
sådan för vakttjänst avsedd kår skulle ju indirekt stärka det aktiva 
försvaret genom att befria landstormen från rena vaktuppgifter. 

För den här avsedda vakttjänstgöringen totde personal 
4 åldern 45 till 60 år vara fullt duglig, vilket skulle möjliggöra 
att för frösvarskraftens stärkande utnyttja årsklasser som hittills 
alldeles lämnats ur räkningen. Myndigheterna torde redan nu äga eller 
lätt kunna få befogenhet att för dessa och andra uppgifter inkalla 
personal upp till 70 år, men 1 så fall torde fara föreligga att orga- 
nisationen får anstå tills kriget omedelbart står för dörren, Därför 
kan man ha skäl fråga sig om det ej vore möjligt att vinna intresse 
för bildande av en sådan vakttjänstkår på frivillighetens väg. För 
de uppgifter varom det här är fråga, gäller det nog vid sidan av 
kroppslig vigör att besitta erfarenhet, omdöme, förmåga att handla 
1 en hastigt uppkommande kritisk situation, samt ej minst språkkun- 
skap. Jag vågar vidare framhålla önskvärdheten av en på förhand upp- 

gjord organisation och garangorande att man för varje uppgift dispo- 
nerade personal med ingående Glkarrännedon. Dessa kvalifikationer 
torde lättare kunna sammanföras på frivillighetens väg än genom en i 
sista stund gjord tvångsutskrivning. 

Det kan ju synas egendomligt att en gammal professor på 
detta sätt gång efter annan återkommer till våra försvarsproblem. fet 
är dook möjligt att jäg under min vidsträckta vistelse i främmande 
länder fått ef&kpare förstånd för farorna även för oss 1 nutidens 
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stora konflikter, än vad fallet är med genomsnittssvensken. Nina 
svarta spådomar alltsedan min hemkomst i fjol ha ju hittills på 

ett nästan kusligt sätt gått i uppfyllelse och jag befarar ännu 

mer för oss hotfulla komplikationer. Skulle kriget utmynna i en 

tysk seger finge vi väl kanske utan strid sätta oss tillrätta un. 
der en tysk gauleiter eller ryck folkkommissarie, Går kriget däre- 
mot Tyskland emot, inträder för oss ett ytterst kritiskt stadium 
enär tyskarna säkerligen komma att pröva på desperata offensivför- 
sök, varvid jag särskilt åter vill peka på att en tysk ockupation 
av mMssa delar av Skandinavien och upprättande av ubåtsbaser och 
flygbaser i västra Norge skulle bilda ett ytterst farligt hot mot 
England frånsett de ännu ej likviderade farorna från öster utgör 
också trakten kring Falsterborev en källa till farliga komplika. 
tionar, Allt i allo är jag förvissad om att vi även i fortsättningen 
böra med alla till buds stående medel öka vår personliga försvarsbe- 


redekap. 
js En svensk gom ser klart i dessa frågor har ett hundra 


gånger större anevar mot sitt land än den hemmasittande medelsvensson. 
Detta är anledningen varför jag känner det en plikt mot mitt land 
att framlägga mina farhågor, och jag vänder mig 1 detta fall till 
Dig, då Du på ett så särskilt vänligt och förstående sätt bemötte 
mig då jag 1 våras talade på den av Dig ledda landstormsfesten. 

Din vördsamt tillgivne 


Nothia Sh 


o3Ra 





ÖVERSTÅTHÅLLAR 
Stockholm den 28 november 1939. 


Herr Professorn J. Gunnar Andersson. 


Åh redan. 


Härmed har jag att tacksamt erkänna mottagandet av Ditt brev 
av den 9 denna månad. Mitt svar har kommit att äröja något, då 
jag helst önskade kunna komma med ett svar, som innebure, att Dina 
uppslag vore på väg att realiseras. I viss mån har edan en över- 
gång skett till användande av civilt bevakningsmanskap, så exempel- 
vis i Stockholms hamnområden, där landstormsmännen inåragits och 
ersatts med av överståthållarämbetet förordnade extra polismän. 
I vad mån det låter sig göra att i större omfattning överlämna be- 
vakningsarbetet till en för ändamålet organiserad frivillig bevak- 
ningskår, undandrager sig mitt bedömande. Tidigare erfarenheter 
giva mig dock anledning att icke se alltför optimistiskt på saken. 
Då jag sålunda för något över fem år sedan organiserade en frivillig 
reservpolis här i Stockholm, som skulle ingripa till samhällets 
skydd vid extraordinära förhållanden, mötte det stora svårigheter 


att få in ett någorlunda hyggligt antal anmälda frivilliga, varjäm- 
te det visade sig, att åtskilliga av dessa måhända icke hade fullt 
lojala avsikter och därför ej kunde antagas, Vissa svårigheter ha- 
va även mött att nu i höst organisera den relativt obetydliga för- 
stärkningen av den civila ordningsmakten. 

Skulle något åtgöras i denna fråga bör väl initiativet lämpli- 
gast komma från regeringens sida, och jag föreställer mig då i förs- 
ta hand försvarsministern, som närmast har att företräda intresset 
av att krigsmanskap i minsta möjliga utsträckning skall behöva stäl- 
las till civil vakttjänst. Därest Du så önskar, skall jag översän- 
da Ditt brev jämte avskrift av min svarsskrivelse till försvarsminis- 
tern till det övervägande, vartill han må anses hava anledning. 


Jar hiv latina 
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Överståthållareämbetet, 
Stockholm, 


Vördade Broder. 

Jag skyndar mig att besvara Ditt vänliga brov av gårdagen 

Den fråga, som jag i min hänvändalse till Dig berörde var 
önskvärdheten av att uppsätta en specielll vaktkår för bevakande av 
offentliga institutioner, järnvägar och industriella anläggningar av 
betydelse för rikets försvar. En säregen händelse, nämligen de två 
på varandra tätt följande eldsvådorna inom det stora utsädesetablis- 
sementet vid Weibullsholm, synes fästa uppmärksamheten på att omfatt- 
ningen av institutioner, som böra skyddas möjligen är betydligt vid- 
sträcktare än som syntes för en första betraktelse. Även om de två 
eldsvådorna vid Weibullsholm till sist ej skulle visa sig förorsaka- 
de av mordbrand eller om en eventuell mordbrand ej kan återföras till 
politiskt sabotage, är det dook ett faktum, att här gått $ill spillo 
för vår folkförsörjning ytterst betydelsefulla värden, som kanske 
kunnat räddas, om platsen varit i tid sakkunnigt bevakad, Fallet vi- 
sar också, att det ej rör sig om en enkel polisuppgift utan om ett 
skydd mot alla slags risker för sådana anläggningar som äro av vital 
betydelse för rikets säkerhet. Denna tankegång synes visa, att van. 
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ligt landstormsmanskap knappast har de fulla kvalifikationerna 

för en sådan uppgift. I alla händelser synes det mig, att för varje 
skyddsobjekt bör 1 god tid utses en lokal vaktchef 1 besittning av 
ingående lokalkännedom och sådan teknisk bildning, som är av betydel- 
ee för fallet 1 fråga, Det synes också önskvärt, att an sådan vakt- 
befälhavare bör besitta språkkunskap, då det kan ligga ator makt up- 
på att snabbt kunna utforska sådana främmande agenter, mot vilkas 
angrepp vi kunna få att skydda oss. 

Den grundläggande uppgiften synes mig sålunda vara att 
enabbt uppgöra en förteckning över alla sådana föremål, som inför 
hotet av ett annalkande krig böra skyddas och ett klargörande av de 
olika risker, mot vilka skyddet 1 varje fall bör inrikta sig. 

Om dets skulle visa sig att det bleve en allt för omfat- 
tande uppgift att på förhard orgoniseta fulltaliga vaktstyrkor för 

”"varje-tilr bevakning utvalt objekt, skulfe man kunis Bysés en god 
stomme för vidare organisation, om vaktbefälhavare för varje till 
bevakning avsett objekt fortast möjligt utsåges och utbildades, För 
att ej gripa in på de årsklasser, som vid krigstillfälle krävas för 
de egentliga krigsoperationerna, torde man kunna utvälja derna kår 
av vaktbefälhavare inom de årsklasser, som lämnat landstormen, men 
ännu ej mått 60 års ålder, Inom denna Ålder, 45 4111 6Q är, finnes 
säkerligen på varje ort ett antal män, som fortfarande äro i god fy- 
sisk kondition och som samtidigt äro 1 besittning av den allmänbild- 
ning, praktiska träning, vana att leda och den allmänanda och ansvars- 
känsla, som bör besjäla varje sådan vaktbefälhavare, 

Huruvida man kan rekrytera denna vaktkår på den rena frin 
villighetens väg eller med anlitande av de fullmåkter, som torde stå 
till regeringens förfogande, kah jag ej bedöma, Måhända skulle man 
genom en vädjan till vår manliga bofolkning mellan de nämnda Åldrar- 
na kunna få fram en elitpersonal, om man påpekade, att en frivillig 
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anmälan skulle befria varje, till sådan vakttjänst antagen person, 
från andra mindre lockande arbetsuppgifter, vartill han på ett se- 
nare stadium kunde komma att tvångsutskrivas. 

Det torde väl ej vara något tvivel om att en sådan vaktkår 
som den jag nu föreslagit skulle vara välbehövlig och ett avsevärt 
tillekott till landets värnkraft. Man skulle andast kunna ifråga 
sätta om icke försvaramyndigheterna under den kris, som nu på ett 
lavinartat sätt förvärras, ha händerna allför fälla med mer pookande 
uppgifter. Men jag undrar om det ej skulle vara möjligt att finna ett 
par mihtelligenta polisofficerare, en brandofficer och ett par mili- 
tära officerare, nyligen ingångna 1 pensionsåldern och intellektuellt 
lämpade att organisera denna kår, utan att inkräkta på den personal, 
som nu tvingas att febrilt arbeta med mer direkta försvaruppgifter, 

Om Du finner att "an här ntvecklade tanregången innebär nå- 
gonting av värde, skulle jag vara ytteret tacksam,om Du gsodhetsfullt 
ville översända det ena ex, av mitt brev till statsrådet Sköld, med 
den anbefallning, som Du kan finna skrivelsen förtjäna. Jag hänvänder 
mig återigen till Dig, del därför att Du var så Alskvärd mot mig vid 
landstormssammankomsten 1 våras, men kanske främst därför att Du ju 
själv är högste chef för en stor poliskår och har en omfattande er- 
farenhet 1 hithörande frågor. 

Jag behöver väl knappt påpeka att jag tagit till orda 1 dan. 
na fråga inför on tryckande känsla att även på detta område en organi- 
sation bör skapas redan innan faran är över oss, I mån av behov kud- 
de troligen hela don erforderliga bevakningsstyrkan uttagas ur års. 
klasserna 45-60 och då skulle hela landstormen bevaras för dess hu- 





vuduppgift att stödja linjearmån 1 fiendena nedkämpande vid fronten. 


Ked vördnad och tillgivenhet 


Nethin, 294 
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FOLKE K. G, ODQVIST 
PROFESSOR VID KUNGL. TEKNISKA HÖGSKOLAN 
STOCKHOLM 


Herr Professor J.G.Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 





olm. 








Undertecknad har genom sin svärfar,direktör Oscar 
Traugott, redan för flera veckor sedan blivit uppmärk- 


sammad på EH 





er värdefulla skrift "Krigsfaran". Jag beder 
härmed få bidraga till spridningen av densamma, i det jag 


översänder en check på kr: 50;- 


Högaktningsfullt 








Stockholm den 27 februari 1939. 
M.D.R. 


Herr Professor m.m. 
Folke 0daviset, 
Tekniska Högskolan, 
Stockholm. 


Ärade Herr Professor! 

Nottag mit vördsamma och hjärtliga teck för Eder stors godhet, 
att sända mig 50 kronor föf att bidraga till spridningen av den lilla 
vropagandaskriften Krigsfaran. 

Glädjande nog synes den ha framkallat en delreesonans såsom frame 
går dörav, att jag från många olika håll emottagit erbjudande stt före- 


läsa inför sammanslutningarf allt från högern till social demokraterna. 


Edör tacksamt förbunöpe 


CHL 


- 








Köping den 20 februari 1939. 


Herr Professor J.G,Andersson, 


Stockholm 


Härmed tager jag mig friheten att skriva till Eder Herr 
Professor och tacka för att Ni skrivit den lilla broschyren 
"Krigsfaran", - Jag köpte den genast jag såg anmälan i 
tidningen och fann: att den helt motsvarade mina innersta 
tankar, 

Själv har jag 1 ringa mån gjort en del av vad jag kan 
göra genom att genomgå frivillig landstormsofficersutbildning. 
Jag ber Eder emellertid att ej känna Eder tillfredställd med 
den ypperliga lilla skriften. Fullfölj arbetet, uppvakta de 
ledande inom rixsdag och regering och sök intressera lämpliga 
personer och organisationer att sätta igång med den av Eder 
skisserade insamlingen. 

Mi har pondus och anseende inom olika läger av vårt folk 
så att det bör ej bli alltför svårt att fullfölja verket. 
Försvarsviljan växer för varje dag, men den måste påskyndas. 

Jag tackar Eder ännu en gång och ber Eder fortsätta arbetet. 


Ned utmärkt högaktning 





Assistent, Södra Kyrkogatan 3, Köping. 


GR 
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Stockbokm den 24 februari 1939. 
MeD.R. 


Fröken 

Inga Olofsdotter Ohlsson, 
Tänpgatan 6, 

Södertälje. 


Bästa Fröken! 

Jag ber att hjärtligt få tacka Eder för Edert brev av den 22 
dennes liksom också för Edert vänliga omdöme om min lilla försvars- 
skrift. 

Jag kan nu meddela Eder att en grupp av inflytelserika organi- 
sationer håller på att utreda frågan om en kampanj till förmån för 
jaktflyget och vi få väl hoppas, att de skola se sig i stånd att sät- 


ta igång en stor försvarskampan/. 


Hod utmärkt högaktning 


0319 


ORD OC H IL 
seommon: SSSES ENA ERA :/ 


KL. 1012 TEL. 602083,6+09-07 /IY9 0 / 


Postgiro nr 1683 FMLL ÖS pf 9 Få 


d 14 fedraren 


FS Ar 20 NR översända RS honorar för 


Ke ZE 


jämte 





kvittoblankett, som vi bedja Eder underteckna och återsända. 
Med största högaktning 


ORD OCH BILD 
Redaktionen 
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Stockhölm den 7 mars 1939. 
K.D,R, 


Herr Intendenten m.m. 
Nils Palmgren, 
Virvelvindsvägen 22, 
Ålsten. 


Käre Broder Palmgren! 
I ået här laget vet Du väl bättre än jag, att Strindberg avgår 
den 1 november och att platsen är förklarad ledig eller snart blir 
1ed1g. 
I dag på tåget slog jag fram till Antonsson, som bor på Lång- 
ängen, huruvida det var någonting med Engbergs nya museum. Han sade 
att 1dén var utmärkt, men att det nog aldrig blir någonting mera, så 
att det är nog bara ett luftslott. 
Sedan frågade jag honom - naturligen utan att knäppa om Dig - 
vem som skulle bli Strindbergs efterträdare. Man sade det blir en 
mängd sökande och jag tänker anmäla mig själv, men plateen torde vara 
vikt för Dr. Lindgren, Prins Eugens intendent. Lönen är nära 15.000 kr. 
meå sex veckors semester. Men platsen är rätt bekymmersam, då insti- 
tutionen skall vara självförsörjande och nu även bära Strindbergs 
pension. Nu skriver jag till Kronprinsen och ber honom förorda Dig LJ) platsen 
Se nu till att Du får den. 
Uen för höge fan, Herr Doktor och Intendent, nu Er det hög tid, 


att vi få besked om det gröna tyget. 
Tillgivne vännen 


O3l 


Stockholm den 17 april 1939. 
MEL 
Herr Intendenten 
Pil Dr 
Nils Palmgren 


Älsten 


Bäste Broder Pslmgren! 

Professor Karlgren har nu fattat sitt beslut på ett som jag 
tycker mycket trevligt sätt. Han säger, att det ur hans synvunkt 
är av underordnad betydelse huruvida vi lägga ut l00 eller 600 kronor 
vå den ifrigavarende montertyganskaffningen. Huvudsaken är, att vi 
få någonting, vars förg står sig 1 alla tider, Vi ha flera gånger 
tillsammans tittat på de två tygerna och äro ense om att båda ha sina 
förtjänster. Elsa Gullbergs tyg, som setat uppe 1 flera år, har 
framgångsrikt trotsat ljuset och ser fortfarsnde stramt, lugnt och 
förnömt ut. Hendarbetets vänners nya prov är livligare och vackert. 
Men kunna vi verkligen slå oss 1 backen på att det kommer att stå 
sig lika bra som Gullbergs tyg? Summen av kardemumman är, att vi 
lägga 1 Din hand att avgöra vilketdera tyget vi skola beställa. Karl- 
gren vill överhuvud teget ha det av de två som är blsta kvalitet, 
oberoende av priset. Det förnämsta 1 kvalitetfrågan är väl givetvis 
färgen. Då Du mycket mer ingående studerat Dig in i dessa frågor, 
lägga vi avgörandet 1 Din hand. Men vi förutsätta under alla för- 
hållanden, stt vi få en sbsolut bindande garanti från leverantören 
att färgen och utseendet ej kommer att ändras. 

Nu äro vi tacksamma att Du godhetsfullt sätter detta 1 gång 


snarast möjligt. 
Din tacksamt tillgivne 


03424 


Stockholm den 15 februari 1939, 
K.D.R. 


Hans Excellens 
J.K. Passikivi, 
Finska Beskickningen, 


Stockholm. 





Eders Excellens! 

I slutet av november höll jag ett antal föreläsningar 1 Helsing- 
fors och Åbo och blev överallt mottagen med den störste älskvärdhet, 
Under besöket vid Åbo Akademi fann jag att Akademiens biliotek ägde 
mycket litet av den omfattande litteratur, som producerades av och 
om vetenskavsmönnen av släkten Nordenskjöld. Då jag har haft lyckan 
att stå nära flera av dessa framstående mön, ville jag som en liten 
återtjänst för den gästfrihet, som kom mig till del 1 Finland söka 
ett skaffa några av Nordenskjöldspublikationerna till Åbo Akademis 
bibliotek. 

Som ett första steg 1 denna riktning vände jag mig till 
UÖverintendenten F1l. dr. A. Lagrelius, tidigare Finlands generalkon- 
sul 1 Stockholm. Som chef för Generalstabens Litografiska anstalt 


hade Lagrelius förlagt och organiserat den vetenskapliga publikattio- 


nen över Otto Nordenskiölds syaff!?exPedition 1 vilken jag hade 
nöjet deltaga. Då jag hänvände mig till Dåktor Lagrelius med en frå- 


Ra hur det skulle vara möjligt att för Åbo Akademis bibliotek för- 
värva detta nu mera sällsynta och fyrbara bokverk, förklarade han, 


att han personligen skulle skänka hela publikationsserien till 
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Åbo Akademis bibliotek. 

I sju stora kvartvolymer ligger nu denne ståtliga publikation 
hos mig väntanåe på att vidarebefordras till Åbo Akademi. Helt na- 
turligt vill jag göra detta överlämnande under sådena förmer att 
min Yördade vän Lagrelius må kunna bekomma allt det erkännande, som 
hans initiativ och avsevärda uppoffring förtjäna. Jag vågar sålunda 
vördsamt hemstElla huruvida BFs Excellens godhetsfullt tillåter, att 
jag översänder bokverket väl förpackat 1 en låda till Finska Beskick- 
ningen härstädes och att vidarebefordran till Åbo sker genom Beskick- 


ningens försorg. I så fall vore jag givetvis tacksam om Excellens — 





godhetsfullt ville till Överintendenten Lagrelius uttala sitt tack- 
samma erkännande för denna bokgåva till en finsk vetenskaplig insti- 


tution. 


Vördsamt 
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den 5 juni 1939. 


Ledamoten av Riksdagens första kammare 


Herr Lektor Ivan Pauli, 


Stockholm, 


Ärade Herr Lektor. 

Det har kommit till min kännedom, att Ni Herr Lektor 
är en av elektorerna för utseende av efterträdare till Intendent Strind- 
berg då han inom kort avgår från chefsplatsen vid Liljevalchs Konsthall. 

Detta ger mig anledning, att till denna plats få re- 
kommendera min gamla arbetskamrat; Fil.dr. Nils Palmgren, som under många 
år var ammanuens vid Östasiatiska Samlingarna. 

Under sin tjänstgöring här gjorde han en för institu- 
tionen grundläggande gärning, genom att utarbeta de montertyper, som be=- 
gagnats vid Inredgindet av våra visningssalar. Denna inredning, vilken ju 
är både sober och harmonisk, har vunnit erkännande såsom mönstergill, 
estetisk och på samma gång praktisk, Som ett bevis på denna uppskattning 
skall jag exempelvis nämna, hurusom under Konsthistorikerkongressen 1933 
här 1 Stockholm, chefen för Victoria and Albert Museum i London, 

Sir Eric Maclagan när han kom in i vår stora sal vände sig till en grupp 
kongressister sägande:"Här är platsen där Europas museimän kunna lära sig 
att göra en praktisk och smakfull inredning." Sedan Palmgren fullbordat 
vår inredning, fick han liknande uppdrag, bl.a. för Armåmuseet. Över huvud 
taget vågar jag säga, att han är en synnerligen samvetsgrann och skicklig 
tekniker, som ej skyr någon möda för att frambringa ett förstklassigt re. 
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sultat. Han har alltid haft ett levande intresse för den moderna svenska 
konsten. Under många år var han ledare för grafikernas förbund och gjorde 
mycket för att förhjälpa dem till avsättning av deras arbeten. Under se- 
nare år har han verkat som konstkritiker i Aftonbladet, och jag har från 
många håll erfarit att hans konstuppsatser vunnit mångsidigt beaktande, 
En av hans största framgångar som konstens befordrare 
var väl för visso Helmer Osslunds-utställningen, genom vilken han lycka- 
des att få in så mycket penningar, att ej blott den av sjukdom märkte 
konstnären fick sluta sina dagar under gynnsamma förhållanden, utan jäm 
väl hans familj alltjämt har &fsevärda tillgångar till sitt förfogande. 
En ny liten succé gjorde Palmgren som utställnings man 
under konstens vecka, då han ordnade ”Inetruktiv utställning av den kons- 
tens avart, som går under näpnot hötorgskonst eller kanske bättre skräck- 
konst. Denna lilla utställning blev en av konstveckans förnämsta publik. 


succéer. 
Vad jag funnit särskilt utmärkande för Palmgren i hans 


inställning till den nutida svenska konsten, är hans kvalitetssinne, hans 
levande intresse för konstnärerna och hans uppslagsrikhet, samt först och 
sist den seghet med vilken han fullföljer ett uppslag utan hänsyn till de 
besvär det kostar honom. Av dessa skäl är det min livliga övertygelse, a. 
Nils Palmgren skulle bliva en utmärkt föreståndare för Liljevalchs Konst- 
hall till förmån både för institutionen själv och de svenska konstnärerna. 

Bäste Herr Lektor, då fågvid vårt senaste sammanträffan- 
de hade godheten uttala ett litet intresse för mina skriverier, tar jag 
mig friketen att bifoga den senaste av mina böcker. 


Eder tacksamt förbundne 


da, 
Pari 2 
PAYOT. PARIS aris,le 7 Février 1939. 
AS RR SA GEA 
se senesnar FS Monsieur J.G.Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 
Stockholm. 


Monsieur 1e Conservateur, 


Nous nous permettons de vous confirmer 
nos lettres des I3 Septembre et 24 Novembre 
1938 par lesquelles nous vous demandions de 
bien vouloir nous envoyer un exemplaire de 
votre ouvrage:"CHILDREN OF THE YELLOW EARTH 
Nous vous confirmons que nous serions trés 
désireux de publier une édition frangaise 
de cet ouvrage qui prendra une place im- 
portante parmi tous les autres ouvrages que 
nous avons édités sur l'Extréme-Orient. 

Dans l?attente donc de votre réponse, 
nous vous prions d?agréer,Monsieur 1e 
Conservateur,l? expression de nos trés 
distingués sentiments. 


ST 
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Stockholm 1e lumars 1939, 


Edition Payot, 
106, Boulevarä Snint-Cermain, 





ChersMessievurs, 


Je vs 





maintenant d'une manitre plus approfondic répondre hk 
votre oropositton de faire une ådition frangaise de mon livre 
"Chilären of tne Tellow Earth." Aprbs d”avoir réfléchi sérieusement 
hd 1'offnire je voie qu”il s'est produit tant äe matériaux nouveaux 
aue tout 1e projet de publication ra point aue je vous propose 
de publier deux volumes: 
1. Len påriodes gåologigues plus vieilles et 1”'homme de Påkin 

et les trouvailles paléolitniques. 
2. Läge de Yong Shao (1'époaue de la pierre la plus Jeune) et 

l"åge du bronze å Kansu jusqu”å 1a nériode de Sha Ching et 

1ea bronzes d"'Ordos. 

Alnsi 11 serait un travail nouveau complet de toutes les 
trouvailles que j”al reoueilli. Ayent en vue une nouvelle voyhge 
ae recherches hb 1'Indochine frangsise je ne pourrnis pas avant mon 


agvart vous pråésenter que le premier volume et 1'autre äurent 
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1”année 1940. Meis avant de commencer un travail si important 
11 faut avoir une 1äée äv profit approxinatif que vous pourriez 
n”offrir pour une ouvrage pereille. 

Dba que J”a1i eu votre information & ce point je veux vous 
domer une réponse plus définitive. 

Je vous prie d"åtre assurås de ma oonsidération la plus 


distingué 





O326 


PAYOT. PARIS  Paris,le 8 Mars 1939. 


106. BOULEVARD SAINT-GERMAIN 
Tel. Dont 5565 Telég. PAYOT-PARIS 





Monsieur J.G.Andersson 

Östasiatiska Samlingarna 
. Sveavägen,65 

Stockholm. 


Monsieur le Conservateur, 


Jai l”honneur de vous accuser réception 
de votre lettre du Ier Mars,par laquelle vous 
m”informez gue vous pensez publier une édi- 
tion nouvelle de votre grand ouvrage : "CHILDREN 
OF THE YELLOW EARTH" , en une édition augmentée 
sous forme de deux volumes: 

I9-les périodes géologiques plus vieilles et 
1?homme de Pékin et les trouvailles paléoli- 
thiques. 
29-5?åge de Yang Shao et l'åge du bronze å 
Kansu jusqu?å la période de Sha Ching et 1es 
bronzes dä Ordos. 

Je suis tråés intéressé par les nouvelles 
que vous me donnez å ce sujet,étant donné 1?:im- 
portance de votre ouvragegsmais,comme la pre- 
midre édition a paru également en anglais,j” ai- 
merais bien examiner cette nouvelle Aition 
également en anglais ou en allemand avant den 
faire une traduction,car il serait difficile 
pour moi,ne connaissant pas 1?0uvrage,de vous 
faire une proposition qui soit de nature å 
vous intéresser,surtout pour le public fran- 
gais qui est trås restreint. 

Je vous remercie encore de votre aima- 

ble proposition et vous prie de trouver ici, 
Monsieur 1e Conservateur,l? expression de meg 


trås distingués s entiments. ; 
TAR 
hh 4 
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Stogkholr den 6 februari 1939. 
M.D:P. 


Fröken 
Johanne Psdersen-Norup, 
Linnégade 20, 


Köpenhamn. 


Kära Fröken Norup! 

Tillåt mig att till Eder framföra mitt vördsamna tack för all 
Eder stora godhet mot mig under vistelsen 1 Köpenhamn, särskilt tack 
för blommorna och för vänligheten att kommg ned till tåget. Skada 
att Ni var så förkyld, att Ni ej kunde komma och äta middag med mig 
på Phoenix. 

Gyldendalske Boghandéålhar sänt mig en väldig massa av Johannes 
V. Jensens böcker. Jag har länge gått och önskat att få göra bekant- 
skap med denne märklige författare och skulle gärna vilja skriva om 
honom 4 Svenska Dagbladet. Skulle Fröken Norup, som känner till Eéra 
författare och Eder litteratur kunna säga mig om det på Danska har ut- 
kommit någon biografi över Jensen eller någon skrift rörande hans för- 
fattarskap? Det vore värdefullt att veta detta som en vägledning för 
vad jag tänkte skriva. 

En annan frågarjag träffade hos Dr. Nielsen, Geografisk Selskabs 
sekreterare Dr. Krebs, som var ledare för det märkliga koloåfattbome- 
företaget 1 norra Mongoliet. Han lovade mig faktiskt att han skulle 


ge mig ett exemplar av sin bok, vars titel är tror jag En Dansker I 
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2. 


Mongoliet. Tror Fröken Norup, att Ni godhetsfullt skulle vilja höra 

efter på t. ex. Höst og Söns Antikvariat,om jag till rimligt pris kan 

komma över Krets bok liksom också ett och annat om Johannes V. Jensen. 
Glöm ej bort mig, när Fröken Norup kommer hit i mars för att 


fira fru Saxon. 


Eder tacksamme 
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Stockholm den 14 februari 1939. 


Fröken 
Johanne Petersen-Norup, 
Linnégade 20, 


Köpenhamn. 





v Kära Fröken Norup! 

Hur skall jag kunna tacka Er för Eder stora vänlighet att skaf- 
fa mig Krebs bok. Det är väl inget missförstånd, att den kommer från 
förlaget? Hjärtligaste tekk också för boken om Johannes V. Jensens 
författarskan, som Ni godhetsfullt inköpt hos Höst och Sön. Kära 
Fröken Norup det låg en danskafemkrona 1 min plånbok och jag bifogar 
den och hoppas, att den någorlunda täcker kostnaden för denna bok. 
En liten skrift af min egen hand, vilkén är värd endast 25 öre bi- 
lägger jag härmed. 

Hjärtligt välkommen till Stockholm till Fru Saxon jubileet. 


Eder tacksamme 


1939 0321 
Kebenhavn den 15 Februar . 
Linnesgade 20, 


Kere Herr Professor J. G. Andersson. 

Dr. Krebs Bog er udsolgt i Bogladerne, saa gik jeg op og 
talte med en af Berlinske Tidendes Redakterer, som lovede mig , 
hvis der fantes et eneste Eksemplar endnu, skulde det glede ham 
at sende det til Professoren. Der forberedes en anden Udgave. 
Paa Biblioteket i Stockholm findes Fritz Johansens & Aage Marcus 
"Blografi, m,u, af Johe V Jensen, udkommet paa Gyldendal, den 
koster 10 Kr. og Gyldendal vilde ikke lade mig faa den billigere. 
Bonnier har udgivet Hoslunds:Jabonat Zajagan. 
Desvarre kom min 1ille Anmeldelse af Proffessor J Gunner Andersso—— 

S Triunftog gennem de hojere Kredse i Kebenhavn,ikke i Svensk Dan, 

tidning, der har sikkert ikke veret Plads til den, 
Min hjerteligste Tak for Brevet i Dag, og den dermed fulgte lille 
Bog "Krigsfaren", som jeg snart har gennemlast, og finder straa, 
1lende elegant skrevet, Jeg havde haabet at faa Lov til at forere 
Professoren den lille Blografi, men altsaa Tak for Belebet, 
Naar som helst jeg kan vare Professor Gunner Andersson til Tjene, 
ste, saa er jeg det med Glade, 


Deres arbedigt hengivne 
Frames Pelerran - 
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Stockholm den 23 januari 1939. 


Herr Kammarherre 

A.H. af Petersens, 

Erstavik, 
t 





uvn 


Ärade Herr Kammarherre. 

Jag ber få meddela, att jag i dag på anmodan av Professor J.G. 
Andersson pr postanvisning till Eder avsänt Kr. 50:- (femtio) utgörande 
professorns arrendeavgift för tältplats på Engnö under 1939, 

Hägaktningsfullt 


Sekr. 


0331, 


Provinspressens Cliché Bureau 
Farvergade 2 e Kobenhavn K. e Tli. C. 5774. 


Kobenhavn, den Postst. Dato. 


Da vi har bragt i Erfaring, at De i ner Fremtid skal medvirke 
ved Radioudsendelserne, anmoder vi Dem herved hefligst om at laane os 
et Fotografi af Dem selv, der efter Brugen omgaaende vil blive retur- 
neret i uskadt Stand. Potografiet skal anvendes til at illustrere det 
Radioprogram, som udsendes til Provinsens Dagblade. Vi vil vere Dem 
meget taknemmelig, om vi kunde have Billedet her senest ferstkomne 


Mandag. 


Paa forhaand Tak 
Deres &rbedige 


X Provinsp 'Ssens iché Bureau 


PETA 
Fardergåde 2/ Kobenlaon 
/ 
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KUNGL. 
SVENSKA BESKICKNINGEN 27 PORTLAND PLAUE 
I WIe 
LONDON 


London den 6 mars 1939. 


Herr Professor J.G, Anderson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
> Stockholm, 


Åberopande Eder skrivelse den 4 dennes angående 
Kinas ambassadör i London ber jag få bekräfta, att His 
Excellency lr, Quo Tai-chi fortfarande innehar denna post. 


Ambassadens adress är: 49, Portland Place, London W.1. 


Med TEM 


Kungl. Maj:ts Minister, 
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Sto kholm March 16, 1939. 


M.D.R. 


His Excellency 

Quo Tati-chi, 

Chinese Ambassador to Great Britain, 
Chinese Embassy, 

49, Portland Place, 

LONDON Ww.É. 


Your Excellency, 
I had the honour to meet your Excelleney in London at 
of the Chinese Art Exhibition in Burlington House 1935. 
For many yedrs from 1914-1927 I worked in the service 
Government as mining däviser under the Board of Agriculture 
In 1936 I returndd to China and stayed there until May last 
In March and KÖR FE atsydd several weeks in Nanking 


the occasion 


of the Chinese 
and Commerce. 
year. 


lecturing 


in universities and other institutions, and during this time I became 


fully acdbinted with the remarkable renaissance whé&ch China 


was under- 


going in practically every department of National life and which promised 


a glorious future to The Middle Kingdom. 
Alas, in the following summer broke out that terrible 


which 18 still raging and fihe end of which 18 still distant 


conflict 


and uncertain. 


After my return to Sweden I published by thb end of last year 


a volume in Swedish of which I bake the liberty to send you 


a copy. 


The title of the book is: Under brinnande krig /Under burning war./ 
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The second part pages 169-382 assorsbes the renaissance of China 
änd the war with Javan. I have tried to BRA a special study of the 
åmportant developments in China counting from Chiang Kai-shek"s Northern 
Expedition in 1926 to the present day. This second part of the book 1s 
now being translated to be publisbed by Kegan Paul in London. In some 
additional pages I summarize the events of the last four months ending 
with an appeal for support from the democratic great powers. 

I think that my little volume which will be sold at the price 
of approximately 10/64 will be a plea for the case of china and thati 
1t should be placed in the hands of statemen and politicians in Great 
Britain and in U.S.A. But I am not certain that people of that kind 
will buy a book like this and for this reason I suggested in alletter 
to my friend Dr. Wong Wen-Hao, Minister of Economic Affairs, to ssk 
the Chungking Government to give a graht of l00 Pounds sterling for the 
free distribution of somåthing like one thousand copiee, half in Great 
Britain and half in U.S.A.: Dr. Wong replied that he would support such 
a scheme that had to be prosented to Dr. H.H. Kung, the Minister of 
finance, 

On the other hand I have approached the publisher ivho is willing 


to grant a reductioi f 208. Proofs of all the text will be presented 





to yon and to Dr. Hu Shih in Washington for your examination and your 
approval of the book as fit to serve the cause of China. May I hope 

to count upon your support for this distribution scheme? The two 
embassies will then be asked to provide us with the adresses but we 
think that the distribution should be left in the hands of the publisher 


when enclosing a card: "With the suthorås compliments" 
I will very much avpreciate to get your kind advice on this little 





propaganda scheme. 
With most respectful regards, 


Yours very truly 





RÅR 


om. 


Chinese Embussp, 
49, Portland Place, MM.1. 


22nd November, 1939. 


Dear Mr. Andenson, 

I have received and looked through your book, 
"China fights for the World", just a day or two after 
your letter of November 9th reached me. I enjoyed reading 
the book and consider that you get a great variety of 
responsible matter into it and that you managed to combine 
sober statement and vivid fact in an admirable balance. 

In reply to the suggestion you make 
regarding the support for a scheme of special distribution 
that you indicate would be approved by Dr. H.H. Kung, I may 
say I am having a copy forwarded to him immediately in order 
that the necessary funds may be made available if definitely 
approved. I shall send my own recommendation along with 
your letter. 


Ad 


J.G. Andenson, Egg., 
Ostasiatisl Samlingarna, 
Sveavagen 65, 

STO Lu. 


0885 


London 22nd of November 1939. 


Dear är. Andersson, 

I have received and locked through your book, "China 
fights for the World", just a day or two after your letter of 
November Ita reacked me. I enjoyed reading the book and consider 
that you get a great variety of responsible matter into it and 
that you maneged to combine sober statement and vivid fact in an 
admirsble balance. 

In reply to tha suggestiorm you make regarding the support 
for a schems of? special distribution that you indicate would be ap- 
proved by Dr, H.H. Kung, 1 mäy say I an having & copy forsarded to 
him immediately in order that the necessary funds möy be nade &- 
vatilable 1f definitely approved. I ehill send my own recommendation 
along with your letter, 

Yours sincersly 


Quo Tai-chi 
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ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA Stockholm, November 3. 1939, 
SVEAVÄGEN 85 +» STOCKHOLM 


The same letter sent to 


His Excellency BERRASRSNRA. 
Quo Tai-chi, » Säh 


Ohinese Ambassador to Great Britain, 





Chinese Embassy, 


London. 


Mi Eve. 3 
Dearskr. Qou Tai-cht, 


I herewith refer to my letter to you March 16th. book "China 








ghte for the World" ie now published and I have now aeked the pub- 


lishing firm (Kegan Paul,Trench,Trubner & Co.Ltd. Broadway House, 


68-74 Carter Lane, London) to send you a copy. If you think that my 





book 





ves a falrly correct presentation of the oause of China, you 


may consider my suggestion to distribute a number of conies to states- 

men and ihexber ofrparliament, Tventually it would be better to have 

the cooies sent not from your embassy but "with the author's compli= 

nents", distributed directly from the publisher. 

In such a case the copies at a reduced price and the cost of distri- 

bution will have to be provided for from some Chinese source. You know | 

that Dr.Wong Wen-hao was prepared to support such a scheme by Dr.H.H,Kung 
With kindest regards 


Yours very truly 
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RADIOLYTTEREN 





REDAKTIONEN 

TELEFON CENTRAL 6571 PILESTRAEDE 25 

Omatiling tll samilige Afdelinger KOBENHAVN K 
TM/AT. 12.Januar 1939. 


Herr Professor J.C. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarne, 
Sveavägan 65, 

Stockholm.- 


I Anledning af Deres Radioforedrag den 25.ds. 
vil vi gerne laane et godt Billede af Dem, og beder 
Dem hefligst tilsende os et saadant saa hurtigt som 
muligt.- 

Arbgäiget 

HOLYTT) 
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Stockholm den 13 februari 1939, 
M.D.R. 


Hörr Generalen m.m. 
A.0. Rappe, 
Svea Artilleriregemente, 


Stockholm. 


Ärade Herr General! 

För någon tid sedan visade Ni mig den stora fodheten, att till. 
ställa mig en av Eåer författad skrift 1 försvarsfrågan. Jag har dröjt 
med att tacka, tills lag nu kan tillställa Generalen en liten skrift 
av min hand. Utan sakkunnig militär medverkan hade jag ej kunnat for- 
mulera denna lilla skrift, vad som är bra däri härstammar från min 
förträfflige militäre medarbetare. Bristerna äro min andel 1 verket, 
men jag skulle i alla fall vilja hoppas, att den lilla skriften kan 
bidraga något till vad som varit mitt speciella syfte, nämligen den 
andliga upprustningen. 

Herr General en gång i den gråa forntiden fullgjorde jag som 
bondbeväring min värnplikt vid det ärorika regemente, som står under 


Eåert befäl. Det var en mycket intressant tid full av levande Intpe: 





Vördsamt 
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den 6 december 1939. 


Herr Professor C.H. Rendahl, 


Riksmuseum, 


Stockholm, 


Bäste Herr Professor, 

Härmed har jag äran att till Eder översända 13 kine- 
siska anteckningsböcker och 17 på engelska språket avfattade, vilka 
giva min kinesiske samlares anteckningar om de ryggradsdjur, som jag 
på sin tid överlämnade till riksmuseet. 


Med utmärkt högaktning 


O3Y24 


den 18 juli 1939. 


Käre Jeremias. 


Tack så mycket för kävestaboken, som jag funnit både 
vacker och intressant. Särskilt var det den där passusen om greven och 
grevinnan mycket roligt funnen. Det var synd att vi hade så dåligt vä- 
der, ty i solske 


är Kilsbergssluttningen rätt så trevlig att se på. 

Jag förstår Din tanke att det skulle kunna vara litet 
ensligt att bo där uppe vid Svenshyttan. Hellre skulle jag nog återköpa 
min fädernegård. Men det går icke, Svenshyttan ligger endast 15 km. hemi- 
från och tillfredsställer sålunda min längtan tillbaka till Origo. Du be- 
finner Dig ännu i den sorglösa ynglingaåldern, som ej begriper dylikt, men 
en gång når kanske även Du mogen ålder och då kommer Du sent om sider att 
förstå en annan nerikesskald som skriver:"Jag längtar hem sen åtta långa 


år", 
Skulle jag verkligen komma till Svenshyttan ser jag ej nå- 


gon anledning var för Du ej skulle komma dit ibland och skingra min ensam- 


het. 
Men nu till en mer aktuell fråga. En bekant till mig, 


Fru Thyra Ekegård-Örwall arbetar i Vecko Journalen och Husmodern och gör 
ibland alldeles utmärkta intervjuer med framstående personer. I går morse 
berättade jag för henne om Ditt kulinariska laboratorium, och detta födde 


den djärva tanken att skriva en artikel "Jeremias som Husmoder", Fru E. 


vill säkerligen komma ner till Dig i en nära framtid och jag ber Dig att 
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ej ställa Dig avvisande. Många gånger har hon gjort riktigt förstklassiga 
saker och jag tror mig kunna säga att hon aldrig gjort något som varit 


dumt och dåligt. 
Jag köpte en ost av den gudomliga sorten, 8,2 kg, som 


jag förärade Lagge på hans födelsedag 1 söndags. 
Du ser Yur Du har makten att koppla in människors liv 


på nya banor. 


Din gamle vän 


0343, 


den 9 november 1939. 


Käre Broder Jeremias. 

I lördags kväll var det sammanträde hos sällskapet 
NArkingarna och man läste där bland annat Jeremias dikter, Efter 
kaffet blev jag av Hammarlund framdragen till att säga några ord 
och jag berättade då om fröken Olssons och mitt besök i Jeremias 
vackra hem och om allt det intressanta vi där hörde och sågo. Jag 
tror nästan att sällskapets ordförande har sänt Nig en liten häls- 
ning från denna sammankomst och att han i det sammanhanget kommer 
att söka narra Dig till en Jeremias-afton inom sällskapet, Skulle 
det lyckas, vilket jag på det allra livligaste.hoppas, ber jag Dig 
att under Stockholmsbesöket bo här hos mig på Fångängen. Kanske 
kunde vi vid det tillfället i all enkelhet också få se här en el- 
ler annan av våra gemensamma vänner. 

Käre Jeremias, säg nu ej nej om Du blir ombedd av 
sällskapet. I tider som dessa måste Du dela med av Ditt solsken 
till Dina landsmän i den Stockholmeska förskingringen. 

Det blev ingenting av med köpet av den vackra villan 
vid Svenshyttan, men mina tankar gå alltjämt ofta till dessa vackra 
nejder. 

Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 9 febr. 19 39 


REDAKTION: DANDERYDSGATAN 7 
KL 10—12 
Postgiro. ner 1683 


TEL. 104001 


Herr Professor 
Johan Gunnar Andersson, 
Stocksund. 

Då ju Ni, Herr Professor, tidigare varit en högt skattad medar- 
betare i Ord och Bild, skulle det vara en stor glädje för tiäskrif- 
ten, om vi åter kunde få påräkna något bidrag av Eder. Jag skulle 
närmast vilja föreslå en artikel om Chiang Kai-shek, vilket skulle 
passa bra också ur den synpunkten, att vi f.n. söka få till stånd 
flera dylika porträtt av framstående politiker och statsmän i in- 
och utlandet. En dylik essay skulle ju också kunna rymma något om 
Kinas ställning över huvud i den nu pågående konflikten. Skulle 
detta ämne av någon anledning icke passa Eder, vore jag givetvis 
ytterst tacksam, om Ni hade något annat att föreslå - helst av ak- 
tuellt intresse. 


Med utmärkt högektning 








OMwy 








Stockholm den 14 februari 1939. 
M.D.R. 


Herr Fil. Dr. 

Sven Rinman, 

Redaktionen av Ord och Bild, 
Danderydsgatan 7, 
Stockholm. 


Ärade Herr Doktor! 

Till Besvarande av Edert brev av den 9 dennes ber jag få 
meddela, att jag med nöje skall skriva en artikel för Ord och Bild 
över ämnet Chiang Kai-shek och Kinesernas frinetskrig. Jag skulle 
vilja ge den en längd av cirka 7.000 ord, då ämnet är ofantligt in- 
nehållsrikt, rikt bildmateriäl står till förfogande. Manuskrivfet 


skall vara 1 Eder hand före den 10 mars. 


Med utmärkt högaktning 


0345, 
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Stockholm den 23 mars 1939. 


MEL 
Herr Fil.Dr. 
Sven Rinman, 
Danderydsgatan 7 
Stockholm 





Bäste Herr Doktor! 

Jag är mycket ledsen att jag kommit något efter tiden med min 
artikel. Detta beror på den försvarspropaganda 1 vilken jag kommit 
4n och som tvingat mig att 1 måndags tala 1 Göteborg och 1 går här 1 
Stockholm. Uppsatsen är till god del redan utskriven, och jag kan 
lova Eder att Ni skall ha det färdiga manuskriptet 1 Eder hand under 


måndagen. 
Med en bör om välvilligt överseende Eder tacksamt förbundne 
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Stockholm den 26 anril 1939 . 


MEL 
Herr FPil.Dr. 
Sven Rinman 
Danderydsgatan 7 


Stockholm 


Bäste Herr Doktor! 
Hjärtligt tack för Edert meådelande mv den 21 dennes. Jag vaf 
förfärlig. skamsen över det usla bilémetorisl, som jag nödgets sända 
Eder sedan alla de goda bilderna gått till London och jag är ytterst 


tacksam för Eder stora godhet att skaffa en bild av Chiang Kai-Shek. 


Eder tacksamt tillgivne 


O3m4 


DPe.Oskar Rosenthnul. Berlin, DN. 54, Rosentnaler Strasse 16 


26.4. 1989. i 


Senr varahrtar Harr Depfassori 


Herr Peosfessor Duströém ats Uppsala, Bruder von 


Brich Nyström, s.Z.in Cnina,reqt mich an,mich an Sie su wen= 





densum Ihre Belenrung au erbitten. Ich selbst habe mich nun 
doch entechiossen,von hier Megstatehen.Nun wurda ich Eder 
faschend van Männen, dis mich nicht selbst kennen, uber aus 
hissigen und noswagisonen kisohlichen Kreisen von mir de= 
hår t haben, mit meiner Frau auf 1 Jahr nach Oslo singeladen. 
Man hatte die Absicht, mich auf der cninesischen Missions= 
station au verwendan, vas sich basandears deshalb gut getrof- 
fen håtte, weil ich hier stift Jonren im Vorstunde des Derei= 
nes får dratliohe Mission in Chinu SLASID SER, nat mig 
auch In» miesiger Gesandfscnaftsqsistlicher, Herr Pfursrer 
Poral.dem ich seit lénaqerer Zeit kennen gelernt nade,nit- 
geteilt, dass er in Inpen Soctalministerium is Brluubnis 
får mich endirkf nobw,vorher 3-4 Monate nach Schweden au 
kommen, doch 13t das bisner deshoelb schoer,weil ich noch 
nicht wåsste, wie ich dopt mit neiner Frau 1eben sollts Her» 
DPfarser Forel hat sich auch in der Richtung schon fur mich 
umgetan.Lieber w&re ich aber natårlich nicht nus als Gast, 


sanden mit eiganar Arbeit du.Nun meint Herr Professor Nu” 


ström, Sie saien, sehr varenrter Herr Professor, instaände und 


fasg Bider randptek porsyken ect der Jigrner 
siden Mik Vrpoon BERG Llar 
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voraussichtlick auch bereif.mich Uner Ghinesische Derhaålt- 
nisse und Möglichkeiten fur nich an belsnren, mir u.U.auch 
Möglicnkeit4n su verschaffen,BEr dachte dar. an,mich als Lazsu= 
fettletiter dorihin au bringen,Des wäåre sehr €Pfreulich, nur 
eiss ich nicnt. wie ich dann meine Frau mitnehnen könnfe, 
Ich selbst bin Chirurg dnd nabe, wise das får einen Mann in 
neinem Alter -59 Jahre — selbstvarståndlich ist, kriegachisur: 
gisehe Brfohfung.Innernin måsste ich nicht nur mf dissen 
Febista arbeltensich habe atch sonst mancherkai gelernf,viel 
eChemis getrieben und im Krieqe im bes Tatan pussischen Ass 
biste unfanqreiche åratliche Dherwvaltungsarbeit gatan. 

Auf alle Fälle bitte ichim voruus um Berzei ng 
får etfva an Posse Inanspruchnahme und bitte, meinen vesbind- 
lichen Dank får jeda 1å9benswärdige lUsberlequng und jede 
Mibhe enfqeqenasunehnen.Vehn ich nech Schueden kommen sollte, 
vöckte ich mir gestfatten,mainen Hunk auch unnittelbar ausztre 


Sprachen. 


Mit vernindlichen Bnpfenlunjen 


ån vorsuglicher Hochscnåtzsung 


MB Mer Vrenrtg 
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Stockholm, 19.l;.1939. 


MEL 
Herrn Dr 

Oskar Rosenthal 
Rosentbhaler Strasse 16/17 


Berlin, N.54 


Sehr verehrter Herr Dri 

In Beantwortung Ihres hochverehrten Schreibens vom 16 dieses 
Monats, bedaure ich sehr dass ich eben im Begriffe bin, eine längere 
ausländische Reise su unternehmen und dazs Sie auf meine Hilfe hier 
in Stockholm kaum rechnen können. 

Wenn 8ie ein Aufenthalt in China vorbereiten, bitte ich um Er- 
laubnis meine Meinung zu Kussern, fir den Fall dass Sie mit Ihrer 
Familie von mosaischer Konfession sind, wirde ich Sie raten nicht 
nach China zu gehen. Sie werden nur mit den Japanern grosse Schwie- 
rigkeiten haben. 


Ihr sehr ergabener 
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Dr. Oskar Rose fnal. Ber lin,DN. 54, Rosentnaler Str. 16/17; 


22.42.1939, 


Sehr vershrter HerP Profassori 

Ich danke verbindlichst för Inse dgastern er= 
haltene, 1ishensmurdigs Antvsrt von 19.ds Mis.Zu Ihrer Fra 
de das? ich noch bemerkan, dass ich evangalisch bin,dass a 
auch meine Eltern «3 varen,ullardings, wie man jatst hier 
sagt, nichtarischar Absdanmung.w&hrend meine Frau pain 
"arisch”ist.Sollte es Ihre Zeit auf Inver Reise erlanben 
und die Bareituilligksit das varhenden sein,mwirde ich ja 
de Belsnsung äner chinesiscne Ninga und, fells ich hingene, 
jede Förderung bet chinesischen Behörden senr dankbar sm= 
pfinden.Da ich ketijen Durénsehlag demacht habe, mweiss ich 
nicht nen» ganau, sb ich schon gesohrisaban nebe, dass Harr 
Professor Nystråm die Anraqung gegaben hat,mich får atine 
Lazarsettleifung auf chinesischer Seite aur Derfägung au s: 
stfallan, falls sich in Schweden noch die Mittel atffreiben 
1iessen, einen 3.Arat unsansenden. 

Mit besten Mänachen fås Ihre Fahrt und ver= 
bindlichen Empfehlungen bin ioh Ihr srqebener 


4 ; ha Hanak 
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VÄRMELEDNINGS AKTIEBOLAGET 


CALOR 


rektör C.L. Rydh. 


STOCKHOLM 12 den 2 febr.1939. 


Verksiäder och Kontor: 
ULVSUNDA 


Postadress: STOCKHOLM 12 


Telefon: 28 2510 Växel 


Herr Professor J. Gunnar Andersson, 





Stocksund. 





STOCKHOLM Fridhemsgatan 41 
Telelon: 50 5116 


KARLSTAD: Drottninggatan 20 
—ELeFON: 1388 ä 1700 


äste Broder: 
Ti. 
taga Din sista fina bok med vänlig tillägnan till min 
ringa person, och skall det bliva mig ett stort nöje 








min mycket stora glädje har jag haft förmånen emot- 





läsa densamma så fort den värsta brådskan med anledning 


årsskiftet är över. 





Jag ken ej helt underlåta nämna, att jag alltid med det 
Dina resebrev, då Du ju har en så 
fängslande berättartalang, att man näst: 





största intresse lö 





känner sig 


som man varit med på själva resan. 


Jag hoppas att litet framdeles få träffa Dig på någon 
enkel tillställning tillsammans med syster och svåger, 
och skall jag då taga mig friheten stöta på Dig. 


Med vänliga hälsningar 


Din tillgivne 











Specialfabrik för maskiner och apparater till 
TVÄTT-, KÖKS-, STERILISERINGS- och DESINFEKTIONSANLÄGGNINGAR - FÄRGERIMASKINER 
VÄRMELEDNINGAR - SANITÄRA ANLÄGGNINGAR 
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Stockholm den 20 februari 1939 
M.D.R. 


Herr Konsulenbean" 
E. Rönne-Petersen, 
H.8.B. 

Bbunkebergstorg 14, 


Stockholm. 


Bäste Herr Rönne-Petersen! 

Med ett hjärtligt tack för vårt intressanta samtal ber jag få 
meddele Er, att jag och mina vänner med störeta glädje och tacksamhet 
se att den planerade kampenjen omhändertages av den grupp i vers upp- 
drag Ni företager Eder utredning. 

Nu ber jag att få nkmna, att jag 1 lördags hade ett mycket intres- 
sant samtal med chefen för flygsteben ÖveFste Nordenskjöld och det vi= 


sade sig, att vi hade alldeles identisk uppfattning om sättet för be- 





kömpande av luftangrepp på större samhällen. Särskilt ber jag få be- 
tona, att Överste Nordenskjöld till fullo beteknar det såsom strids- 
flygets uppgift att nedkämpa fientliga bombeskadrar långt innan de 

nå målet och alldeles oberoende av på marken fastbundet luftvärns- 
artilleri. Han anser liksom jag att jaktflyget behöber kraftigt ökas. 
och att sålunda vårt initiativ av flygvapnet hälses med livligaste 
tillfredsstillelse. 

Jag har fått talrika uttalanden till förmån för den tönkta in- 
samlingen. En av våra berömdaste kvinnor har sänt mig den första 
femman "till en skruv 1 ett jaktplan". Er köAR4$tté skall få veta 

hennes namn så snart Ni beslutat Er för att gå in för saken. 
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CD 
Jag står helt till kommittéms förfogande exempelvis med ett 
uttalande om jaktflyget eller med en kvart 1 radio, när kampanjen 
begynner. 
Lycka till! 


Eder tacksamme 


6351, 


Stockholm den 21 februari 1939. 
M.D.R. 


Herr Konsulenten 
E, Rönne-Petersen, 
H.8.B. 
Brunkebergstorg ll, 


Stockholm. 


Bästa Herr Rönnel 

Jag har 1 dag varit uppe 1 flygvapnet 1 2 timmar och fått en 
mängd uppgifter som belysa den frågg, med vilken vi syssla. Sålunda 
hear jag statistik från den tyska underrättelsetjänsten rörande repube 
likanska flygplan som förstördes från den 1 april - 31 juli 1938 4 
Spanienkriget,av inalles 232 flygplan, som var totalförlusten denna 
tid , förstördeslll$ genom bombangrepp mälsfäsgarnsnape på plan som 
stodo på marken, 15$ nedskötos av luftvärnsartilleri och 71$ nedsköts 
av fientliga jaktplan. I en annan mindre statistik för endast 2 dagar 
den 23 och 2lj augusti nedsköts av luftvärnsartilleri 1 plan och av 
jaktplan nedsköts i luften 33 plan. 

Men vad mera är: Vår armé har endaet spaningsplan men däremot 
inga jakteskadrar för bekämpande av fientligt flyg, som arbetar över 
de svenska linjerna eller anfalla våra trupper under marsch. 

Summa summarum om jag anser att det ej finnes något svenskt 
försvarsproblem så viktigt och så ytterst brådskande som anskaffandet 
av 2 nya jaktflottiljer. 

Eder tillgivne 


0855 


Stockholm den 2lj februari 1939. 


M.D.R. 


Herr Konsulenten 
E. Rönne-Petersen, 
H.8.B. 

Brunkebergstorg 14, 


Stockholm. 





Bästa Herr Rönne! 
Härmed översänder jag ett par småsaker, som ju möjligen kunna 


intressera Eder. 


Eder förbunöne 





dor Diferor VG födsirsm, Hatlela. 
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Stockholm den 28 januari 1939. 
M.D.R. 


Hans Excellens Herr Ministern för Utrikes Ärenden 
R, Sandler, 

Utrikesministerhotellet, 

Blasieholmstorg 8, 


Stockholm. 


Eders Excellens! 

Jag tror, att jag tidigare 4 brev berättat för Edess Excellens, 
att jag höll på med en liten skrift i vår försvarsfråga. Jag hade 
hoppats, att den skulle föreligga 1 tryck, när Excellensen nu åter- 
kom till Stockholm. Men vi torde ej kunna börja tryckningen förrän 
på tisdag morgon, varför jag ber att härmed få översända ett korrek- 
turavdrag. 

Visserligen har jag ju i min skrift tvingats att i vissa för- 
svarsfrågor gå längre ön årets statsverksproposition. Men i en tid 
så farofylld som denna äro väl alla röster välkomna, som kunna bi- 
draga till försvarets stärkande, Jag vågar sålunda hoppas att 
Excellensen även denna gång skall välkomna mitt lilla bidrag t41l 
att under alla förhållanden upprätthålla den av Eder givna paroll 


med vilken jag slutar min lilla skrift. 


Eder vördsamt tillgivne 





0358 


den 19 december 1939. 


Herr Överdirektören m.m. R. Sandler, 


Stockholm, 


Ärade Herr Överdirektör. 

Jag tar mig friheten att tillsända Eder ett litet propaganda- 
utkast, som jag mycket gärna skulle vilja diskutera med Herr Överdirektören. 
Är det möjligt att vid tillfälle spara några minuter för ett samtal med mig 
eller låt mig annars på bekvämaste sätt veta om Överdirektören anser att 
min lilla plan är obehövlig eller outförbar. 


Eder vördsamt tillgivne 
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Saxon & Lindströms Förlags A.-B. 


(Bokavdelningen) 
Sveavägen 98, STOCKHOLM 


Telefon; Namnanrop Saxon & Lindströms 


FRKSnR rös FSbookholm den 20/2 1939. 


Herr Professor J.G. Andersson, 





— Östasiatiska Samlingarna, 
Stockholm. 

| 
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Saxon & Lincstr 





| 
Kvitteras den 20/2 1939. 
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0361, 
CHEFEN 
FÖR 
KUNGL. FÖRSVARSDEPARTEMENTET 
Till professorn m m J. G. Andersson, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Herr Professor, 


Tillmötesgående Eder begäran i brev översänder jag härmed 
en förteckning över 1926 — 1939 års statliga utredningar be- 
rörande försvarsdepartementet. 

En omgång av i förteckningen upptagna tryck äro nu hopsam= 


lade och kan avhämtas hos adjutanten, kapten Bennedich, 


Stockholm den 22. mars 1939. 





Statsråd och Chef för Kungl Försvarsdedartementet. 
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Statens offentliga utredningar beriöran: 





försvarsdspartementet 








1923:22 Betänkende med förslag svgivet sv kommittén rörande 


vissa trygghetsåtgärder.för värnpliktiga. 


1928:25 Betänkande och förslag rörande föravurets centrala 


ledning och förvaltning. 


1929:1 Betänkande och förslag till förenkling av orgeni- 
satton och förveltning å flottans stationer och verv 


samt örlogsdepån 1 Göteborg. 


1929:8 1928 års tjänstesskkunnigas utredning och förslag 


om underefficerarnas tjänsteställning. 


1930:12 Utredning rörande Sverigos försverspolltiska läge 


samt behovet av fir avarskrafter. 


1930:33 Utredning och förslag beträffande Stockholms flott- 


stations förflyttning från huvudstaden, 


1930:36 Fotänkande med förslag tlll militärt avlöningsreg- 
lemente. 
1931:22 Fetänkande med förslag till svlöningebestämmelser 





för ickeordinarie porsensl vid försvarsväsandet. 


1931:27 Betänkends och förslag rörande ätgärder för 


höjande av säkerbeten vid flygning. 


1931:29 —  motänkends angående flygstyreisans metorislenskaffsj 





rnäng mm. 


vv 2932:3 Utradning beträffande homortens och civilbefolk- 





ningens skyddande vid luftenfsll mot Sverige. 


- 9 Betänkende med förslag till ordnande av Sveriges 


försvarsvilsende . 





1936:57 


193717 


1937:25 


1938:3 


1938:33 


1939:2 


Petänkande angående det civila luftskjädet. 


Betänkande angående vissa med frivillig anskaffning 


av luftvärnsmeterisl ssmmanhängande frågor. 


Utredning rörande flottans fortyästyper m m /chefen 


för merinen/. 


utlåtande rörande flottans fartygstyper m m /chefen 


för försvarsstaben/. 


Betänkenda och förslag rörande den andliga vården 
inom försvaraväsendet. 
Utredning och förslag rörande plats i Stockholms 


skärgårdofsr förläggning sv Stockholms örlogsbas. 














0364, 


Stockholm den 29 mars 1939. 


MEL 


Herr Statsrådet och 

chefen för Kungl. Försvarsdepartementet 
P.E. Sköld 

Kungl .Försvarsdepartementet 


Stockholm. 





Ärade Herr Statsråd! 

Jag ber att härmed få vördsamt tacka för den stora välviljan, 
som finnes uttryckt 1 Herr Statsrådets skrivelse av den 22 dennes och 
som tillfört mig en stor samling publikationer av största betydelse 
för mina studier. 


Med tacksamhet och vördnad 


O8b5a 


Stockholm den 16 mers 1939. 
M.D.R. 


Herr Statsrådet 
P.E. Sköld, 
Kungl. Försvarsdepartementet. 


Stockholm. 


Ärade Herr Statsråd! 

När jag 1 fjol på försommaren kom hem från Kina med omedelbara 
intryck av krigbts, speciellt luftkrigets ödeläggelser, och sökte till- 
lämpa dossa intryck på våra försvarsproblem, möttes jag med den hjärtli- 
gaste välvilja och njälpsamhet från de officerare, till vilka jag vände 
mig för att få vägledning och undervisning. 

På en punkt tvingades jag dock att gå Helt andra vägar. Min kolle- 
ga professor Bernhard Karlgren, som är ej blott en stor vetenskapsman 
och en sällsynt framgångsrik lärare utan också en mycket praktisk karl, 
sade mig under våra samspråk 1 försvarsärenden, att han ej trodde att 
övningstiden utnyttjades på ett rationellt sätt. Då mina gamla hågkoms- 
ter från beväringstiden vore gynsamma även på denna punkt, föreföll hans 
påstående till en början osannolikt, men sedan jag börjat på egen hend 
informera mig, fann jag att från många håll kommo röster som förkunnade 
detsamma: att övningstiden kunnat bättre tillvarategits, att de tryckta 
instruktionerna voro ongdigt tråkiga och att för liten tid ägnades åt 
skjutövningar och åt fältmässiga övningar 1 för truppen okänd terräng. 

Jag-har behandlat detta problem på sidan 33 och följande 1 min 


lilla skrift Krigsforan. Enligt de upplysningar, som strömmat in till 


OUSb 
SR 


mig dels före författandet av denna skrift, dels senare, har jag kommit 
till den uppfattningen att utbildningen hog är 1 det hela väl plenlagd 
och att officerarnes och underbefälets arbete på utbildningen 1 deth 
hela är synnerligen berömvärt. 

Men ändå kvarstodo tecken till betydande brister på sina håll, och 
ett anmärkningsvärt stöd för professor Karlgrens och mina farhågor fingo 
vi 1 remissdebatten, där herr Andersson 1 Dunker med utgångspunkt från 
sina egna söners erfarenheter från beväringstWöinsten kommit till precis 
samma intryek som vi. 

Jag ber att få sammanfatta min mening 1 denna fråga sålunda att 
det synes långt ifrån otänkbart att en grundlig undersökning på detta 
pmråde med därpå följande revision av utbildningssystemet skulle kunna 
leda till 5 till 10 $ stegring av effektiviteten 1 utbildningen. Detta 
är ju ingen revolutionerande omkastning av det nuvarande systemet, men 
det vore dock en avsevärd vinst för försvaret och en utbytesökning som 
borde inge tillfredsställölse då det gälfer en så väldig och kostsam 
organisation som de värnpliktiges utbildning. 

Vad jag syftar på är ej blott en direkt stegring av arbetseffek- 
tiviteten utan samtidigt en strävan till omläggning av arbetet tills det 
blir intre 





väckande så att den unge mannen får ett levande intresse 


för försvaret och känner sig vara en vi: 





rligen mycket liten kugge 1 ett 
stort maskinpri, vilket avser att skydda och Öevara allt det som är dyrt 
och värt för honom och hans folk att besitta. 

Även här dristar jag mig att hämta jämförelsematerial från det stora 
kinesiska folket, som alltjämt med sådan uthållighet och sammanhållning 
kämpar för att bevara sitt lands nationella frihet. Hemligheten med den 
nationelle ledaren Chiang Kai-sheks styrka och framgång är helt enkelt 
att hen lyckats göra t.om. den enkle, från början alldeles obildade 
soldaten till sin medvetne och hänförde medarbetare, som göpne villigt 


offrar sitt liv därför att den nationella uppgift för vilken han arbetar 


Ö3bba 
- 3 a 


och strider är så stor och står så klart begriplig för honom. 





När jag 1 min lilla propagandaskrift föreslog en vi: ökning av 
övningstiden och särskilt av repetionsövningen gjorde jag detta 1 främs- 
ta rummet för att ernå en ökning av försvarets beredskap. Innan man går 
till en ökning av själva rekrytutbildningen är det obestridligen mest 
logiskt ett först undersöka huruvida dan nuvarande övningstiden Gtkytt- 
jas mer rationellt. 

För en utredning vilken skulle undersöka denna fråga blir det givet- 
vis nödvändigt att ta ställning till en hel rad av frågor såsom eventuella 
modifikationer av själva utbildningsplanen med starkare betoning på den 
rent föltmässiga stridsutbildningen,eventuellt omarbetande av nu använda 
handböcker samt ej minst en utredning rörande varje vid utbildningen 
använd befälspersons lämplighet för undervisning. Krigsmakten Er ju 
uppbyggd med rikets försvar som syfte, och det torde väl vara obestrid- 
ligt ett mången kan vera en utmärkt truppo8ficer och strideledare, som 
ej är synnerligen lämplig ett meddela undervisning. 

Stkerligen skulle en sådan utredning få att övervinna en hel del 
passivt motsfånd inom befälskretser där man säkerligen på många håll är 
fast förvissad att det är bra, som det är. Å endra sidan ho flere offi- 


cerare försäkrat mig, att avsevärda reformer kunna göras beträffande 





utbildningen. Det igaste synes mig sara, att de personer, som få 
uppdraget att utföra en sådan utredning tro på sin uppgift och gå till 
verket med beslutsamhet att skapa en ny tingens ordning. 

111 slut vågar jag till Herr Statsrådet frambära en vördsam person- 
lig vädgan. Om Herr Statsrådet ser med välvilja på minåanspråkslösa 
strävan att göra en liten insats 1 försvarsdiskussionen kanske Herr 
Statsrådet Bodhetsfullt ville gynna mitt arbete genom att skänka mig 
de olika utredningar rörande försvaret, som av Försvarsdepartementet 


offentliggjorts under de senaste 10 åren. Jag tänker då närmast på 


försvarskommitténs olika betänkanden men också på andra utredningar, 


Ob 


he 
som publicerats genom Försvarsdepartementets försorg. Nu får jag 
gå och låna dessa med rätt mycket besvär och det skulle vara en 


stor tidsvinst för mig att sjölv äga dessa publikationer. 
Om vi ass under trycket av de stora världshändleserna plädera 
för förbättringer inom olika försversgrenar, ber jag Herr Statsrådet 
vara förvissad, att jag till fullo förstår, att Herr Statsrådet, som 
hear översikten av och ansvaret för det hela måste träffa ett val av 
det som är viktigast och kan genomföras. Jag ber också att med fullas- 
te förtroende få önska Herr Statsrådet fraågång 1 det stora arbetg 
som Ni mu utför för att trygga vårt nationella fortbestånd under en tid 


som ded(dag blir allt mörkare. 


Vördsamt 


0867, 


den 3 maj 1939. 


Fru Generalskan Maja Schmidt, 
Bragevägen 1, Stockholm. 


Ärade Fru Generalska. 

Härmed bilägger jag min lilla uppsats. Skulle Generalskan 
och Fru Wadner godkänna uppsatsen vore jag ytteret tacksam att få den 
snarast möjligt uppsatt samt att få ett 20-tal avdrag som jag kunde sän- 
da till såväl landstormsherrarna som till socialdemökratiska ungdomsför.— 


bundet. 
Jag är hemma på landet i morgon och ber därför om en på- 


ringning Stocksund 50. 
Vördsamt 


Obeg 


Stockholm den 28 februari 1939. 
M.D.R. 


Herr Legationsrådet 
E.0. Soravuo, 
Finska Beskickningen, 


Stockholm. 


Refererande till vårt samtal 1 dag tar jag mig friheten stt över- 
sända en låda inåhållande Sydpolsexpeditionens vetenskapliga vublika- 
tion, vilken Överintendenten F1l.dr. A. Lagrelius genom min förmedling 
överlämnar som gåva till Åbo Akademis Bibliotek. 

Jag refererar till mitt brev till Hans Excellens Finske Ministern 
av den 15 dennes och hoppas att Haas Excellens godhetsfullt tillskriver 


Överintendenten Lagrelius sitt tacksamma erkännande av gåvan. 


kKed utmärkt högaktning 





köbemhavn 482 15/14 13 1433 = 
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den 24 maj 1939, 


A.B. Restaurant Stallmästaregården, 
Stockholm 


Tacksamt erkännande Edert brev av den 22 de ber jag få 
fästa uppmärksamheten på att ätt missförstånd uppstått 1 det jag gjorde 
beställning ej till en middag utan till en lunch, vilket är desto otve- 
tydigare som herr Bro, vilken mottog beställningen hörde att lunchen skul- 
1e vara klockan 1 och särskilt frågade om vi kunde vara färdiga vid 6-tiden 
varpå jag svarade att vi troligen voro färdiga långt före 4. Den menu, som 
M föreslagit är för övrigt knappast en middagsmenu. Mot densamma har jag 
ingenting att erinra utom det att jag förutsätter att som alltid kaffe in- 


går 1 priset. 
För det fall att antalet gäster skulle stiga till 20, går 
det då bekvämt att placera dem i Bellmansvåningen? 


Högaktningsfullt 





e 


O3H 


Till Kungl. Statskontoret. 


Underteoknad, som den 3 juli 1939 uppnår 65 års ålder, 
får härmed vördsamt anbålla att komma 1 åtnjutande av ålders 


pension 1 enlighet med min underdåniga skrivelse av den 21 de- 
er 1938. 





Stockholm den 2 juni 1939, 


Vördeant 


professor, föreståndare för ostasiatiska arkeolo- 


giska samlingarna, 
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REDAKTIONEN 12/3-39 





Herr 
Professor J. G. Andersson, 
Stockholm 


JU 


Undertegnede, der er Redaktor af "Folkung, Nordisk Tidsskrift" 
har med storste Interesse last Deres Pjece "Krigsfaran" og Deres 
ovrige forsvarspolitiske Artikler, som jeg igvrigt har haft den 
Glade at kunne behandle i en Kronik i det danske Dagblad "Natio- 
naltidende", hvor jeg er Medarbejder. Idet jeg kender Professo- 
rens positive nordiske Indstilling og Professorens Synspunkter, 
der - saavidt jeg forstaar - i stor Udptrakning er identiske med 
dem, der karakteriserer vort Tidsskrift, tillader jeg mig herved 
at foresporge, om Professoren elskverdigst vilde bidrage med en 
Artikel i vort farstkommende Nr. (15. April), idet vi ganske over- 
lader Valg af Emne samt Bestemmelsen om Artiklens Lengde til Pro- 
fessoren selv, - maaske kunde Artiklen handle om "nordiske For- 
svarsproblemer" el. lign. 

Idet vi hasber, Professoren vil efterkomme vor Anmodning, til- 


lader vi os samtidig at sende vore to förste Numre og beder om - 
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Redaktion: 
Horsekildevej 22 
Kabenhavn, Valby 
Telefon Valby 5180. 


FS FOLKUNG 


Kobenhavn V 


Central 12051 og 12751 ” isk Bidssksi 


Postgirokonto 35689 











REDAKTIONEN 
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vi i den nzemeste Fremtid maa modtage et Svar, hvad enten dette 
er negativt eller - hvad vi hasber: - bekreftende. Artiklen skul- 
de, for at kunne offentliggeres i Aprilnumret, geme vere os i 


Hende omkring 1. April. 






La + 
z 2 Eigil Steinmetz 
Redaktor. 


Splvgade 100, 4, Kobenhavn K. eller 
"Nationaltidendes" Redaktion, Ved Stranden 18, Kabenhavn K. 


O3H 


Stockholm den 15 mars 1939. 
M.D.R. = 


Herr Redaktör 
E1ig11l Steinmetz, 
Sölvgade 100, 4, 


Köpenhamn K. 


Bäste Herr Redaktör! 

Först ber jag att få tacka Eder för den ytterst välvilliga 
recensionen 1 Nationaltidendem av min lilla skrift Krigsfaran. 

Sedan måste jag tyvärr meddela, att jag eå under några fär- 
hållanden kan skriva till den 1 april den önskade uppsatsen för 
tidskriften Folkung. Jag är nömligen nu så upptagen med försvars- 
föreltsningar här 1 Sverige, att jag el ser mig 1 stånd &11l något 
ytterligare arbete. 


Eder tacksamt förbundnd 


0375 


Till 
Byggnadsnämnden, Stocksund, 


Vid det tillfälle då stadsplanen för Långängen varr föremål 
för byggnadsmämndens behandling blev jag tillkallad med anledning om den 
erinran jag gjort beträffande min övre tomt i avsaknaden av körväg tillden- 
samma. 

Då jag nu sysslar med försäljning av min villafastighet, 
utbeder jag mig en förklaring från byggnadsnämnden, att den erbjudna kör. 
vägen ovanför Advokat Almqvists tomt kan bordningställas når helst så erford- 
mas av en ny ägare till min övre tomt. 

Jag kommer stanna 1 äjup förbindelse till Er för en sådan 
föklaring, vilken 4 hög grad kommer att underlätta min fastighetsförsälj- 


ning. 
Med utmärkt högaktning 
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6377, 


Stockholm den 26 april 1939. 


MEL 
Pru 

Htldur Strömberg 
Komministergården 


Stocksund 





Med anledning av Edert brev av den 22 dennes har jag ringt 
unpprevade gånger på det sngivna numret, men aldrig fått något svar, 
varför iag skriftligen ber att få meddele, att jag tyvärr är så upp- 
tagen sv försvarsföredrag, stt jag omöjligen kan åtega mig det före- 
slagna uvpdraget. 


Med utmärkt högaltning 


Stockholm den 15 mars 1939. 
M.D.R. 


Herr Kommendörkapten 
H.H.I. Strömbäck, 
Försvarsstaben, 
Östermalmsgatan 87, 
Stockholnm. 


Ärade Herr Kommendörkapten I 

Jag ber att härmed få återsända uppsatsen "Om det blir krig", 
vilken jag studerat med utomordenligt intresse och stor behållning. 

Samtidigt ber jag att få vördsamt och hjärtligt tacka för den 
splitternya Marinkalendern, vilken skall bliva av allra största be- 
tydelse för mig som en utomordentligt praktisk vägledning vid vida- 
re studier. Jag tar mig också friheten att bilägga en utskrift av 
mina anteckningar från Kommendörkaptenens vänliga orientering rörande 
Göteborgs försvarsförhållanden. Skulle där vara något fel vore jag 
utomordentligt tacksam för en påringning under loppet av fredagen 
tel. 301835. 

Eder med djup takksamhet 


om 





O3H. 


Stockholm den 16 mars 1939. 
M.D.R. 


Redaktionen av Svenska Dagbladet, 
Stockholm. 


I lördagsnumret 1 förra veckan hade Ni godheten att införa en 


understreckare av mig i försvarsfrågan. Jag ber nu att få vördsamt 


hemställa huruvida Redaktionen vill tillerkänna mig något honorar, 


1 vilket fall jag är fullt belåten med hälften av mitt vanliga hono- 
rar alltså 75 kronor. 


Med utmärkt högaktning 





0380 


Stockholm den 4 mars 1939. 
M.D.R. 


Svenska Legaticnen 
Portland Place 27, 


London W 2. 


Vågar jag utbedja mig Beskickningens välvilliga meddelande huru 
vida Quo Tai-chi fortfarande är Kinas ambassadör 1 Lonéon och 4 så fall 
om hans namn är rätt stavat. Jag behöver tillskriva honom och vore tack- 


sam för denna upplysning. 


Med utmärkt högaktning 
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Sveriges Landstormsföreningars 
Centralförbund Snckhuun - 
Lk-rådet HALMSFAD-den 5S My 934 
Tidningen "I ISLOTTAN” 
jro 96620 
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den 8 maj 1939. 


Fru Tyra Wadner, 
Flemminggatan 13, Stockholm, 


Bästa Fru Wadner. 

Jag ber att vördsamt få tacka för Eder stora vän 
lighet med min lilla uppsats. Jag har 1 dag återställt korrekturet 
sedan jag dit infört de erinringar som gjorts av Överstelöjtnant Ehren- 
svärd, Major Nordström och Kapten Almquist. 


Med vördnad Eder tacksamme 


0883, 


den 9 maj 19391 


Fru Tyra Wadner, 
Fleminggatan 13, Stockholm. 


Bästa Fru Wadner, 


Jag var i går på eftermiddagen uppe på Sverges Socialdemo- 
kratiska Ungdomsförbund och språkade med deras ordförande herr Tor- 
sten Nilsson, som lovade att skicka inbjudan till Lk.-rådet. Jag hop- 
pas att detta redan skett. Herr Nilsson var mycket intresserad av att 
medverka till att få in socialdemokratiska kvinnor 1 Er organisation, 
men tillade som jag tycker mycket korrekt att :" vår nuvarande aktion 
endast avser att stärka försvaret men ej på något sätt vinna politiskt 
inflytande där vi hittills varit mindre väl företrädda." 

Jag hoppas nu att Ni kunna få tillfälle att sammträffa med 
Socialdemokratiska Ungiomsförbundets ledande personligheter och att det- 
ta leder till en ökad nationell samling kring försvaret bortom alla par- 
tigränser. 

Eder vördsamt förbundne 


O3Na 


Sveriges Landstormsföreningars 


Centralförbund 


1937 


31. UY. 
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den 5 juni 1939. 


Fru Tyra Wadner, Halmstad. 


Med anledning av Edert brev av den 31 maj ber jag 
få meddela att jag naturligtvis ej reflekterar på någon ersättning 
för det lilla bidraget till Landstormslottan. Vad litet jag kunnat 
göra 1 fråga öm försvarspropaganda räknar till den frivilliga för. 
svarstjänsten som är det enda varmed en äldre man kan bidraga, 

Ved hjärtligt tack för ett angenämt samarbete 

Eder vördsamt förbundne 


Sveriges Landstormsföreningars 
Centralförbund 
HALMSTAD den IC 





Ul Pupeten f-F-Baberrem, 
— FF Perfesenra vrukyr hen Fecta py 
föl jan neg 
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Stockholm den 20 juli 19393 


Seenska Livförsäkrings Aktiebolaget, 


Norrmalmstorg, Stockholm, 


I oktober 1936 överförde jag till min husföreståndarinna, fröken 
Signhild Nygren förmånsrätt till en mig tillhörig livförsäkring No.25933. 
I detta sammanhang vore jag tacksam att från Eder bekomma uppgift vad det vid 
min nuvarande ålder skulle kosta att på en gång inlösa denna livförsäkring. 
Skulle detta ställa sig för kostsamt, vill jag med en gång inbetala premien 
för nästa år, då jag står i begrepp att åter företaga en längre utlandsresa. 

I det fall att livförsäkringen kan på en gång helt inbetalas vore 
jag tacksam få veta huruvida förmånsinnehavaren har rätt att belåna försäkrings- 
brevet och 1 så fall till vilket belopp och med vilken ränta. 

Kan ett sådant lån, om räntan punktligt erlägges få kvarstå till 
försäkringsbeloppet en gång utfaller? 





SVENSKA LIF- | 


FÖRSÄKRINGSBOLAGET 
GRUNDAT 1891 





Telefon: Postgirokonto nr 799. — — Telegramadress: 
Namnanrop: Svenska Lif SVENSKALIF 
24 
STOCKHOLM DIN 
AKTUARIEBYRÅN NORRMÄLMSTORG 16 


Herr Professor J.G. Andersson, 


= 











Med anledning av HBder skrivelse den 2 få vi härmed meddela, att 


jen av Kr. 334:76 





icerade försäkring blir premiefri, om en engång 








ringens lånevärde är f.n, Er, 960, och inbetalning av en 





t följande åren, Förmå 


och låne 


ej lånevärdet under de tre 





ringen med Eder ful 





utgör f.n, 4 $. lånet kan kvarstå till f 





ringsbeloppet utfaller, 





Avvaktande Edert v. medde denna skrivelse tofde åberopas, 





vi 
ullt 
.s&venaka Lifförsäkringsbolagets 
Akiuarlebyrå 











O881a 


Stocksund den 26 juli 1939, 


Svenska Lifförsäkringsbolaget, 
Stockholm, 





försäkringsbrev nr, 2' 

Jag får tacksamt erkänna mottagandet av Edert brevsvar av 
den 24 juli, Beklagligtvis finner jag den omnämnda engångspremien vara 
allt för hög, varför jag ber att nu få inbetala årspremien för 1940. 

Jag utreser 1 början av september till Östern men återkommer 
nästa vår och vill ha försäkringen fullt tryggad under min bortavaro, 

Jag förutsätter att försäkringen kan med mitt tillstånd , 
av förmånsinnehavaren belånas även om jag fortsätter att betala premien 
år från år, 

Ved utmärkt högaktning 
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den 19 juni 1939, 


Herr Fil. Kand. Sigurd Lindman, 
Redaktionen för Svenska Män och Kvinnor, Stockholm, 


Ärade HerrKäaddidat, 


Med tacksamhet ber jag härmed få återsända det mig till- 
ställda manuskriptet, som jag funnit både korrekt och uttömmande från- 


sett några smärre korrektioner, som jag tagit mig friheten att göra. 


Eder tacksamme 


03 


Stockholm den 27 april 1939. 


MEL 


Sverges Socialdemokratiska Ungdomsförbund 
Sveavägen 68 


Stockholm. 


Jag skulle vara mycket intrasserad av att som åhörare få del- 
taga uti don kurs 4 försvarsfrågan som Ni anordnar under maj månad 
och ber därför att få fråga om det tillåtes mig att lösa ett med- 
lemskort till densamme. Skulle Ni godhetsfullt vilja meddela per 


telefon 30 18 35, så skell jag sända och låta 15en medlemskortet. 


Ned utmärkt högaktning 


SVEAVÄGEN 68 


232955 
TELEFÖN Murs 


POSTGIRO 6531 


0318 


NN 


N 
Sverges - 


socialdemokratiska ungdomsförbund 
SKED STOCKHOLM 
den 28 april 1939. 


Herr Professor J.G. Andersson, 


STOCKHOLM. 


Sverges socialdemokratiska ungdomsförbund inbjuder Eder 
härmed att deltaga 1 en konferens, vid vilken frågan om folk 
och försvar skall behandlas, Vid konferensen komma olika si- 
dor av försvaret och dess förhållande till folket att bli före- 
mål för överläggning enligt det program, som bifogas denna 
skrivelse. 


Konferensen äger rum 1 Stockholm den 15 - 16 maj med 


början kl. 10 f.m. 





: Konserthusets lilla sal, Hötorget. 


Med utmärkt högaktning 


Sverges Socialde iska Ungdomsförbund 


Verkstäljånde utskojtet 


Bil./ program. 





0894. 


Stockholm den 29 april 1939. 


MEL 
Herr Förbundsordföranden 
Toreten Nilsson 
Sverges Soctaldemokratiska Ungdomsförbund 


Stockholm. 


Jeg 'ar att vördsamt få tacka för Fder stora vänlighet att 


inbjuda mig till Eder försvarskonferens den 15 - 16 maj. 


Ned utmärkt högaktning 


03895 


den 9 maj 1939, 


Hérr Förbundsordföranden Torsten Nilsson, 


Sverges Socialdemokratiska Ungdomsförbund, Stockholm. 


Bäste Herr Nilsson, 


Jag talade 1 går kväll på ett luftskyddsmöte på Östermalm. 
En av damerna där stoppade 1 min ficka den lilla skrift som jag härmed 
bilägger och som visar den exakta sammansättningen av kvinnoföreningar- 
nas beredskapskommitå. På sid. 6 finner Ni en förteckning på de kvinno- 
organisationer som äro sammanslutna i nämnda kommitå. Mig synes att det 
vore en fördel för landet ju fler socialdemokratiska kvinnor som ta en 
intresserad del 1 dessa organisationer. Av vad som sagts mig förstår 
jag att de överallt äro mycket välkomna, 

Med utmärkt högaktning 


0376 


den 8 maj 1939, 


Herr Förbundsordföranden Torsten Nilsson, 
Sverges Socialdemokratiska Ungdomsförbund, 
Stockholm, 


Bäste Herr Nilsson. 


Refererande till mitt besök hos Eder ber jag Eder att 
godhetsfullt lämna inbjudan dels till Sveriges Landstormsföreningars 
Oentralförbund,kegoringsgatan 109,” Landetornmskvinno-Rådet samt till 
Kvinnoföreningarnas Beredskapskommitå, Riddargatan 23. Båda dessa orga- 
nisationer ha förklarat sig fullständigt opolitiska och tillkomna ute- 
slutande för frivilligt försvarsarb/e. 

Eder tacksamt förbundne 


Hongkong |25 jän, 1959 
-. 


Arade Broder: 


Jag kan inte neka mig nöjet att sända dig inne- 
liggande urklipp från en av, dagens Hongkonktidninkar |- 
"China Mail".Sar ma notis står i alla de anära [lokala lavis$erna 
och Jag antar ock$å i TERS 3a att det. är nog bast att 
Aen kände svenskel|apkeoldogen) hädanefter håller sig utanför 

an japanska Hesndena räckvinda. j 








| | | | Zz | 
- Jag har haft en) långsam och Jedsam resa pa en fransk 
bat; men nu är jag | ju äntligen snarti1i mitt) land igen.Jag 
blir nog Kär en vecka ungefär och försvinner aedan till 
Chungking. | 
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Stocyholm den É februsri 1939. 
M.D.R. 


Herr Professor 


V. Tanrer, 





Helsingfo: 


Käre Broder Tänner| 

Då jag ej hörde någonting från Lektor Erdtman, skrev jag till 
honom och bekom då med stor förvåning det brev, som jag här bilägger 
och som vil leder till att det näppeligen är någonting mer att göra 


1 frågan. 


Din tillgivne 





0379 


Stockholm den 3 januari 1939, 


Herr Direktör m.m. 
Ivan Traugott, 


Hovslagsrogatan 5, 


St6Sknolm. 


Käre Broder Ivan ! 

Jag ber att hjärtligt få tecka Dig för den vänliga julhklsningen. 
Ftt par dagar tidigare träffade jeg Kmiralitetsrådet Wolff och hen bte- 
rättade, att Du återkommit från Din kontinentala resn. 

Jeg erbetur nu rätt forcorst med min lilla skrift 1 försvarsfrågan, 
som jag hoppas ha färdig 1 manuskript efter trettondugshelgen. Så snart 
jag fött den uppsatt skall Du få se jen 1 korrektur, då jag ir mycket 
tacksam att få Giskutera innehållet med Dig. 

Med de hjärtligaste lyckönskninger på det nya året. 


Din tacksamt tillgivne 





Stockhobm den 13 februari 1939. 
M.D.RB. 


Ferr Direktör 
I. Traugott, 
Hovslagaregatan 5, 


Stockholm. 


Käre Broder Ivan! 


Pörst ber jag att få varmt tacka Dig, för att 4 





2 fick deltaga 
1 den förtjusande festen hos Dig 1 fredags, vilken fantasifull och 
charzant värd Du är och vilken underbar bordsdam Du bjöd mig på. 
Mellan Kerstins hjärta å dem ene sidan och Malorskan Bengtson å den 
anéra samt med den geniala värden rakt framför sig, känner man sig 
givetvis alldeles överväldigad. Heder och tack käre vän. De vän- 
skapsband, som förbinda oss, räknar jag till en av mina bästa till- 
gångar. 

I ett särskilt paket sänder jag Dig ett ordentligt exemplar av 
min Kinabok samt ett dedicerat och 10 odedicerade exemplar av den 
lilla propagandaskriften. 

Heder och tack från 


n 
Din tillgivne vän. 
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Stockholm den 14 februari 1939. 
M.D.R,. 


Herr Direktör 
I. Traugott, 
Hovslagaregateli 5, 


Stoc 





lm, 





Käre Broder Ivan! 

Hjärtligaste tack för Ditt så synnerligen älskvärda brev av 
gårdagen. Tack också för den frikostiga dönationeni till finensie- 
randet av vår lilla provagandaskrift. Jag skall alltid i tacksam- 
maste hjärta bevara Din stora hjälpsamhet och godhet 1 livets alla 


skiften. 


Din tacksamt tillgivne 


0403 


Stockholm den 31 januari 1939. 
K.D.R. 


Herr Direktör 
Oscar Traugott, 
Karlaplan 3 a, 


Stockholm. 


Käre Broder Traugott! 
Jag är nu åter från Köpenhamn, där jag fortsatt mina studier av 
de nordiska försvarsproblemen. Medan jag 1 Finkand kinde en frisk 
fläkt av en stark försvarsvilja låg det ett beklämmande tryck inför 
den fara söderifrån som hotar oss allåe Sannolikt kommer jag att fort- 
sätta mina små skrifter inom detta ämne med en översikt av de nordis- 
ka försversproblemen. Det är mycket roligt att offra sin tid på des- 
sa frågor, som äro ni för oss alla så betydelsefulla, men jag har svårt 
att sjölv göra de motsvarande ekonomiska uppoffringarna. Därför har 
jag vänt mig till ett mycket litet antal av mina vänner med en fråga 
om de godhetsfullt skulle vilja stödja mitt arbete med ett bidrag av 
250 kronor vardera. Grängesbergsbolaget tror jag mig redan kunna 
räkna på och överstelöjtnant Jakobsson skaffar samma belopp. Din bror 
Ivan har varit vänlig nog att lova mig samma stöd och nuhbämvänder jag 
mig till Dig, om Du godhetsfullt skulle vilja hjälpa mig på samma sätt. 
I förhoppning att Du ej illa upptager denna bön titt Dig För- 


bliver jag 
Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 7 februari 1939. 
M.D.R. 


Herr Direktör m.m. 
Oscar Traugott, 
Karlaplan 3 a, 


Stockholm. 


Käre Broder Traugott! 

Jag ber att hjärtligast få tacka för Ditt vänliga brev av 
den 2 dennes med innesluten check på ett belopp av kronor 150. 
vilket belopp jag med Ditt vänliga medgibande använder till att 
täcka framställningskostnaden för den lilla propagendaskriften 
Erigsfaran , vilken vunnit Ditt vänliga gillande och som nu före- 
ligger fördigtryckt sannolikt under dagens lopp, då jag skall ha 
nöjet att tillsända Dig ett antal exemplar. 


Din tacksamt tillgivne 


Stockholm den 13 februari 1939. 
M.D.Ra 


Herr Direktör 
0. Traugott, 
Karlaplan 3 a, 


Stockholm. 





Käre Broder Traugott! 

Med Ennu ett hjärtligt teck för Din frikostiga hjälp, ber jag 
att få tillstöllla Dig 10 exemplar av den lilla försvarsskriften,som 
1 dag går ut till pressen och till bokhandeln. Det skulle glädia 
mig mycket,om jag härmed lyckats lämna ett om än ringa bidreg till 


behandlingen av vårt lands i detta nu mest vitala fråga. 


Din tacksemt tillgivne 


o107 


Stockholm den 14 februari 1939. 
M.D.R. 


Herr Direktör 
0. Traugott, 
Karlavaln 3 a, 


Stockhölm. 


Ärade Broder! 

Jag tacker Dig hjärtligast för den stora älskvärdheten att 
invitera mig till middag den 2 mars, beklagligt nog för mig, har 
jag för länge sedan lovat bort den kvällen för en föreläsning kl 8 
varför jag med stor avsaknad måste tacksamt avböja Din vänliga in- 
bjudan. Var god och framför till Din gemål min vördsamma hälsning 
och tack. 


Din tackstmt tillgivne 


om, 


den 30 maj 1939. 


Herr Ivan Traugott, 


Hovslagaregatan 5, Stockholm, 


Käre Broder Ivan, 

Efter åtskillig eftertanke har jag beslutat mig för att 
rekommendera Dina vänner till Mr. N.B. Doodha, som till helt nyli- 
gen innehade en av de administrativa sysslorna i Shanghai och nu 
ägnar sig åt organiserat välgörenhetsarbete. Han är en mycket älsk- 
värd man(indier till nationalitet) och jag är förvissad om att han 
skall stödja Dina vänner med de bästa och klokaste råd, Men jag för= 
utsätter att de ej komma att begära någon pekuniär hjälp av honom 
då han på intet sätt är 1 tillfälle att lämna någon sådan, 

Om Du finner mitt brev till Doodha någon punkt olämplig 
så var god och skriv en liten rad. Jag sänder det först i övermörgon 
för att Din eventuella korrektion skall kunna nå mig. 

Jag önskar Dig all möjlig lycka och trevnad på den kommande 
resan. 

Din tillgivne 
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den 15 december 1939. 


Harr Direktör Ivan Traugott, 


Stockholm, 


Käre Broder Traugott. 
På samma gång som jag hjärtligast tackar Dig fir den mycket 


angenäma lunchen och därsed fök 


för den stora vänlighetn att invitora mig till middag 








ligast tacka Dig 
nästa tisdag kl.7 och skall det vara mig en mycket stor glädje att kom- 


ma. Din tacksart tillgivne 


Oma 


den 22 december 1939, 


Herr Direktör Ivan Traugott, 
Stockholm. 


Käre Broder Traugott. 
Jag ber att hjärtligast få tacka för den utomordentligt 
angenäma kvällen i Ditt vackra hem, Du har alltid så förtjusande och 





intressanta gäster och är en sådan mästare som värd att middagarna hos Di 
Dig ständigt bli vackra och rika minnen, 

Ma rör sig ju världehändelserna i ett svindlande tempo. 
Senast någon gång på nyåret måste Du visa mig den stora vänligheten att 
komma hem till mig och nöja Dig med den mycket enkla men hjärtliga gäst- 
frihet, som jag kan utöva. 

Hjärtligaste tack för all godhet under 1939. 

God Jul och Gott Nytt År.från 


Tillgivne vännen 


OM 





STASIATISKA SAMLINGARNA 
GEN 85 - STOCKHOLM den 22 december 1939. 





OM, 


den 2 December 1939. 


Herr Direktör Carl Trygger, 
Svenska Dagbladet, 


Stockholm, 


Ärade Herr Direktör. 

Jag vågar härmed bilägga en liten försvarsartikel, som 
jag ber att få erbjuda Eder i det fall att Ni anser den i någon mån 
gagna det intresse, som väl för ögonblicket är det främsta för oss 
alla svenskar. 

Uppsatsen är genomeedd och till fullo godkänd av 
Major Forshell, sekreterare i Skytteförbundens Överstyrelse. 


Med utmärkt högaktning 
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Om 


den 19 december 1939. 


Herr Kandidat Gunnar Unger, 
Djursholm, 


Bäste Kandidat Unger. 

Hjärtligt tack för översändandet av Edert ståtliga anförande. 
Det är manligt och väl formulerat samt just så käckt som man talar 1 unga 
år, Om vårt läge vore enkelt och klart, ekulle jag helt och fullt stå vid 
Er eida, men tyvärr Nar jag alla möjliga belägg för äen stora risken att 
ett anfallande Sverige på kort tid skulle förvandlas till ett andra Polen. 
Frågan är väl helt enkelt om icke den storartade nu pågående svenska hjälp- 


aktionen är den form som bäst gynnar Finland. 
Eder tillgivne 


OM 


Ungsvenska Förbundet 


i Göteborg 
Södra Larmgatan 9 GÖTEBORG den 11 mars 1939. 


Telefoner: 
Expedition « 17876 
Ombudsman. 20907 





Postgiro 12457 


Herr Professor J. G. Andersson, 
Sveavägen 65, 
Stockholm 


I syfte att hos allmänheten i Göteborg skapa förståelse för 
nödvändigheten av ett snabbt stärkande av vårt lands värnkraft, 
ämhar Ungsvenska Förbundet i Göteborg anordna ett offentligt möte 
1 försvarsfrågan med en insamling till stadens luftvärn. De in- 
flutna penningmedlen skola sedermera överlämnas till landshövdingen. 

Vi ha tagit oss friheten tillskriva Eder, Herr Professor, i 
denna angelägenhet för att rikta en anhållan till Eder om att hålla 
föredraget vid detta möte. Mötet är avsett att vara helt opolitiskt 
och skall icke beröra de olika partiernas tidigare eller nuvarande 
inställning till försvarsfrågan eller de re&imförändringar i när- 
liggande länder och övriga orsaker, som åstadkommit den ökade för- 
svarsviljan. Vår mening är att genom föredraget hos åhörarna stärka 
känslan för hembygden, för det oersättliga värdet av vår urgamla 
frihet, för vars bevarande inga offer kunna bliva för stora,och 
att det därför är en trängande nödvändighet att försvaret, ej minst 
hemortsförsvaret, fortast möjligt utbygges till erforderlig effek- 
tivitet. 

Till Eder ledning vilja vi meddela, att Ungsvenska Förbundet i 
Göteborg är vårt lands äldsta, lokala konservativa ungdomsorganisa- 
tion - bildad 1905 - och förbundet har allt ifrån första stund sett 
som en av sina främsta uppgifter att kämpa för det svenska försvarets 
stärkande. Det är därför med uppriktig glädje vi hälsa den allmänna 
omsvängning i försvarsfrågan, som skett i vårt folks tänkesätt och 
som synes ha medfört att diskussionen nu icke gäller om vi skola 
försvara oss eller ej, utan hur mycket vi ha råd att offra på försvars- 


OMs 


Ungsvenska Förbundet i Göteborg 





FS 


anstalterna 

Men ännu återstår mycket att göra och framför allt är stor 
skyndseamhet av nöden. Det är då med störsfa tillfredsställese vi 
tagit del av Eder broschyr och Edra uttalanden, och vi äro överty- 
gade om att Eder syn på försfarsmedlens stärkande delas av vårt 
lands konservativa ungdom. 

Vi ha tagit fasta på Edert uttalande om att Ni ställer Eder 
till förfogande för spridande av upplysning i försvarsfrågan och 
hoppas att Ni, Herr Professor, skall se Eder i tillfälle att till- 
mötesgå vår hemställan om ett föredrag vid ifrågavarande möte, 
som är avsett att äga rum den 20 ds. Vi taga oss friheten att i 
morgon eftermiddag telefonera till Eder för att vidare få tala med 
Eder om deåna angelägenhet. 

Vi teckna 

med utmärkt högaktning 


KA FÖBJ FNL 
Hus. 


ÅÖnieto 











oMZ 


Stockholm den 15 mars 1939. 
M.D.R. 


Ungsvenska Förbundet 1 Göteborg, 
Södra Larmgatan 9, 
GÖTEBORG, 


Med tacksamt erkännande av Edert brev av gårdagen ber jag 
få meddela, att jag ansett mig böra på ort och ställe något 
orientera mig rörande Göteborgs lokala försvarsförhållanden. 

Jag har därför överenskommit med kommendan&en på Älfsborgs fäst- 
ning Major Hultkranz att sammanträffe med honom på måndag förmid- 
dag. Jag avreser sålunda på söndag kväll med nattåget från Stock- 
holm och hoppas att Ni godhetsfullt täcker de något ökade kostna- 
derna för de två nattågsresorna och för en hel dags uppehåll & 
Göteborg. Vågar jag också räkna på,att jag kan bli färdig till- 
räekligt tidigt för att återvända med nattåget på måndag kväll. 


Eder tacksamme 
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Kungliga Vetenskapsalkademten. 





Till 088 hava för yttrandes avetvende remitterats/dels 
Tavsnsöntöder 6 GOtsbrge Wass. etnoksstiöke aväkining Si. sm 
Valter Kaudern underdåning onsöken om ett understöd av 2.000 
kronor för innevsrande ér av allsinna sedel för utgivande av 
Ifrån verk som bidrag till töckonde av kostnaterna för utet- 
vande mvitidskriften Etnolosiska Studier. 

åels Förestådöarens för Stotona Etnografiska musouwz pro= 


fessor 6. Lindblom underdåniga ansökan om ett anslag av 2.650 





kronor av medlen för utelvande av lärda verk och tidskrifter 


för utgivande under innevarande år av Ethnos, tidskrift för All- 





vän och jämförande etnografi och arkeologi, 
Kod anledning härav få vi vördsamt anföra följandet 
Båda de här ifrågavarande etnografteka publikation 
LOVAR. up 
na äro av relstivt ungt datum Doktor Kauderna Etnologiska 
ön dolangt 
Studier börtadeuteivas hösten 1935, den av professor Lindblom 


Tedigerade tiösriften Ethnos 1 janwari 1930. /MSTIIEt KF att 


erior- 








även doktor Keuderna mblikattonsserie ser korrekt borde anses 
startad 1936./ 

Dovtor Kauderns Etnolsrieks Studier iir en sorie atörre av- 
handlingar, som tvångsfritt utkomma, dock enligt planen med Åt- 
minstone 2 volymer bor år. 


Professor Lindbloms Ethnos tr on tidskrift utkommande var- 


annen månad, alltså med É häften per År. Den innehåller smärre 


oma 





o9mb 








uppsatser 1 ragel bohkondl-ade utareurppetskt etnografikkt mate- 





rial. 

Även Oöteborgs museots Etnolosiske Studier sysslar uteslv— 
+ende med nutomeuropeiskh forskningsuppgifter och både dessa pub- 
livationsserier fylla sålunda en holt annan uppgift in de pori- 
odiska publikationer vilka Svervägande sysselsätta sig med svenskt 
eller nordiskt material. Å nndra sidan bereder Etnologiska Stugter 
rublikationstillfälle för större avhandlingar, medan tidskriften 2 
Ethnos står öppen för smärre meddelanden, båda ha sålunda singspe- 
eiolla upngtft att fylla och båda biöraga till att bringa vår 
etnografiska forskning 1 närmare kontakt med utlandets etnografer. 

Har förtjänstfull tidskriften Ethnos än Er 1 sin nuvarande forms, 
skulle den givetvis ännu bättra tilino svenska intressen, om den 
ägnade antingen några sidor 4 varje häfte eller ett av årets häf- 
ten till en presentation inför den internationella rmubliken sv de 
etnografiska exreditioner, forskningar, vublikationer och susealn 
tillöragelsor 4 Sverige under det gångna trot. //Di båda dessa pub- 
likationsserier representera en god vetenskaplig standard anse vi 
det synnerligen önskvärt, att blön ansökningarna måtte kunna 
bifallas. 

Stockholm den £ februari 1939, 


vVördsart 








Ova 


Till 


Kungliga Vetenskapsakadamion. 


Akademiens sekreterare har tillsänt mir för yttrandes 
avgivande en underdånig skrivelse av gruvingeniören C.0. Past 
med framställan om"åels bidrag till kostnaderna för mitt arbete 
"Götaland", 1937, dels utliffide om detsamma"; TilidennA frem- 
ställning ir focgatt dels stt exemplar av Fasts mblikatton 
"Oöbaland/ Don Forngormanska Diktningens Landskap) dels artiklar 
författade av herr Past 1 Skara Tidning. samt en skriftväxling 


som han fört med tjänstemiin inom Vitterhets. Historie och Antikvi- 





tets Akademien. 
I inledningen till skriften "Götalsnd" har herr Fast for- 
mlerat sitt program, vilket går ut på,att de Mithörande nrobs 
lemen blivit behandlade övervägande av snrikforskare och därfir 
fått an ensidig - + Jag har nu genomsett herr Fasts 
arbete uteslutande med hänsyn till den naturvetansvanliga be- 


Iponies, som författaren, baserande sig på "äångårien arbeten 





ck UndersörATadar I TETt sven 1 de MeTt AVISFSRa eter av — 
Skandinavien" anser sig kunna giva Åt Eddans m.m. lokalisering 
och tolkning. Jag kan därvid ej finna att herr Fast kunnat 

prestera någonting utöver vissa elementärs topografiska fakta 
samt mineralogisk-koriska och biofkiska date, vilke säkert äro 
till fullo bekante för och besktade av de framstående nordiska 


svråvforskare, historiker och arkeologer, vilka systematsikt 











OMP b 


fenomforskat dessa svåra nroblemgrunner. 
— 


fir bristen nå metod 1 herr Fasts framställning, tY ALE 





Betecknande 
då hon begir bidrag för kostnaderna till verket "Götalane", et 
lämnar någon redogörelse för dessr kostnader och e1 ens uppger 
den summa , som han önskar täckt sv sllmrönna medel. Under dessa 
förhållanden synes mig ej anledning föreligga att förorda någon 


åtgärd med anledning av herr Fasts framställning. 


' 
Stockholm den & februari 1939, 


Vördsamt 








Till 


Kungliga Vetenskapsakadomien. 


Sedan jag den 11 februari detta ör avgivit vördsamt yttrande 
rörande gruvingenjören 0.0. Frats ansökenrom bidrag till kostnaderna 
för ett arbete "Götaland" har herr Fast inkommit med några ytterligare 
hans 





påmianeåsor 1 detta ärende. Efter att hava togit del av de: 





no st 





srinringar, ansor jag mig endast behöva påpeka, att hans fran- 


ställning vilken inkom till Eckleeiastik Departementet den 7 denn 





ej ger mig anledning till någon modifikation 4 mitt den 11 februnri 
avgivna yttrande. 


Stockholm den 11 mars 1939. 


Vörasamt 


OYål, 


Till Kungl, Vetenskapsakademien, 
Stockholm. 


Sedan vi av Akademiens sekreterare anmodats att avgiva 
yttrande över Wera och Ossian Elgströms anhållan av den 11 nov. 
detta år att återfå en samling av Ossian Elgström på Grönland 
utförda akvareller och teckningar, som Elgström ganom gåvobrev 
av den 21 sept, 1919 överlämnades till Etnografiska Mus 
få vi anföra följande: 





ty 


I makarna Elgetrö: 





skrivelse anföres visserligen att 
Etnografiska Mus 





e dåvarande chef skulle vid gåvans överläm- 
nande är 1919 ha ställt i utsikt att något slage anställning 
vid museet skulle beredas Ossian Elgström, För detta nu fram- 
förda påstående har ingen som helst bevisning företetts och 4 
gåvobrevet av den 23 sept, 1919 överlämnas de ifrågavarande 
teckningarna utan några som helst villkor. Även om man till 
fullo beaktar konstnären Elgströms besvikelse över att de 
långvariga föreöken att finna en mecenat för samlingens inkö- 
pende, ej ledde till önskat resultat, se vi oss nödsakade att 
1 likhet med Etnografiska Museets föreståndare yrka avelag på 
den gjorda framställningen, vars bifellande skulle draga med 
sig för våra offentliga samlingar oöverskådliga konsekvenser. 


Stockholm den 23 novamber 1939. 





byarna 


Stockholr den 3 Ianunnir 2979. 
N.D.R. 


Herr Chefrodaktör 





Käre Broder Vrang I 
Först bor jag att på det hjärtligaste få önska Dig ett Gott Nytt År, 


Jeg har kommit in på vårt 1 





nde nu aktuella försvarsproblem. När 
deg 1 våras kom hem från Kina, var 1ag full av all förödelsen styggelse 
däpute och så skrev 1ag ett slutkanitel 1 min Kisabok Under brinnande 
krig, Hemkomsten 1 vilket jag snbringade mina iakttagelser på svenska 


fö 





llanden. Sedon har jog skrivit en liten artikel 1 Svensk Demtid- 





ning, som jag nu sartidigt översänder. 

På ett håll bland 3e telrike personer, med vilka jag semtalat, har 
den åsikton framställts, att utbildningen av de värnpliktiga skulle vara 
mycket olämpligt organisedad. Anmärkningen gäller nörmest utbildning av 
medicine studernade till läkarbitriden, vilket torde intressera Dig stt 
höra. Med anledning härav har jag till några vänner sänt ut ett litet 
frågeformulär och jag har redan fått flera svar, därav några av stort 
intresse. 

Wu tar jag mig friheten, att tilåsända Dig 5 av dessa formulär och 
hemställer om Du godhetsfullt skulle vilja distribuera dem till några 





unga min, som föflgfort sin vörnplikt under de senaste 10 åren. Helst 
skulle jag önska att få svaran före den 15 dennes. Som Du sor av 


eirkulärets avfattning blir meddelarens anonymitet fullkomligt skyddad, 








by22b 


2. 
även om vi skulle publicera några utdrag av svaren. Förlåt att jag be- 


svärar Dig. 


Din tacksamt tillgivne 





0423, 





ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 65 > STOCKHOLM den 8 maj 1939. 


Fru Tyra Wadner, 


Flemminggatan 13, Stockholm. 


Bästa Fru Wadner. 

Jag ber att vördsamt få tacka för Eder stora vän- 
lighet med min lilla uppsats. Jag har i dag återställt korrekturet 
sedan jag dit infört de erinringar som gjorts av Överstelöjtnant Ehren- 
svärd, Major Nordström och Kapten Almquist, 


Med vördnad Eder tacksamme 





Stockholm den 13 februmri 1939. 
M.D.Re 


Herr Direktör 
NM. Waldenström, 


Arsenalsgatan 8 c, 


Stockholm. 


Ärade Herr Direktör! 
Härmed ber jag att få tillsända Eder 16 exemplar av min lilla 
försvarsvroschyr, vilken i dag går ut till pressen och till bokhan- 
deln. Det skulle mycket glädja mig om jag härmed lyckats lämna ett 
om än litet bidrag till behandlingen av vårt lands 1 detta nu mest 


vitala fråga. 


Eder tacksamt tillgivne 


O1a4, 


MS 


MARTIN WALDENSTRÖM Stockholm den 24 februari 1939. 


Herr Professorn J.G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholn. 


Återkommen från några dagars vistelse i Grängesberg ber 
+ jag nu härmed under hänvisning till vårt nyligen havda telefon- 
samtal få översända check &å Kr. 250:-. 
Med utmärkt högektning 





check. 


bY26 


Stockholm den 27 februari 1939. 


Herr Direktör 
Martin Waldenström, 
Arsenalsg. 8 c, 
Stockholm 


Högt Ärade Herr Direktör. 

Jag ber att vördsamt få tacka för mig tillsända checken å 
Kr, 250:-, som bidrag till framställandet av min lilla propaganda- 
skrift i försvarsfrågan. Glädjande nog börjar det skymta vissa re- 
sultat av denna skrift närmast i form av en mängd inbjudningar att 
föreläsa i försvarsfrågan inför sammanslutningar, alltfrån bögern 
till socialdemokraterna. 

Med en vördnmadsfull hälsning fill Fru Waldenström förbliver jag 


Eder tacksamme 
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den 6 december 1939. 


Herr Advokat Gösta Wennerholm, 


Stockholm, 


Tacksamt ber jag att härmed få återsända det upprop Ni 
haft vänligheten att skicka mig till påseende. 

Kommerserådet Matz kom i går upp med detsamma och jag 
klargjorde för honom varför jag anser mig bäst kunna göra min in- 
sats för försvaret utanför Eder organisation. Men jag sade honom 
å andra sidan att jag med glädje ställer till organisationens för 
fogande den erfarenhet, som jag vunnit under ett och ett halvt års 
arbete i dessa frågor, 

Med utmärkt högaktning 
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den 6 maj 1939. 


Herr S.T, Wideberg, Djursholm, 


Jag ber tusen gånger om översoffida med att jag ej 
tidigare översänt detta balopp. 


Eder tacksamme 


0430 


DÅ det kommit till min kännedom att vetenskapliga institutioner, 
vilka blivit frikostigt undorstödda genom donationer gjorda av år. 
Laonard Widman, söka skaffa ett offentligt erkännande Åt ar. Widman, 
vill jag gärna såsom inspektor för Tendläkarinatitutet härmed uttala 
att jag med synnerlig glädje skulle hälsa ett sådant erkännande Åt 
en man, vilken vi sed stolthet beteckna såsom att av den svenska 
odontologiska forskningens främsta namn. 

Först ber jag få fästa uppmärksamheten därpå att dr. fidman 
alltifrån begynnelsen planlagt sin utbildning på en bred bas, 1 det 
att han är så väl med. lic. som i hög grad vetenskapligt skolad 
tandläkare. Det är 1 kraft av denna dubbla utbildning, som han 
kunnat utföra sin internationellt kända vetenskarliga insats, vil- 
ken rör sig på en gång på den makroskopiskt patologiska anatomiens 


och tandkirurgiens områden, 





mn förste som påvisat de karaktäristiska makro- 
skopiskt anatomiska förändringarna vid de marginala kronparadenti- 
tarna (s.k. lossnande tinder) och han har utarbetat en kirurgisk 
matod för behandlingen av dossa sjukdomar, ett arbete, som torde 


få anses som det värdefullaste uppslaget på tandkirurtieiena område, 





som gjorts under de senaste decennisrna. Hans vetenskspliga insats, 





vilken förskaffat honom stt internationellt anseende har tillfört 
lökarvetenskapen en kirurgisk metod som gör det möjligt att effek- 
tivt angripa och föra till hälsa de svåraste patologiska förändring 


, som framkallas av alveolar pyhorån. Även om tandläkarveten- 





skapen ej har fullt samra möjligheter som den allmänna läkarvaten- 
skapen att skaffa erkännande Åt sina forskare, torde dat med fog 
kunna sägas, att dr. Widman genom sina epokgörande arbeten på alve- 
olar pyhoråns kirurgiska behandling måste räknas såsom hörande $111 
den svenska odontologisk medicinska forskningens elitkår. 

Han bar déssutom som censor I tandläkareramen och som Bak 
kunnig vid tillsättande av lärarplatser gjort tandläkarinstitutet 
värdefulla tjänster. 

Av dessa skäl kommer att offentligt erkännande åt honom att 


hälsas mad livlig tillfredsställelae även inom vårt läger. 
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den 2! maj 1939, 


Herr Med. Dr. Leonard Widman, 
Sturegatan 34, Stockholm, 





Ärade Broder, 

Refererande till vårt telefonsamtal i går ber jag få be- 
kräfta att den lunch, till vilken jag i går hade nöjet inbjuda Dig och Din 
gemål, äger rum fredagen den 2 juni kl.1l i Bellmansvåningen 1 tr.upp på 
Stallmästaregården, 

Lunchen är till ära för Friherren och Friherrinnan Beck- 
Friis, vårt ministerpar 1 Shanghai och ber jag Din fru och Dig vara 
hjärtligt välkomna. 


Tacksamt tillgivne vännen 
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0433, 


den 17 maj 1939. 


Herr Stiftssekreterare Fridolf Wildte, 
Göteborg. 


Först nu ser jag mig i stånd att besvara Edert vänliga brev 
av den 12/3. Vi voro ett slag på mycket god väg i det att vi som ledare för 
den tilltänkta jaktplansinsamlingen fått Generaldirektör Sigfrid Hansson, en 
på en gång mycket präktig man och en man i utmärkt politisk position, som 
lagt frågan tillrätta både med sin bror Statsministern och med Försvarsministern 
Men endast några dagar hade jag lyckan att samarbeta med honom, SÅ var han plöts 
ligen död. 

Under en förberedande överläggning föreslog en mycket fram- 
skjuten högerman, att insamlingsfrågan skulle ajourneras i väntan på en höger- 
motion om en eller två jaktflottiljer. Sålunda har tiden löpt ifrån oss, tills 


nu årstiden är alldeles omöjlig för en sådan kampanj. 


Med utmärkt högaktning 


den 30 novesbar 1939, 


Herr Professor 0. Wiman, 
Paleontologieka Institutionen, 
Upneala, 


Broder Wiman, 

Jag ber ett nu få vädja till Dig om Du skulle vilja hjäl- 
på mig med en mycket gammal fråga. 

På gån tid gjorde vi ju en numrering av vertobratfyndorte 
erna i Lina och det har ju alltid varlt meningen att jeg skulle i 
verkligheten långt före detta he prusterat en topografisk beskriv. 
ning över dessa fyndplatser, Jug hemförde också från Peking ett 11. 
tet preliminärt manuskrigt, som når upp till S0-talet, men sedan 
sögs jag in i det allt absorberande arkeologiska arbetet och detta 
fick stå tillbaka, 

Nu sedan jag blivit pensionerad, har jag fått mera tid 
att reda upp mina topografiska anteckningar. En stor bunke, som hör 
ihop med det arkeologiska,sänder jag Dig nu samtidigt som jag ber 
få meddela Dig att jag gått igenom anteckningarna rörande verte- 
bratfyndorterna, Nu är det ju så att de stora och viktiga fyndplat- 
serna behandlats 1 redan föreliggande publikationer. Dinosariefynd- 
platserna äro beskrivna av Tan och i någon mån även av mig 1 Gula 
Jordens Barn, Chou Kou Tien och Pao Te Chou äro beskrivna av Zdansky. 
Yuan Chtu-eocenen är beskriven av mig och den äldre tertiären 1 Shan 





Ova 


Ob 


tung av Tan, 

Men det återstår i alla fall en mängd småfyndorter, ej 
minst 1 lössen, där jag har några korta notiser för var och en, 
vilka böra publiceras, Jag skall nu sätta mig till att redigera 
föltanteckningarna, som äro särskilt viktiga för fyndorterna, i 
Kansu, om vilka ingenting meddelats, DÅ nu en sådan topografisk 
fnommanställning kommer sedan materialet är nästan fullständigt 
gaenomarbetat, vågar jag vädja till Dig om Du på ett eller annat 
sätt skulle kunna hjälpa mig sålunda att vi finge artlistor för 
da olika fyndplatserna, vilket skulle medföra den stora fördelen 
att man kunde diskutera de olika fyndplatsernas Ålder och bringa 
dem 1 korrelation till den vidlyftiga kinesiska litteratur, som 
på senaste Åren vugit upp kring dassa formationer. 


Din tillglvne vän 


0438. 


den 19 december 1939. 


Herr Professor C. Wiman, 


Paleontologiska Institutionen, 
Uppsala, 


Hjärtligt tack för Ditt vänliga erbjudande. Jag skall nu enligt Ditt 
förslag sammanställa artlistor över olika lokaler så långt jag kan och sedan 
träda 1 förbindelse med Dig och Bohlin för kompletterande av dessa listor. 


GOD JUL och GOTT NYTT ÅR 
tillgivne vännen 


O73ba 


MARIEHILL DJURGÅRDET L/ 
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OvaR 


LÉGATION DE SUÉDE 


VATTACHEÉ NAVAL 
Stockholm den 23. februari 1939. 


ADRESSE! VÖRSVARNSTAHEN 





Professor Gunnar Andersson, 
Ostasiatiska Samlingen, 
Sveavägen 65, 


A Stockholm. 


Ärede Herr Professor. 


För professorns broschyr i försvarefrågan, som jag hade gläd- 
jen att få mottaga och som jag med stort intresse läst, ber jag att 
få fremföre mitt hjärtliga teok. 


Med tacksamhet 


Bder tillgivne 


Mantel bRs4 





Öva, 


Stockholm fen 14 fetföuri 1939. 
K.D.R. 


Herr Kapten 
G.B.3. WineBl, 
Försvarsstaben, 


Stockholm. 


Ärade Herr Kapten! 

Jag översänder härmed ett exemplar av min lilla provagandaskrift 
1 försvarsfrågan, som Ni finner har jag avibtryåmessköl nödgats ute- 
sluta hela avsnittet om den nordiska samlingen. Skulle den här 11illa 
skriften bli söridd och läst, skall jag sätta mig till och skriva en 
något större bok, där den nordiska samling blir ett av de viktigas- 


te avsnitten. Då ber jag att få återkomma till Er. 


Eder tacksamt tillgivne 


0140 


Stockholm den 17 april 1939. 


MEL 
Herr Kapten 
0.5.8. Winell 
Försvarsstaben 


Stockholm 


Ärade Herr Kapten! 

Jag ber Eder om vänligt överseende med att jag ej långt före detta 
låtit höra av mig. 

Nu ber jag för det förste att få hjärtligt och vördsamt tacka 
Eder fru och Eder själv för den utomordentligt angenäma lunchen och 
för det för mig lärorika samtalet med Eder och med Kapten Nordavist. 

Jag ber nu att med djupaste tacksamhet få återställa de manu- 
skript, som Ni hade den stors godheten att ställa till mitt förfogande 
och vilka lag med mycket rikt utbyte omsorgsfullt studerat. 

Anleäningen att jag dröjt så länge med att åter träda i förbindel- 
se med Eder har varit att jag nästan ständigt varit upptagen av försvars- 
föredrag dels 1 landsorten och dels här 1 Stockholm. Det är ju synd 
att det ej visar sig någon ljusning 1 den politiska situationen. Tvärt- 
om ha vi väl nu kommit frem till en situation, där en våldsam utlösning 
kan komma nästan vilken dag som helst. 


Med min vördsamma hälsning till Eder gemål 


Eder tacksamt tillgivne 





Högbergsgatan 17 den 9 mers 1939. 


Herr Professor J.G.Andersson, 


Stockholm 


J Åberopande tidigare telefonsamtal får jag härmed 
framföra Narxsållekopets tack för Eder bereövillighet att 
hålls ett föredrag tisdagen den 21 dennes. 

Lokal är Rest.Gillets festvåning,Brunkeborgstorg 
I och tiden för samsenträdet år kl 8 em. 
| Slutligen uttalar jag ett hjärtligt välkommen och 
äger professorn självfallet rätt stt meätsga de via vårt 


telefonsamtal ommåmnda gästerna. 


4 Högaktningsfullt 
XY Ut 


Oråf. 





042. 


Stockholm Janpary 5, 1939. 





Doctor 


Wong Wen-Hao, 
118 Shang Ching Shih Street, 


Chungking. 
China. 


Dear Doctor Wong, 
Today I have got the very good news from Kegan Paul, my London- 


publisker that they will publish a British-American edition of my book: 


& 


China fights for democpey, and we are speeding un translation and printing 


so I hope to have it out very soon. There will be no possibility to have 





your opinion on the proofs as the time is very short, but I hone that my 
Swedish edition has reached you safely. It may give you some idea on the 
book. 

I feel it no exaggeration to say that it så a very strong argument 
for the Chinese cause. 

There is only one thing that worries me. I would like to see this 
propaganda volgme nlaced in the hands of the polit$cally most influential 
people in Great Britain and in the United States,I fear that very few 
Cabinet Ministers or M. P. are going to buy a book like thigone. For 
this reason I take the liberty to ask you: do you think that the Chinese 
Government nja he willing to spend 400 nound sterling upon the free 
distibution of 500 copies in Great Britain and 500 in U. S. A. I feel 
thet these conies should not appear to come from any Chinese source, 


but should be sent directly from the publisher with a card "with the 





omm 


ev 


authorb compliments", If you think this arrangement wortK'while, please 
wiresAsiatiska Stockholm, Granted Wong. 

I will vress the publisher for a 204 reduction for these copies 
and think in that way $ketkwikkl be able to get thousend copies bought 


and distributed within the sum of 00 nounds. As soon as I receive 








your authoriz(fonI will corfinticate with the Chinese Legation here and 
with the Chinese embassies in London and Washington. Your Minister here 
and the two ambassadors will be asked to read the proofs and be invitéd 
to suggest modifications. The two embasstes will also be asked to provide 
adresses of npeonle where to send the book,but the distribution will be in 
the hand of the publisher under the control of my friend the Swedish 
Consulgm General in London. 

Dear Doctor Wongythe above suggestion is mång only unon one 
condition: That the Chinese Government is determind to carry on to a 
successful end. As far as we can iudgejthe outlock is better now than 
it wes after the fall of Canton and Hankow. The fall Bj” cabinet 
may indicate a further step towards the collapse of Japan. 

For the English edition I am going to revise my text NS 
optimistic spirit, If I get your word granted I take that to show 


et 
that you are getermind to carry on until victory. 


I 


With best wishes for the New Year ; 


Very sincerely Yours 


0444, 


MINISTRY OF ECONOMIC AFFAIRS 


January 20, 1939. 


Dear Mr. Andersson, 

I am glad to learn from your letter of January 5, 
1939 that your London publisher will publish an English 
edition of your book "China Fights for Democracy." With 
regard to the question of granting a subsidy for the free 
distribution of 1,000 copies in Great Britain and U. S. Å., 
I am quite disposed to do what I can to bring 1t about. 
However, as this matter falls within the jurisdiction of 
the Ministry of Finarice, the proper procedure for you to 
follow is to ask the Chinese Legation in Stockholm to 
address the request on your behalf to H.E. Dr. H.H, Kung, 
the Minister of Finance. I shall be glad to speak for you 
after your request reached him. 

With best wishes, 


Yours sincerely, 


J.G. Anderson, Esq. 
Ostasilatiska Samlingarna 
Sveavagen 65 - Stockholm. 





Dvs 


MINISTRY OF ECONOMIC AFFAIRS 








February 13, 1939. 


Dr. J. G. Andersson 
Ustasiatiska Samlingarna 
Stockholm, Sweden. 


Dear Dr. Andersson, 


I received only yesterday the Swedish edition of 
your book on China. I tried to have a rapid view of this 
volume although unable to understand the Swedish writing. 
It must be a very interesting book as it records the recent 
political events and the principal episodes of our fight 
against the Japonese invasion. It is the more important 
as written by an author who has an intimate knowledge of 
China from Peking to Kansu and Tibet. 


the maps in this book have been evidently taken 
from some older edition as clear from the inadequate repre- 
sentation of the railways. There is for instance one new 
line from Hangehow westward to Nanchang ir Kiangsi. A short 
but strategically important line has also been completed 
between Soochow and Kiashing. On the south train is already 
running between Hengehow in Hunan and Kweilin in Kuangsi. 
The Lunghai rail line is now extended to Paoehi west of Sian 
in shensi province. And in Shansi a railway has been built 
from Tatung on the north to the opposite side of Tungkuan 


on the south 


In spite of the military success of Japonese troops 
they have great difficulties in getting hold of several rail- 
ways such as Peking-Hankow and Hankow-Canton. Besides the 
railways there are of course our highways which have con- 
siderable importance in our inland communication. 


I thank you very much for this gift and shall receive 
with still greater pleasure the English edition of this book 
from whieh I shall be able to understand all the content. 


I thank you also for your kind dedication in the book 
expressing your bright hopes for China's final complete victory. 


Yours sincerely, 


LONA 


Ove 


May 17th 1939, 


Dr. Wong Wen-Hao, 
Ministry of Economic Affairs, 
118 shang Ching Shih Street, 
CHUNGKI NG 





Dear Dr. Wong. 

I herewith enclose copy of a letter intended for 
Mr. Tsanheng C, Chow of the Geological Survey from whöm I wish to 
inquire concerning the whereabout of our manuscripts. 

We, all Swedish friends of China, follow with deapest 
admiration your splendåd fight against the Japanese aggression, and 
hope that you will finally gain a complete victory. 

I will have the honour to write you again as soon as 
I have heard from my English publisher about bhe translation of my book. 

There is a slight possibility that I can come to Tonkin 
in September. If so, I wish to go to see you in order to arrange for the 
printing of our publications and also in order to learn on the spot a- 
bout your war of resistance, 

With kindest regards 
Yours very truly 


OY7a 


November 23rda 1939, 


Dr, Wong Wen-huo, 
Ninietry of Economic Affairs, 


Ghungking, 


Dear Dr. tong, 

As I bave told you in previous lettere it was my intention to 
return once more to French Indochina, I had recelved an invitation from 
Ecole Francalse to return to Tonkin in order to continue my cooperation 
with this archaeologiocal institut. In fact I had booked a passage with the 
French steamer Cap Tourans which was scheduled to leave Marseille, Sept.22, 
Then the new European war broke out and I had to postpone my departure, ho- 
ping = perhaps beyond hope — that things will remain to normal conditions, 
My friends in our ressaroh committee have kindly made such an arrangement, 
that I can continue my research work within the sumseus for five more years 
without being bottered by administative duties, which is now tuken over by 
my successor professor Karlgren, 

Oonmequently I have How undertaken the systematio work of desori- 
bing the materials from the remsining prehistoric sites of Northern China. 
As you know thres archacologiesl monographe were brought out by me to Nan- 
king in 1936, Very unfortunately the Sino-Japanese war intervened so that 
the printing had to be postponed and the manuscripts are still in Dr, Huanås 
hands in the visinity of Chungking. 


OmEb 


I herewith enclose oopy of my letter to Dr, Huang on this mat. 
ter. You will see that I leave to him to do with these manuscripts as he 
considers best under the present conditions. 


with kindest regards 
Yours very truly 


November 23rd 1939, 


Dear Dr. Wong, 

Your certainly remember that I wrote to you 
telling that I was prepairing a book in English on the reconstruction period 
of modern China and the following Sino-Japanese war. 

This book has recently been published by Kegan Paul in London 
under the title China fights for the World, and I have asked the publisher 
to send you a copy that I hope will have reached you safely before this let- 
ter, I have also asked the publisher to send copies to Madame Chiang Kai-shek 
and to Dr E,E. Kung, as well as to the Chinese ambassadors in Washington and 
London, You may also remember that I wf« 2: you once suggesting that a num- 
ber of copies of that book could be distributed to influencial men in U.S.A. 
and England, according to lists to be prepaird by the two embasskes. 

I will rrite you again in this matter as soon as I have got 
replies from the two ambassadors. 

With kindest regards 


Yours very truly 


P.S. At the moment when this letter was to be sent I received from His Exc, 
Quo Tai-chi alletter of which a vopy is hereby added. Will you please even- 
tually speak to Dr. Kung after having read my book. I expect to hear from 


Dr. Hu Shih in a very near future. 


Om 


Novambar 23rd 1939. 


Dear Dr. Wong, 

At this occasion when I write to you about other matters 
1 wish to present to you a little drawing on your honourable sekf 
as you were seated in your first office-room at Ping Ma Seu in Pe- 
king. The sketch is made from a photograph taken by mr, Tegengren. 
In my opinion the Swedish artist has succeded very well in his line- 
däaving and I would feel very harpy if you oated to keep this 11ttle 
sketch as a recollection from our years in Peking and from 


Your old friend 


ovso 


December 5, 1939, 


Dear Dr. Wong, 

Under separate cover I send you volume 11 of our 
Bulletin, which we have devoted exclusively to describing my field 
observations on Topography and Archaeology, principally my recent 
observations on the Pleistocene glaciation of Hsi Kang. I have al- 
so devoted a chapter to describing the Maäan terraces, which I ha- 
ve been able to trace ae a persistent feature all the way from the 
Western Hills of Peking to Hei Kang. 

There still remains one group of field observations 
to be written out for publication, namely my observations on the 
fossil vertebrate localities, the fossils of which have been descri- 
bed in Palseontologia Sinica. 

With best wishes to you for the coming year. Best 
success to China in your brave fight for national independence. 
Here the war clouds are growing darker with every day. 


Yours very truly 


Stockholm den 13 februari 1939. 
M.D.R. 


Herr General 
G.R.J] Åkerman, 
Kariehill, 
Djurgården, 


Stockholm. 





Ärade Herr General! 

Jag ber att härmed få tillställa Generalen 10 exemplariav min 
l4lla försvarsskrift, vilken i dag utlärnas till pressen och till 
Bolshandeln. Skulls dennna lilla sak kunna spridas i större utsträck- 
ning och befinnas gagna försvarsfrågan, skell jag pmedelbart ta itu 
med ett något större arbete, som går in på även nordisk samling och 
on del andra aktuella frågor. Det har varit mig en stor glädje att 
få nedlägga min egen tid på detta arbete, men mina direkta omkostna- 
der för sekreterarhjälp, studieresor till Helsingfors och Köpenhamn m.m. 
behöver jag få tillbaka, därför vågar jag hemställa om Generalen lik- 
som några helt få av mina närmaste vänner skulle kunna förhjälpa mig 
till ett bidrag av 250 kronorvvilket avser kostnaderna för såväl den- 
na, soh för den kommande publikationen. Min politiska orientering 


åt vänster finner Generalen klart framlagd 1 denna skrift, 5 tror, 





att den ej blott stämmer med mina intentioner utan sumtidigt bäst 
gagnar försvarsfrågan 1 en tid som denna. 


För äbt fall att Generalen och med Eder Riksförbundet för Sveriges 


OY 





O4s!e 


2. pg 


försvar skulle anse, att min lilla skrift borde spridas även 1 Edra 
kretsar, ber jag få nämna att förlaget vid massdistribution ej vill 


räkna sig till fodo mer ön rena tryckningskostnaden. I partiinkönp 
skulle sålunda den lilla propagandaskriften bli mycket billig. Jag 
ber 1 så fall att få hänviea till förhandlingar direkt med direktör 


David Lindström Saxon & Lindströms Bokförlag. 


Herr Generalens tacksamt tillgivne 


0452 


Stockholm den 1 mars 1939. 
M.D.R. 


Herr General 
G.R.J. Åkerman, 
Mariehill, 
Djurgården, 
Stockholm. 


Ärade Herr General! 

Jag har att med djupaste tacksamhet och vördnad erkänna mottagan- 
det av Generalens två brev av den 17 och 20 dennas. Jag ber att vörde 
samt få tacka för den stora välviljen att skeffa mig anslaget från 
Riksförbundet, en frikostighet desto större, som jag nog förstår att 
Genersalens och min politiska Åskådning icke alldeles sammanfaller. 
Riksförbundete stora tillmötesgående betrekter jag såsom ett erkännande 
åt det faktum att försvarsfrågan nu står över alla pirtidifferenser. 
Jag har givetvis till Överste Francke översänt tecksamhetsskrivelse 
och kvitto på beloppet. En viss verkan av min 11llsa skrift, kan jag nu 


förnimma 1 de framställningar om förelösningar 1 försvarsfrågan, 





om 
» 
jag fått från vitt skilda köborationer och föreningar. 
Ing ber att få bringa Generalen mitt vördsamma tack för detta 


för mig mycket hedrande samarbete. 


Vöräåsamt 
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